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KILMÎYE 
 

 
 
 

Ena xebate seba tehlîl û transkrîbê mewlid û eqîdeyê Mela Muhemmedê 

Muradanî, ke sera 1990 yî de telîf kerdbi de yo. Eno eser 64 ripelan ra îbaret o. Eno 

mewlid terzê mesnewîye de ameyo nuştiş û hewt qisman ra ameyo meydan. Eqîde zî 

şeklê nesrî de nusîyayo û şertanê îman û îslamî îhtîwa keno. 

 
 

Enî eserê ke muellîfî bi zazakî nuştî vere cû ameyê tehlîlkerdiş û dima zî goreyê 

têvernayîşê metnanê orîjînalî ameyê transkrîbêkerdiş. Beşê despêke de, êy mewlid û 

eqîdeyê ke bi zazakî nusîyayî derheqê tarîxê înan de û dima zî derheqê heyat û xebatê 

Mela Muhemmedê Muradanî de melûmat ameyo dayîş. Qismê yewine de tehlîlê 

metnanê mewlid û eqîdeyî goreyê xususîyetê şeklî ameyo ciewnîyayîş, sen’etê edebîyê 

metnan, ziwanê eseran û uslûbê înan ameyê tesbîtkerdiş. Qismê diyîne de zî goreyê 

metnanê erebkî têvernayîşê mewlid û eqîde yê transkrîbê bîyo. 

 
 
 

Kelîmeyê  Mifteyî:  Edebîyatê  Zazakî,  Mewlîdê  Zazakî,  Eqîdeya  Zazakî,  Mela 

Muhemmedê Muradanî 
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ÖZET 
 

 
 
 
 

Bu çalışma, Mela Muhemmedê Muradani’nin 1990 yılında telif ettiği Mewlîd û 

Eqîde adlı eserlerini tahlil ve transkribe etmek amacıyla hazırlanmıştır. Eserler 64 

sayfadan oluşmaktadır. Mesnevi tarzında yazılan Mewlîd yedi bölümden meydana 

gelmiştir. Nesir şeklinde yazılan Eqîde ise imanın ve islamın şartlarını ihtiva 

etmektedir. 

 

Müellifin Zazaca kaleme aldığı bu eserler öncelikle tahlil edilmiş, daha sonra 

orijinal metinler eşliğinde transkribe edilmiştir. Giriş bölümünde Zazaca yazılmış 

Mevlid ve Akaid’lerin tarihi hakkında bilgi verildikten sonra Mela Muhemmedê 

Muradani’nin hayatı ve çalışmaları ele alınmıştır. Mewlîd ve Eqîde’nin tahlil edildiği 

birinci bölümde metinler şeklî özellikleri bağlamında incelenmiş, metinlerdeki edebi 

sanatlar tesbit edilmiş, eserlerin dili ve üslubu irdelenmiştir. İkinci bölümde ise Mewlîd 

ve Eqîde metinleri Arap harfleriyle yazılmış olan aslı eşliğinde transkribe edilmiştir. 

 

Anahtar   Kelimeler:   Zazaca   Edebiyatı,   Zazaca   Mevlid,   Zazaca   Akîde,   Mela 

Muhemmedê Muradanî 
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ABSTRACT 
 

 
 
 
 

This study was prepared to analyze and transcribe the works of Mela 

Muhemmedê Muradanî named Mawlîd and Aqîde written in 1990. The works consist 

of 64 pages. Mewlîd, written in the mathnawî style, consists of seven parts. Eqîde, 

written in the form of prose, contains the conditions of faith and Islam. 

 

These works, written by the author in Zazaki were first analyzed and then 

transcribed with the original texts. In the introduction part, after giving information 

about the history of Mawlid and Aqaid written in Zazaki, the life and works of Mela 

Muhemmedê Muradanî are discussed. In the first part, where Mawlid and Aqîde are 

analyzed, the texts were examined in the context of their formal features, literary arts 

in the texts were determined, and the language and style of the works were examined. 

In the second part, the texts of Mawlîd and Aqîde were transcribed with the alphabet in 

which they were written. 

 

Keywords: Zaza Edebiyat, Zazaki Mawlid, Zazaki Aqîdah, Mela Muhemmedê 

Muradanî 
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VATEYO VERÊN 
 

 

Merdim pê ziwanê dayîke xo dano şinasnayîş. Edebîyatê yew miletî pê ziwan 

aver şino. Labelê eke ziwanê yew miletî çîn bu ebebîyat zî çîn o. Edebîyatê klasik yê 

kirdkî bi mewlîdî dest pê kerdo. Eno semed ra edebîyatê klasîk yê Zazakî de mewlîd û 

eqîde cayêko muhîm de yî. Ena ra ma zî mewlîd û eqîdeya Mela Muhemmedê 

Muradanî ser o şuxulyayî. 

 

Mela Muhemmedê Muradanî hewtay serre yo û ho Bursa de ciwîyeno. 

Muradanî xeylê eserê Zazakî nuştî. Seba melumatgirewtişi Seydayê Muradanî de mi 

röportaj kerd. Mela Muhemmedê Muradanî, kitabê Mewlîd û Eqîde wendî û ma zî 

vengê ey qeyd kerd. Dima ma metne nê di kitaban traskrîbe kerdi. 

 

Kovarê Vateyê de bi deste W. K. Merdimînî transkrîbê yê Mewlîdî neşr bîyo 

ma ey ra, xebata Bîlal Zîlanî (Kitabê Raro Raşt & Me’lûmatê Dînîyê) ra, Bîyîşa 

Pêxemberî ya Osman Esad Efendî ser o xebata Ahmet Kirkanî û tezê lîsansê berzî 

Metîn Çîftçî ra îstîfade kerd. Mamoste Dr. Mehemed Malmîsanijî xebata ma bidîqet 

wende û fikre xo mi rê vatî ez ey ra sipas kena. Semedê hetkarîya înan ez şewirmendê 

xo Dr. Bedrettin Basuğuy, Dr. Yusuf Aydoğdu, Dr. Nurettin Beltekin, Murat Varol, 

Mela Hüseyin Özdemir û Yusuf Dervişoğlu yî rê teşekur kena. 

 
 
 
 
 
 
 

Mehmet ERDOĞMUŞ 

Tebax 2020 
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DESTPÊK 
 

 
 
 

Tarîxê ziwanê Zazakî zâf verîn o. Labelê wextanê verînan ra heta nika Zazakî pê 

xeberdayiş xo muhafeza kerdo û ameyo heta ewro. Yew qal esta ena ameya vatiş: “Qal 

perrena şina labelê nuşte maneno!” Ewro halê ma zî ena wo, mîyanê şarê Zazayan dê 

vateyê verînan zaf bîy û ameyên vatiş. La wextê ku nuştiş çîn bi zafî yîn bî vîn û şîy. Eno 

rid ra eke ma ziwanê Zazakî ziwanê bînan de muqayese bikerî zaf kêmasîyê ziwanê ma 

estê. 

 

Serra 1899 de Mela Ehmedê Xasî pê herfanê Erebkî yew Mewlîdê Zazakî nuşto. 

Mewlîdê Mela Ehmedê Xasî, Zazakî de sey nuşteyê verînî hesibyeno. Dima zî Mela 

Osman Esad Efendî yê Babij, Bîyîşê Pêxamberî nuşto. En her di zî hetê tema ra eserê dînî 

hesibyenî. Mela Muhemmedê Muradanî, dewê Muradûnî ya Dara Hênî (Genç) ra yo. 

Kitebê Mewlîd û Eqîdeyê Zazakî yê Mela Muhemmedê Muradanî serra hezar û new sêy û 

neway de nusîyayê û mewlîdanê Zazakî ra kitabê pancin o. Mewlîdê Muradanî, Dara Hênî 

û Çewlîg (Bingöl) de ca ca hetê melayan ra yeno wendiş. Bê enî mewlîdî û eqîde, Dîwan 

Şîîrono Zazakî û Kitab Yarî ke bi Hîkmet Zazakî nuştê estî la ayî hema çap nebîyê. 

 

Ena xebate de edebîyatê Zazakî yê klasikî de çend mewlîd û eqîdeyî estî ma danî 

şinasnayîş. Ma derheqê nuştoxan malumat danî. Ma wazenî ke hem mewlîd û eqîdeyan 

bidî şinasnayîş hem zî derheqê mewlîd û eqîdeyan de çi çî nusyawo ma înan tesbît bikerî. 

Edebîyatê klasîkî de eserê dînî cayêko muhîm tebişenî. Edebîyatê klasik yê kirdkî de 

unsurê Îslamî, unsurê tesewufî, unsurê erebkî, unsurê fariskî zafî. Mîyanê şarê kirdan de 

mewlîd û eqîde cayo muhîm genî. 

 

Ena xebate de ma mewlîd û eqîdeya Mela Muhemmedê Muradanî tehlîl kenî. Ma 

mewlîd û eqîdeya Zazakî traskrîbe kerdî. Ziwanê Erebkî, Fariskî, Kurdkî û Tirkî semedê 

nuştişê tarîxê Kirdan zaf muhîm ê. Çunke nuştişê edebîyatê Kirkî zaf verîn nîyo zafî 

nuştoxî kirdan ziwananê bînan de nuşteye yîn estî. Heta ewro ziwananê bînan de nuştoxanê 

kirdan zaf eserî nuştê labelê ziwanê xo de zaf çî nênuştê. Ena xebate de ferheng û kitabanê 

erebkî, fariskî, kurdkî û tirkî ra îstîfade kerd. 
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1. Alfabeya Transkrîpsîyonî 

 
Alfabe, herfanê ziwanî ra virazîyena. Tîrkî de “a, b, c” Erebkî de herfanê “elîf û bê” ra 

nameyê xo gêna. Tarîx de Kirdan, alfabeyê Erebkî û Latînkî şuxulna yê. Alfabeya kirkî ya 

bi herfanê Latînkî de hîrîs û yew herfî estî. Enê herfî benî di qismî. Herfê girdi û qicî: 

 

A B C Ç D E Ê F G H I Î J K L M N O P Q R S Ş T U Û V W X Y Z 
 

 

a b c ç d e ê f g h i î j k l m n o p q r s ş t u û v w x y z 

Wendişê enê herfan ena wo: 

a, be, ce, çe, de, e, ê, fe, ge, he, i, î, je, ke, le, me, ne, o, pe, qe, re, se, şe, te, u, û, ve, we, 

xe, ye, ze. 

 

Alfabe ya Zazakî yê latînî de 23 herfî alfabeya tirkî de zî estî. Enê şeş herfî: “ê, î, q, û, w, 

x” alfabeya tirkî de çîn ê. Mewlîd û eqîde ya Mela Muhemmedê Muradanî de, ma ina 

alfabeya transkrîpsîyonî şuxulnenî: 
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Herfê Transkrîpsîyonî 
 

 

 ث

s̱ 

 ت

t 

 پ

P 

 ب

b 

 ا

a, e 

 د

d 

 خ

x 

 ح

ḥ 

 چ

ç 

 ج

C 

 س

s 

 ژ

j 

 ز

Z 

 ر

r 

 ذ

ẕ 

 ظ

ẓ 

 ط

ṭ 

 ض

ḍ, ż 

 ص

ṣ 

 ش

Ş 

 ق

q 

 ڤ

ṿ 

 ف

F 

 غ

ġ 

 ع
 

‛ 

 ن

n 

 م

m 

 ل

L 

 گ

g 

 ك

K 

 ء
 

҆ 

 ى
 

y, ê, î 

 لا
 

al 

 ه
 

h, a, ê 

 و
 

w, o, u, û 

 
 

Tablo 1. 
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1.   1. Tarîxê Kitabanê Eqaîdî yê bi Ziwanê Kirdkî 

 
Eqîde kokê ‘eqd’ (عدق) yê Erebkî ra yeno. Ferheng de manayê eqîde, bawerkerdiş û 

qebulkerdiş o. Eqîde, teyna esesanê bawerî de nêna şuxulnayiş; temsîlkarê mezheb, 

bawerîyê meleketan û axretî de zî yena şuxulanyiş. Mîyanê bisilmanan de hetê îtîqadî ra 

mezhebê Maturîdî û Eş’arî estê. Herçiqas wextê vêrînan de zaf mezhebî bibê zî, nika 

zafanê bisilmanan giredayê en her di mezheban ê.1 

 

Îlmê eqaîdî de baweriyê çar esasan yenî vatiş: Îlahîyyat (tewhîd, sifetê Homayî, qeza û 

qeder, xelqbîyayîşê însanan, cuzê îxtîyarî), Nubûwwat (wehyî, sîfetê pêxemberan, mucîze, 

kitabê ke pêxemberan rê erşawîyayê û bewerkerdişê înan, bewekerdişê Hz. Muhemmedî), 

Sem’îyyat (axret, heşr, mîzan, mûnker û nekîr, pers û ‘ezabê qebre, pirdê siratî, cenet, 

cehennem, ru’yetullah, melek, cîn), Îmamet (bawerîya Hz. Muhemmedî (s.a.w) û xulefa-î 

raşîdîn). Mensubê mezhebê Şafî’î û Malîkî hetê îtîqadî ra baweriyê Eş’arî qabul kenî. Ayê 

kê Henefî yê tabi’ê Maturîdî yê. 

 

Eqîdenameyan de eserê vêrînî Erebkî ameyê nuştiş. Badê cu Fariskî û Tirkî nusîyayê. 

Kurmanckî de kitabê ‘Eqîdeya Ȋmanê ya Ehmedê Xanî dest pê kerdo. Badê cû Mela Xelîlê 

Sêrtî bi nameyê Nehcu’l–Enamî eqîdenameyêk meşhur nuşto. Ziwanê Zazakî de kitabê 

eqîdenameyê ewulî kitabê Şêx Muhemmedê Şêx Ensarî Raro Raşt o. 

 

Eqîdeyî hem mensur hem zî menzum nusîyayî. Seba ke wendekarê medreseyan feqî û 

meraqdarî asan ezber bikerî, zafînê metnê menzumî tercîh kerdî. Kitabanê eqîdeyan de 

behsê ûsul û esasanê Îslamî kenî. Eqîde hetê tema ra eserê dînî hesibyenî. Zafaneyê 

nuştoxanê eqîdeyan medreseyan de wendo. Eqîdeyî qey şîretî ameyî nuştiş. Ma cêr ra 

kitabanê eqîdeyanê Zazakî danî şinasnayîş. 

 

 
 
 
 
 
 

1 Ahmet Saim Kılavuz, “Akaid”, Türkiye Diyanet Vakfı İslȃm Ansiklopedisi İstanbul, 1998,  II, s. 212. 

 
2 Bîlal  Zîlan  (Amd.),  Kitabê  Muhemmedê  Şêx  Ensarî,  “Raro  Raşt  Me’lûmatê  Dînîye”,  Weşenxaneyê 

Nûbihar, Îstanbul, 2018, r. 15-23. 
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1. 1. 1. Şêx Muhemmedê Şêx Ensarî, Raro Raşt (1947-1948) 

 
Nameyê inê eqîdename yî “Raro Raşt” o. Şex Muhemmed bi tarîxê mîladî, serra 

1879 di qezayê Pîran (Dicle), dewa Şexmalan (Tepebaşı) de ameyo dinya. Namê û 

peynameyê ey Mehmet Arslan o. Famîlî ey sey “kêy Şex Ensari” yeno şinasnayîş. Goreyê 

şecereyi, neslayîn resena Şêx Eyyubê Ensarî. Şêx Eyyubê Ensarî, tarîxê îslamî de sey Ebu 

Eyyub el-Ensari yeno şinasnayîş. Şex Muhemmedî tehsilê xoyo verîn babîyê xo het di 

vîneno. Dima Dîyarbekîr de, Medreseyê Zîncîrîye de tehsîle xo dewam keno. Dîyarbekirî 

ra dima şîyo Mîdyad. Uca de zî medrese de wendo. Dima zî şîyo mintiqaya Cîzîra Botan û 

Qamişloyî (Bin Xetet) de wendo. Bade tehsîle xo Batman de malimtîyê weşnuştî (husnê 

xet), Diyarbekir de qadîtî û malimtî; Pîran, Gêl, Erxenî, Heni de melayî kerda. Şêx 

Muhemmed 26 çele 1976 de qezayê Rezan (Bağlar) yê Dîyarbekirî de şîyo rehmet. Wexto 

ke wefat kerdo 97 serre bîyo. 2 

 

Raro Raşt, derheqê eqaîdî de kitabeko menzum o. Bi şekle mesnewî nusîyayo û 324 

beytî yo. Çarçewaya kitabî eqaîd û kelamî ser o ya. Ê wextan medreseyan de sey Eqîde, 

Eqîdeya Îmane yê Ehmedê Xani û Nehcu’l Enamê Mela Xelîle Sertî amêne wendiş. Her di 

kitabi zî Kurmanckî nusîyaybî. Eqîdeya Nehcu’l Enamî medreseyan de gelek namdar bi. 

Şêx Muhemmedi zî dersanê xo de eqîdeya Nehcu’l Enamî danê wendiş. Mavaji tede: sey 

erkanê Îslamîyetî û erkane îmanî, sîfete Homayî, melekî, kitabî, pêxamberî, qiyamet, cuzê 

îxtîyarî, mî’rac, ruyetê Homayî, tesîre duayan, sualê qebri behs benû. Labelê sey adabê 

werdişî, tayê meseleyê teberê eqaîdî zî tede estî. Tesîrê eqîdeya Nehcu’l-Enamî nuştîşê 

Raro Raştî ser o zaf biyo. Weznê eruzî de qalibê weznî: “fe’ulun fe’ulun fe’ulun fe’u”l o. 

Amadekar Bîlan Zîlanî eno kitab serra 2018 de neşr kerdo. 

 

Şêx Ensarî elametê qîyametî ra ena behs keno: 

 
We Mehdî ko wardo ‘edalet biko2 

Decal zî vejyo ko fesadey biko 

 
 
 

Heman ‘Îsa nazil bibo ko temam 

Decal û fesadey mehû ko temam 

2 Zîlan, env, r. 76-78. 
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We Ye’cûc û Me’cûc ko bêrî heman 

We Dabetu’ul-erz zî vejyo ko ‘eyan 

 
 
 

We mexreb di roj ko weryo o ko êyan 

Berê tewbî padêno him o zeman 

 
 
 

Çi weqto ki Ellah riza veyno pey 

Hemînî ko îzhar ko înan ki pey 

 
 
 

1.  1. 2. Mela Mehmed Elî Hunîj, Eqîdey Îman-Eqîdey Îslam (1970) 

 
Nameyê Eqîdenameyê ey “Eqîdey Îman-Eqîdey Îslam” o. Mela Mehmed Elî Hunîj 

serra 1930 de qezaya Palî (Palu), dewa Hunî (Beyhani) de ameyo dinya. Nameyê babiyê yi 

Mela Husên o. Ey Diyarbekîr Sêrt û Cizîr de wendo û tehsîlê xo Bismîl di qedînayo. 

Tehsîlê medresa ra pey ey dewa xo de yew medresa viraşta û vîst û hîrê serrî dersê feqîyan 

dawa. 1953 de şîyo esker û 1960 de zî zewejîyo. Çar lajî û şeş hebî keynayê yi estî. Inka zî 

Hun de ciwîyeno. 

 

Zafanê eqîdeyan bi şeklê mesnewî nusîyayî labelê en eqîde bi şekle qesîdeyî nusîyayo. 

Qesîdeyê ey ena qafîye genî: aa - ba - ca. Hunîjî, destpêk de bawerîya tewhîdî, hemdele, 

selwele, dima şeş hebî ruknanê îmanî ra behs keno. Hûmarê meleketan, kitaban û 

pêxemberan ra qal keno. Dima zî panc ruknanê îslamî ra behs keno. Badê behsê miracî, çar 

kitaban û enî kitabî kamî re ameyî en meseleyan sero îzahat dano. Nameyê panc 

pêxemberanê pîlan des meleketanê pîlan nuseno. Dima ra nameyê cinî û qijanê Resulullahî 

(s.e.w.) nuseno. Nameyanê ehlî beytî sey Hz. Elî, Hz. Huseyn, Hz. Hesen zî xo vîra 

nêkeno. Eqîdê Mela Mehemed Elî Hunîj, serra 2004 de weşanxaneyê Vateyî de vecîyayo.3
 

 

Mela Hunîj derheqê sifetanê Homayî de ena vano: 
 
 
 

 
3 Şahap Yeşilkaya, Edebîyata Kirdkî de Mewlîd û Mehmed Elî Hunî, Bîngöl Üniversitesi, YDE, (tezê lîsansê 

berzî ke hema nêweşanîyayo), r. 25, 2014. 
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Homa estû bê may û pî wi yo w’ nîmanenû çî4 

Hîre sifeyt temam bî, bizan eqîdey îman 

 
 
 

Hîrê sifeyt bîn enî bê peynî û bê vernî 

Muhtac nîyû, ma benî, bizan eqîdey îman 

 
 
 

Sifat subutî heştî pey lay zazakî deşti 

 
Di beytan’id vireyştî, bizan eqîdey îman 

 
 
 

 
Vonû, Veynenû, Virazon eşkenû şerr nîwazon 

Zanû, Eşnawen, Wazen, bizan eqîdey îman 

 
 
 

Sîfetey heştin Heyat, Homay nîkenû wefat 

Yîr çînnû han û memat, bizan eqîdey îman 

 
 
 

1. 1. 3. Mela Mehemmedê Hezanî, Eqîdetu’l-Îmanî (1981) 

 
Nameyê Eqîdenameyê ey “Eqîdietû’l-Îmani” o. Mela Mehemed Hezanî, qezaya Licê, 

dewa Hezanî ra yo. Mela Mehemed 1938 de amo dinya. Nameyê yî Mehmet Şanli yo. 

Hezanî mexlesê yi wa, ena yeno şinasnayîş. Badê qedînayişê mektebê verênî Hezanî sera 

1956 de dewa xo ra kewto teber şîyo wendişî. Hezanî, Licê, Diyarbekîr, Balicne, Metranî, 

Cewzat û Kemberli de wendo. Baroxlî de wendişê medresa qedînayo. Serra 1969 de dewa 

xo de dest bi îmamtiyê kerdo. 1993 de zî biyo teqawût. Eka Dîyarbekîr de ciwîyeno. 5 

 

 
 
 

4 Mela Mehmed Elî Hunî, Eqîdey Îman-Eqîdey Îslam, (Nusxaya ke Hunîjî bi destxetê xo nuşta), 1970. 

 
5 Mela Muhemmedê Hezanî, “Eqîdet’ul-Îmanî”, Amd. Malmîsanij & Roşan Lezgin, Vate: Kovara Kulturî, h. 

17, Stockholm, 2002, r. 28. 
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Mela Hezanî sera 1979 î Dest bi en eqîde kerdo û yew ser de temam kerdo. Hezanî 

eqîdeyê xo bi şekle mesnewî, bi qalibê weznê eruzî “fa’îlatun fa’îlatun fa’lun” nuşto. 

Mesnewî ena qafiye benî: aa, bb, cc… Eqîdetu’l-Îmanî yê Hezanî de destpêk de besmele, 

hemdele, selwele û baweriyê Homayî esta. Dima sey meseleyî zê ruknê îslamî, sifetê 

subûtî, ruknê îmanî, heyatê Hz. Muhemmedî (s.a.w), mî’rac, des elametî qeyumi, çahar 

mezhebî, di mezhebi îtîqadî û îmamê yin, peynî de zî şeşt ferzî qey şafîîyan estî. Labelê en 

eqîde de esasê bawerî bi çarçeweya ruknê îslamî û ruknê îmanî ameyî vatiş. Hezanî eserê 

xo bi erebkî nuşto. Zeynelabîdîn Amedî newe ra nuşto û bi nameyê Mîzanu’l Edebî sey 

kitab çap bîyo. 

 

Hezanî destpêk de ena vano: 

Ewwilê îslamî de eşhed bîya6 

Pê ziwan vace qebûl ke bê rîya 

 
 
 

Me’na yey eşhed ana aw yew tenê 

Me’bûdêk qeṭ çinêk o we w ‘tenê 

 
 
 

Hem Muḥemmed qasid o qey emrê yê 

Qelb de bawer ke temam ke ḥeqqê yê 

 
 
 

Xaliqî vato di Qurano mubîn 

Xelqê însan û cinan kerdo çunîn 

 
 
 

Vatişê eşhed eno vace b’ ziwan 

Ger ti beşkê pê bîyare bêguman 

 
 
 

6 Metin, Çiftçi, Tezê Lîsansê Berzî, Eqîdenameyo Zazakî Yê Mela Mehemedê Hezanîyî, Bingöl, 2015, r. 37. 
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1. 1. 4. Mela Mehemedê Demirtaşî, Qesîdeya Diyîn (2006) 

 
Nameyê eqîdename ey “Qesîdeya Diyîn” o. Mela Mehemedê Demirtaşî sera 1936 de 

Diyarbekîr de ameyo dinya. Dormaleyê Diyarbekîr de dest bi wendişî îlmî kerdo. Badê 

wendişî sera 1960 de agêrayo dewê xo, bîyo mellayê dewi. Ê çaxî ra pey çewres û hewt 

serrî melayîya dewe keno û sera 2007 î de beno teqawut. Hema zî dewê xo de ciwîyeno. 

Dîwanê Mela Mehemedê Demirtaşî de şeşt û şeş qesîdeyî estî; di qisimî û hîrî sey û hewt 

rîpelan ra yeno meydan. In dîwan miyanê eqîdenameyanê zazakî de hetê humarê rîpelan ra 

esero tewr gird o. Mela Mehemedê Demirtaşî Qesideya Diyin name kerdo la hetê şeklê 

nazimî ra en eqîde qeydeyê mesnewî de nusîyayo. 7 

 

Mela Mehemedê Demirtaşî beyta verine de bi nameyê Homayî ra dest pê keno û dima 

bi hemdele û selwele dewam keno. Hetê vatişê tewirê awan ra en eqîde maneno îlmîhali. 

Badê behsê awan, ruknê îslamî, ruknê îmanî, şertê nimac, zekât û roceyî yenî vatiş. 

Demirtaş, eqîdeyê xo bi helal, heramî û qismê şêştî ferzan qêdîneno. 

Demirtaşî derheqê Hz.Pêxemberî û Hz. Elî de ena vano: 
 

 
 

Xaliqî yey vîrî vistu Muhemmed Mustefa estu8 

Ewnîya asmîn murşîdî nuştu warî rehma zafî Allah 

 
 
 

Va ez Rebbî hîvî kenu yexînî Muhemmedî benu 

Mın êfu ki tewbe kenu Allah ma bîw rehmi mela 

 
 
 

Mexluqun ra pêru verî xelq bîv nurî Pêxemberî 

Allah nurî xu daw derî Allah ma bîw rehmi mela 

 
 
Şehsuwarî Duldulî ti warî seyfu zulfîqar 

Datîzaw zumay Resulî şahî mehbubî cebar 

 
 

7 Mela Mehmed Demîrtaşî, Dîwan, Arşîvê Ahmet Kayuntu ra, Esero destxet û bêtarîx. 

 
8 Demîrtaşî, env, destxet. 
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Daima tersaynî tura muşrîk û qewmî kufar 

La feta îlla ‘Elîla seyfe îlla zulfîqar 

 
 

1. 1. 5. Ali Sizer, Seruven-i Mahşeri (2007) 

 
Nameyê Eqîdenameyê Ali Sizerî “Seruven-i Mahşeri” yo. Ali Sizer, qezaya Pasurî 

(Kulp) dewê Gavgasî (Akdorum) de ameyo dinya. Îlmê xo Rîsaleyê Nûrî ra girewto. Sizerî 

eserê xo de elametê qîyamet, heşr, sual, hesab, pirdê siratî, cennet, cehnem sero vinderto. 

Kitab de “Bedir Vakıası”, “Berzeh Yolu” û “Nefis Muhasebesi” zî estî. 9 

 

Nuştox alfabeya kirdkî cehdê xo ser musîyayo. Kitab bi herfanê latînkî ameyo nuştiş û 

serra 2007 î de neşr bîyo. Eser bi weznê heceyi nusîyayo. Herçiqas bi şekle çarînan ameyo 

nuştiş zî eslê xo de eser bi terzê mesnewî ameyo nuştiş. Eserî de 9 qisimî û 382 beytî estî. 

 

Sizer, qismê Munacatî de ena vano: 
 

 

Guney kerdî bê hemdîra, rî min siyawo heywax tera10 

Qusêra ma zehfo cira, effû bike ti ma Allah 

 
 
 

Umir vêrt kare ma çiniya, qelb mehzûnê huzur çiniyo 

Ğaynî gunan karêm çinyo, şefahat ya Resulellah 

 
 

Şaş biya ez vana tora, derde xo ez vana tora 

Derman vazena ez tora, derman bide Kerim Allah 

 

 

Dunyara ez sewda biya, nefse xorê teslîm biya 

Bi enyan ez şermî biya, şefaat ya Resulellah 

 
 

Beso nefso tewbe bike, ya Rabb ti ma effû bike 

Bi ebdîtî qabûl bike, Qadir mewla Ğaffar Allah 

 
 
 
 

9 Ali Sizer, Seruven-i Mahşeri, Diyarbekîr, 2007. 
 

10 Sizer, env, r. 89. 
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1. 2. Tarîxê Mewlîdanê Kirdkî 
 

 

Kokê mewlîdî ziwanê erebki de “welede” "ودل" ra yeno. Mewlîd, erebkî de manaya 

welidîyayîş, dinyaameyîş a. Ferhengan de zaf manayî nusîyayê. Wextê bîyayîş Hz. 

Muhemmedî (s.a.w) qesd beno. Hz. Pêxember (s.a.w) wexto ke heyat de bi merasîmê 

mewlîd tertîb nêbibi. Hz. Pêxeberî ra dima wextê Xulefa-î Raşîdîn (Çahar Xelîfeyan), 

Emevî û Ebbasîyan de zî merasîmê mewlîdî çînyê bi. Badê wefatê pêxemberî ra, 

bisilmanan de wesifî pêxemberî amênê vatiş. Wextê Harûn Reşîdî de dadîyê yî keyê 

pêxember kena mescîd. Her serr aşmê Rebî’ul-ewwel aşmêk wîladêt Hz. Pêxemberî (s.a.w) 

yo keyeyî ziyaret benû, êy sê ‘edetîk enka zî dewam keno. Wexto ke Hz. Muhemmed 

(s.a.w) welidyenû pîrîk pêxember Ebdulmuttalîb ena mîjdon ser zîyafet dano şarî Mekkî, 

eşîrê Qureyş. Labelê eno ‘edetê mewlîdî nêhesîbyeno.11
 

 

‘Edetê mewlîdî, panc sey serr badê wefatê Hz. Pêxemberî (s.a.w) dest pê kerdo. Hey 

vêr mîyanê bisilmanan de semedê bimbarikkerdişê roja bîyayîşê Hz. Pêxemberî (s.a.w) 

Misir de wextê Fatimîyan de dest pêkerdo. Fatimîyan xo nesla pêxemberî ra hesibnayo û 

aye ra zî Fatimîyan teyna bîyayîşê pêxemberî nê, rojê bîyayîşê Hz. E’lî û Hz. Fatima zî 

bimbarek kerdo. Inî merasîmî benê sey yew ‘edet û mîyanê mislimanan de bene vila. 

 

‘Edetê mewlîdî, mîyanê sunnîyan de, ewulî Mîrê Hewlêrî (Erbîl) Ebu Seîd 

Muzafferûddin Gökbörüyî serra 1207 î de tertîb kerdo. Nameyê mewlîdî wextê 

Memlûkîyan de ameyo şuxulnayiş. Derheqê mevlûdan de tayê alîman vato ‘edetêko rind o 

û tayin zî vato eno êdet bîdat o. Mîyanê bisilmanan de mewlîd zaf bîyo vila û bisilmanî zaf 

ehemmîyet danê mewlîdî. 

 

Merasîmê mewlîdan de eserê kê menzum nusîyayî yenê wendiş. Eyîn ra meşhurî enê 

yî: Qesideya Burde ya Ka’b bîn Zuheyrî, Qesidetûl Hemziye ya Busîrî, Mewludûn Nebî yê 

Şemsedîn Cezerî, el-Îqdûl Cewherî yê Hesen el-Berzencî, Vesiletûn Necat yê Suleyman 

Çelebi, Mewlîda Melayê Bateyî, Mewlîda Ehmedê Xasî. 

 

Mewlîd semedê en çîyan yeno wendiş: 
 

 
 
 
 

11 Hasan Aksoy, “Mewlîd”,  Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, c. 29,  DİB Yayınları, Ankara, 2004, 

s. 482. 
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- Wextê rojbiyayîşê Hz. Muhemmedî (s.a.w) û şewê qendîlan de. 
 

 

- Merasîmanê nîşanan û veyveyan de. 
 

 

- Seba dadîxorabîyayîşê tutan û wexto ke çewresê tutan vejîya mewlîd wanenê. 
 

 

- Merdişê yew însanî ra dima. 
 

 

- Semedê nezirkerdişî de mewlîd yeno wendiş. 
 

 

- Agêrayişî haccî yan zî seba yew gureyê xeyrînî de dawetê nanî dîyeno. 
 

 

Merasîmê mewlûdan de melayî bi meqam mewlîd wanenî eno zî yew ‘edet o. 

Mewlîd de, verî bîyayîşê pêxemberî, ciwîyayîş, mucîzeyan û wefatê pêxemberî ra  bi 

kilmkî behs beno. Mîyanê Zazayan de cayê mewlîdan zaf muhîm o. Mewlîdo tewr verên 

Mela Ehmedê Xasî nuşto. Mela Ehmedê Xasî ra heta ewro zaf meleyan mewlîdê Zazakî 

nuştê. Xora nuştişê zazakî Ehmedê Xasî dest pêkerdo. Ma ehemiyetê mewlîdanê zazakî ra 

qal kerdbi. Ma eka zî derheqê eseran û nuştoxanê yinî de malumat danê. 

 
 
 
 

1. 2. 1. Mela Ehmedê Xasî, Mewlîdê Nebî (1899) 
 

 

Mewlîdo ke Ehmedê Xasî nuşto, nameye ey “Mewlîdê Nebî” yo. Ehmedê Xasî serê 

1867 Hezan (Licê) de ameyo dinya. Yeno vatiş ke kalikê ey Çewlîgî ra bar kerdo, şîyê 

Hezan. Xasî wendişê xo Medreseya Mesûdiye ya Diyarbekîrî de temam kerdo. Îcazetê xo 

destê muderrîs Muftî Îbrahîm Efendî ra girewto. Xasî kîtabê xo yo tewr verîn Mewlîdê 

Kirdkî serra 1892 de nuşto. Serra 1899 de Diyarbekîr de Çapxaneyê Lîtografya de 400 heb 

nusxeyê yi çap biyî û biyî vila. Mulemma ya ey zaf meşhur a. Xasî 18 ê Sibatê serra 1951 î 

de Hezan de şiyo rehmet û uca de defin biyo. 12
 

 

Ehmedê Xasî kirdkî ra teber erebkî, fariskî û tirkî zî şîîrî nuştî. Mewlîdê Nebî 18 

qisman û 378 beytan ra yeno meydan. En mewlîd ewulî M. Malmîsanijî serra 1985î de 

kovara Hêvî de çap kerdo. Dima serra 1994î de Mihanî, serra 2005î de Mela Mehmedê 

Kavarî, serra 2008î de W. K. Merdimînî û serra 2013 de Roşan Lezgînî neşr kerdo. 

 
 
 
 

12 Ehmedê Xasî, Mewlîdê Kirdî, Amd. Roşan Lezgin, Nûbihar, İstanbul, 2013. 
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Xasî derheqê wehîy de ena wano: 
 

 

Nameyê koy zî tera vatî Hîra13
 

 

 

Zaf tera hes kerde ay Xeyru’l-wera 
 

 
 
 
 

Tavilî anya ku qelbê yê heman 
 

 

Bi z ey roc weqto yeno mîyan çiman 
 

 
 
 
 

Bi tebeddul rengê yê mil şî vero 

Hezretî Cîbrîl bi nazil yê sero 

 
 
 
Arde “Îqra bîsmî” qelbê yê de va 

Tavilî şa bi Muhemmed Mustafa 

 
 
 
Hendî zana ku temam bi wa’dî yê 

Yew resul esla çinîko bade yê 

 
 
 

1. 2. 2. Osman Esad Efendîyo Babij, Bîyîşa Pêxemberî (1903) 
 

 

Nameyê mewlîdê Osman Esad Efendîyê Babijî “Bîyîşa Pêxemberî” yo. Babij serra 

1852 de Sêwregi (Siverek) de ameyo dinya. Pîyê yî Hecî Eyub Efendî muftîyê Sêwregi 

bîyo. Osman Efendîyo Babij, muftîyê Sewregi Zulfîqar Zuhdî Efendî hete de wendo û 

serra 1882 de îcazeta xo ya medrese girewta. Serra 1884 de dest bi memurîye kerdo, bîyo 

azayê Mehkemeya Bîdayetî ya Sêwreg. 

 
 
 
 

13 Mela Ehmedê Xasî, Mewlîd, Amd. W. K. Merdimîn, Hivda Yayıncılık, İstanbul, 2008, r. 119. 
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Serra 1905 de dest bi muftîyîya Sêwregi kerdo, hetanî wefatê xo vîst û çar serrî 

muftîyîya Sêwregi dewam kerda. 23 adare 1928 de 77 serrîya xo de şîyo rehmet. Mezelê 

ey qebristanê Sêwregi de yo. 

 

Zazakî de mewlîd û esero nuştekî yo dîyin yê Osman Esad Efendîyê Babijî yo. 14 Ey 

mewlîdê xo serra 1903 de nuşto. Mewlîdî ey 8 qisman û 196 beytan ra yeno meydan. Her 

yew rêza ey yewendes heceyan ra pê yena. Eno mewlîd xeylê wext neşr nêbîyo, dima 1933 

de Şam de neşr bîyo. 

 

Mewlîdê Babijî, ewilî Celadet Alî Bedirxanî neşr kerdo. Dima serra 1985 de M. 

Malmîsanijî û serra 2018 de Ahmet Kirkan Bîyîşa Pêxêmberrî ya Osman Esat Efendî û 

Despêkê Edebîyatê Klasîk yê Kırmanckî neşr kerdo. 

 

Babij derheqê mî’racî de ena vano: 

Ame rûhê enbîyan hember temam,15 

Ê cema’et bîbî, o serwer îmam. 

 
 
 
Mescida Qudsî di du rik’et nemaz, 

Kerd û înan ard bi Ellay bol niyaz. 

 
 
 
Nişto estor ame ta cayo verîn, 

Nerdîwanên dî uja ta azmin. 

 
 
 
Nerdîwan ra kewt bi rayî şî nebî, 

O resa cayên ki name Sîdre bî. 

 
 
 

14 Osman Esad Efendî, Bîyîşa Pêxêmberî, (Amd.) Ahmet Kırkan, Vate, Îstanbul, 2018, r. 83-84. 
 

 
15 Babij, env, r. 196. 
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Çun resa Sîdre, bira va Mustefa, 

Cebraîl neşî dima, o mend ci ra. 

 
 
 

1. 2. 3. Mela Mehemed Elî Hunîj, Mewlîdî Peyxemberî (1971) 
 

 

Zazakî de mewlîdo hîrin mewlîdê Mela Mehemedê Elî Hunî yo. Ey mewlîdê xo 1971 

de nuşto nameyê ey “Mewîidî Peyxemberî” yo. Mewlîdê Mela Mehmed Elî Hunî 5 qisman 

û 266 beytan ra yeno meydan. Her yew rêza ey şîyês heceyan ra pê yena. Hetê heceyan ra 

mewlîdê Hunî ê bînan ra cîya yo. Ê bînî bi yewendes heceyan a ameyê nuştiş. Eno 

Mewlîdê Mela Mehemed Elî Hunî, serra 2004 de, Mewlîd, Yusuf û Zelîxa, Qesîdeyê 

Kerbelayî, Weşanxaneyê Vateyî neşr kerdo. 16
 

 

Xeylê eserê Mela Mehmed Elî Hunî estê. Eserê ey pêro menzum ê û bi zazakî nuştê. 
 

 

-Mewlîdî Peyxemberî, Mîrac û Wefatî Nebî 
 

 

-Heketey Yûsuf û Zelîxa 
 

 

-Hîkmet û Edebîyat 
 

 

-Xezay Uhudî 
 

 

-Qesîdeyî 
 

 

Hunî derheqê wefatê Hz. Pêxemerî de ena vano: 

Yin Homay ra waştin sebr, şewa paşemî wi şi qebr17 

Xelîfe bi Ebûbekir, dinya ra şi pêyxembêr ma 

 
 
 

16 Mela Mehemed Elî Hûnî, Mewlîd & Yusuf & Zelîxa & Qesîdeyê Kerbelayî, Weşenxaneyê Vateyî, Îstabul, 

2004. 

 
17 Mehmet Uzun, Mela Mehmed Elî Hunî û Edebîyato Kirkî (Zazakî),Vate, Hûmare: 18, Hamnan,   payîz 

2002, r. 55-66. 
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Medîna sukey peyxembêr, îslamî heyna bîy sey vêr 

Xelîfetî resay ‘Umer, dinyara şi peyxembêr ma 

 
 
 
Medîna sûkey Qur’anî, hezek’ pêxember bi ganî 

Xelîfetî kewt ‘Usmanî, dinya ra şi pêxember ma 

 
 
 
Medîna yew suka guler, tede defin bi pêxember 

Xelîfe bi Elî Heyder, dinya ra şi pêxembêr ma 

 
 
 
‘Elî Heyder Hezretî ‘Elî, ya Reb, qey vil ‘ef bik’ telî! 

Zazakî vûn Mehmed ‘Elî, dinya ra şi pêyxembêr ma 

 
 
 

1. 2. 4. Mela Abdulqadir Muşekî, Mewlîdê Nebî (1995) 
 

 

Nameyê Mewlîdê Mela Abdulqadir Muşekî, “Mewlîdê Nebî” yo. Abdulqadir Muşekî 

dewa Çewlîgî (Bingöl) Muşek (Evciler) de ameyo dinya. Name û peyname ey Abdülkadir 

Arslan o. Babiyê xo het de dest bi wendişî kerdo û dima sewbîna cayan de dewam kerdo. 

Serra 1992 de wendişê xo temam kerdo û medrese ra îcazetê xo gureto. Muşekî, hema zî 

dewê Muşek de melayî keno. 18
 

 

Yi heta nika mewlîde xo sey kitabî çap nêkerdo; labelê mewlîdê yi Kovara Vîrî de 

hûmara dîyin de neşr biyo. Muşekî derheqê şexsiyetanê îslamî zî qesîdeyî nuştî. Labelê ê 

qesîdeyê yi zî hama cayêk de neşr nêbîyê. Abdulqadir Muşekî mewlîdê xo bênatê serrê 

1992 û 1995î de nuşto. Mewlîdê yi 15 qisim û 268 beytî yo. 

 

Muşekî derheqê şefa’etî de ena vano: 
 

 
18 Malla Abdulqadir  Muşekî,  Malla Muşeki Dır Roportaj, Roportajkerdox: Mehmet Aslanoğulları, Vir: 

Edebiyat ve Kültür Dergisi, Sayı. 2, Bingöl, 2016. 
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Êy Muhammed êy şefi’dâr ummetı19 

Tı hidâyet wâzeni qê ummetı 

 

 
 

Êy Muhammed qê tu wâ kewnu mekân 

Ârdi wucud ku temâm Reb ın mekân 

 
 
 
Êy Muhammed tı Resul qê ins û cin 

Ti wâhâr qê tâc u beyreqâ şirin 

 
 
 
Akerdış cenneti pê tu wâ benı 

Hiviyê mâ şef’ât bıker mâ vini 

 
 
 
Mâ gunehkâri quli âxır zemun 

Tı şefâ’et bık gunê mâ yi hêmun 

 
 
 

1. 2. 5. Mela Kamîlê Puexî, Mewlîdî Nebî (1999) 
 

 

Nameyê Mewlîdê Mela Kamilî “Mewlîdê Nebî” yo. Mela Kamilê Puexî serra 1938î de 

Çewlîgî (Bingöl) de ameyo dinya. Puex, Çewlîg de nameyê yew eşîr a. Mela Kamil dewa 

Duedûn (Dodan) de dest bi wendişê xo kerdo û dima dewanê Az, Sipênî, Xezik de û bajarê 

Dîyarbekir û Mêrdînî de dewam kerdo û îcazetê xo gureto. Badê îcazegirotişî Dewa 

Miyanîn de mellayê kerda û dima şîyo dewa Duedûn û tîya de 19 serrî mellayê kerda. 

 
 
 
 

19 Muşekî, env, r. 8. 
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Wextê  Kenan Evrenî de  surgun bîyo  Dara Hênî  (Genç),  dewa Rotcûn  (Tarlabaşı) de 

nêzdîyê çar serran mendo. Mela Kamil uca ra teqawit bîyo, mudeyêk esnafîye kerda.20
 

 

Ey mewlîdê xo serra 1999 de nuşto. Mewlîdî ra teber bi Zazakî xeylê şîîrê ey zî estî. In 

mewlîd, 104 beytî yo û goreyê weznê heceye nusîyayo. Her rêza yi 11 heceyin a. W. K. 

Merdimîn en mewlîd serrarast kerdo û serra 2003 yî de Kovara Vateyî de neşr bîyo. 

 

Puexî wîladêtê Hz. Pêxemberî ser ena vano: 
 

 

Cebraîl towr melekun a ume war21 

Her tarêf Mekkî viraştbi yo diwar 

 
 
 
O zamun mir bı Muhammed Mustafa 

Nur yı ruaşn da piyorê etrafê dinya 

 
 
 
Eg şma wazên cennet yêd şıma b’ 

Muhammed r’salawat biyarin dewam 

 
 
 
Qey hidayêt ins û cin yı g’ şeref da 

 

 

Pey veng berz a piyorın va: Tu r’ merheba! 
 
 
 

 
Merheba, tı rehberê her kesun i 

Merheba, piyorê derdun dermun i 

 
 
 

20 Mela Kamil Puexî, Mevlîdî Nebî, İstanbul, 2003. 
 

21 Puexî, env, r. 6. 
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1. 2. 6. Bîlal Feqî Çolîg, Mewlîdê Peximbêr Qey Tutonê Zazon (2012) 
 

 

Nameyê Mewlîdê Feqî Çolîgî “Mewlîdê Peximbêr Qey Tutonê Zazon” o. Name û 

peynamê ey Bilal Dolgun o. Feqî Çolîg, qezayê Dara Hênî (Genç) ra yo. In eserê xo seba 

tutan nuşto. Pê en eserê xo wazeno ke tutê Zazayan heyatê pêxemberî û ziwanê xo bander 

bibî. Eser bi terzê edebîyatê klasîkî nusiyayo. Serra 2012 de çap bîyo.22
 

 

Feqî Çolîg be’dî wîladêtî Hz. Pêxêmberî de ena vano: 
 

 

Deştê Mekkî d’ omi dunya Ehmeda23 

Tîja rueşti şarî serdi şewqi da 

 
 
 
Na xu vera aw yetimi Amîna 

Pê şito pak o helali lunina 

 
 
 
Serra şeşin şîy dunya ra Amîna 

Ebdulmutalîbî berdi hewîna 

 
 
 
Dadîyê şitî peyda kerdi cî r’ Helîma 

Va in nur’ u pê yî keyê mi biawa 

 
 
 
Ina xeber mîn Se’ dun di bîy vila 

Pîlon, qijon, pîyorin cî rî silom va 

 
 
 

22 Bîlal Feqî Çolîg, Mewlîdê Pêximber Qey Tutonê Zazon, Weşanê Dîwan, İstanbul, 2012. 
 

 
23 Feqî Çolîg, env, r. 9. 
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1. 2. 7. Mehmet Akif Demir, Mewlûda Zazakî (2017) 
 

 

Mewlîdê Mehmet Akif Demir “Mewlûda Zazakî” yo. Mehmet Akif, serra 1978 di 

qezayanê Diyarbekırî ra Hêni di dewa Nêribê Çulegan (Abacılar) de ameyo dînya. Babîyê 

ey îlmê medresa wendo û wextêko derg melayî zî kerda. Mehmet Akifi, wendişê xoyo sıfte 

û mîyonîn, mektebê dewa xo de temam kerdo. Tehsîlê akerdeyî ra lîse wenda. Enka pê 

xebatê înşaatî îdarê xo keno. 24 Ino mewlîd, serra 2017 î di neşr bîyo. Tarîxê nuştişî 

edebîyatê Zazakî de mewlîdo peyîn o. Ino mewlîd, 10 qisiman ra yeno meydan. Tede 278 

beytî estî. 

 

Demir derheqê nur Hz. Pêxemberî de ena vano: 
 

 

Ğeyrı mı çik çinibu çik mıraver25 

Ez tena boy ına ra bıben bawer 

 
 
 
Waxtuk mı hama çik nıvıraştıbı 

 

 

Mı pey nur xo Muhammed vıraştıbı 
 

 
 
 
 

Rabbê âlem vıraştı ârdu sema 
 

 

Şeş roco mond pa bıpa yemno dıma 
 

 
 
 
 

Yey vıraşta ına dunya bê qusur 

Ehmed û ehlibeyt yey dunya ri nur 

 
 
 
 
 
 

24 İbrahim Dağılma, Mehmet Akif Demir u Mewluda Zazaki, Bingöl Üniversitesi Yaşayan Diller Enstitüsü 

Dergisi, Sayı: 7, İstanbul, 2018. 

 
25 Demir, env, r. 93. 
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Erdu behru astarey rocu sema 

Bıni emri Xalıq dey yi dayima 

 
 
 

1. 3. Heyatê Mela Muhemmedê Muradanî û Kitabê Ey 
 

1.   3. 1. Heyatê Ey 
 

 

Mela Muhemmedê Muradanî bi tarîxê mîladî serra 10.05.1952 de dewê Muradan 

(Dilektaşı) de ameyo dinya. Cizdanê nufusî de di serî qic ameyo nuştiş. Resmîyet de name 

û peynameyê ey Mehmet Temizkan o. Dewê (Muradun), pabesteyê Nahîyê Valêr 

(Çaytepe) a yê pabesteyê Dara Hênî (Genç) ya. 

 

‘Esilê seydayî Şîn (Balgöze) ra yo. Kalikanê yî uca ra ameyê Tarbçur (Sarısaman), 

dima ameyî Muradan. Seyda esilê xo ser o ena vano: “Esil ma Seyyid î. Neslê Resulullahî 

(s.a.w) ra yî. Feqet ma çerrê behs seyyidtî ê xo nîkenî labelê pê neseb têna çew nêreseno 

ceyk. ‘Emel salih lazim o”. Muradanî 1972 de şîyo esker 1974 de zewijîyayo. Şeş qicî ey 

estî. Hîrî laj hîrî keyne yî. Laj yo pîl Ehmet, Kayseri Diyanet Eğitim Merkezi de malim o. 

Laco diyîn Hemdullah, Baskil dê muftu yo. Laco qij M. Uveys, İmam-Hatip de lîse 

waneno. Heme keynayanê ey Qu’ranê Kerîm wendo. Keynaya qicje yî Sumeyye, Hafîzetu- 

l Quran a. 

 

1.   3. 2. Wendişê Ey 
 

 

Mela Muhemmed, mektebê ewulî panc serrî dewê Muradan de wendo. Babîyê Seydayî 

Mela Sebrî çoras serrî Muradan di melatî kerda. Babîyê Seydayî, cey Seyda Mela Ezîz 

Barişçil het, dewê Şemsûn (Yağızca) de wendo. Wexta sey dewlet vato ma meaş danî to, yî 

qebul nîkerdo. Muradanî dersê ewil Qur’anî Kerîm, dersê Îbnî Qasım, Xayatu’l-Îxtîsar, 

kitabî Enwarî şerîetî, yî hete de wendo. Badî ayê, dest bi Serf û Nehwî kerdo. Cuwa pey 

Emsîle, Bîna, ‘Îzzî verî Seyda Mela Mehdî Erdoğmuşî de dewê Muedûn (Meşedalı) de 

wendo. Melayî dewê Muradan Mela Yusuf Kolak hete de nehwû ra ‘Ewamîl, Zurûf, 

Terkîb, Sed’ul Sexîr wendo. Dima Mûş de eşîrê Tawz ra Mela Fexreddîn het Şerhul Muxnî 

heta Babul Herf wendo. Babul Herf, Seyda Mela Xalid Arçvongî hete wendo. Muradanî 

dima Mûş di zaf cayan de wendo. Şeyh Xiyas Sohkum hete mîqdarêk Sadeddîn ra, Sayda 

Mela Salîh hete Sadeddîn qedîno. Seyda Mela Ebdussemed Suelaxûnî hete Hellul Meaqid, 

Seyda Seyîd Reşik Diyarbekirî hete Sedullah Kebîr qedîno. Seyda Mela Evdurrehman 
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Qeregogê Varto, Seyda Mela Eşref û Seyda Mela Seîd Awran Mûş de Netaîc, Suyûtî, 

Molla Camî, Mentîq, Îstîare, Meânî, wendo. En peynî di Seyda Mela Evdullayî Qerekoyî 

het Muxteser, Şerhul Eqaîd Cemul Cevamî, wendo. Îcazetê xo Mûş de Seyda Mela 

Evdullayî ra girewto. 26
 

 

Muradanî, derheqê seydayanê xo de ena vano: “Ci ra vanî Seyda Mela Evdullayê 

Qerekoyî, melayko resmî bi. Alimêko zaf mudeqqîq bi. Îlîmî yi zede bi. Tesewwuf di zî 

gelekî xebitîyabi. Wayîr teqwa yew înson bi. Homa pîyorin ra Razîbo ma bereket îlîm yîn 

ra mehrum nêkero”. 

 
 
 

1.   3. 3. Melayî ya Ey 
 

 

Muradanî, serrê 1976 sibatê de wezîfey xo yê ewîlî di şîyo Nehîyê Yedîsû, ci rê vanî 

Çerme. Semedê çinbîyayîşê qadroyî ra bîyo muezzîn. Nizdîyê di serrî uca de mendo. Uca 

ra neqîl girowto ameyo Darê Hênî, Cûmîyê Petrolî (Kültür Camii). Dima îmtîhonî melayî 

vejîyayo, şîyo Xarpêt, melayî qezenc kerda. Waşto ke yo dewe tenya de ders bido. Şîyo 

dewê Arzêngî pabesteyê Suelaxûnî (Solhan) ya. Uca de new-des hebî telebeyê yî bîbî. Hîrê 

serrî ra zafer uca de mendo. Înqîlabî Kenan Evrenî (1980) ra pey, surgun şirawiyo Gêxî 

(Kiği). Îstîfa kerda û badî îstîfayî şîyo Qoser (Qiziltepe). Medreseyê Şêx Seleheddînî de 

guerê hîrê serrî seydatî kerda. Nizdîyê hîrîs hebî telebê yî bibî. Şêx Selaheddînî uca de 

hûncî meâş dayo ci. Hîrê serrî uca de ders dano. Dima keyê xo zî berdo uca. Şêx 

Seleheddîn Xêlîfetî daya Mela Muhemmedê Muradanî. 

 

Mela Muhemmed vano ez hewna wazîfe bigîrî. Ey çax qadroya melayî pabesteyê 

Xarpêtî bî. Xarpêt de muracaatê melayî kerda. Vanî qûra ûncenî, ça ki vejîya. Qura ûnta, yî 

rê Çorum vejîyo, şîyo Çorum Qezayê Bayatî, dewê Yeşîlçatî. Yo dewêka serî koyî ya. 

 

Seyda vano: “Çewrê ujayî zaf xerîb bi. Cehalet zaf bi. Pîyorey muhîtî Çorumî di ti 

bigêrênî, tu yo alimêko erebkî bizono tede nêdînî. Yo xoca bi, “Tavûkçû Hoca” vatînî. 

Nomê yi Mustafa bi, leqebî yi o qeyde bi. Yi ders dênî zaf hafizû. Yew nîweşîyê yi zî bibî ke 

vatînî “Wele’zzallîn”. Nêşkenî vajo “Wele’ddallîn”. Homa tera razî bo, ay mubarekî va: - 

Bo, îtya de ehtacîyê ma esta. Bîye meşo! Îtya dersê erebkî bidi!” 

 
26 Mela Muhemmedê Muradanî, Roportajkerdox: Mehmet Erdoğmuş, Bursa, 2019. 
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Seyda Serr û çend aşmî uca de mendo. Uca ra tayînê xo dawa Parsîyûn, dewê Palî yê 

peyin a, hetî Çewlîg a kuwena. Warê Heyderî, Xêdmem ha en perrî ser o, Parsîyûn ha kiştê 

Palî ya. Seyda şîyo Parsîyûn, uca de zaf memnun bîyo. Seyda vano: “Uca di teşkîlatî hucra 

medresawa newî mi viraşti. Cêy desmajî mi viraşt. Bi destonî xo mi sewax kerd. Uca zî 

des-duyes hebî telebonî ma erebkî wêndene û werdişî feqîyûn, mesrefî feqîyûn pîyorê yin 

dewijon temîn kerdêni. Ma ders dêni. Ay telebûnî ke uja wendo zî, elhemdûlîllah hema- 

hema pîyorê yin inkê muwezzef î”. 

 

Cuwa pey Turgut Özalî surgun darît we, ameyo Darê Hênî, Cûmîya Petrolî. Badê aye 

Cûmîya Afa (Bilal-i Habeş Camii) ewwulî ra heta peynî viraşta. 2011 de teqawut bîyo û 

şîyo Bursa. Enka ho Bursa “El-Medreseturracîye” de feqîyo ken wuye, seydatî xo dewûm 

keno. 

 

1. 3. 4. Semedê Nuştişê Eqîde û Mewlîdê Ey 
 

 

Seyda, derheqê nuştişê Mewlîd û Eqîde de ena vano: “Ma Seydayon xo ra kurmanckî 

ders girowtêne. Ma bi xo, ewîl wextog ma ders da -ma mîyûn kurmancûn di bî, ma 

kurmanckî ders dêni. Bîlaxere wextog hucrey ma bî cîya, mesela ez dewûnî Suelaxûnî ra 

Arzeng di menda; Pali di menda. Hem mi îmamtî kerdîn hem zî mi zazakî ders dêni. Feqî 

ma zazay bî. Ma hînî kurmanckî ders nêdênî, ma zazakî ders dêni. Qaîdeyê yin ma ewîl ser 

nêkotîbî, cuwa pey mag ders da, ma ûnîyê ena rehet a. Ena rehet yena famkerdiş. Merdim 

wextog ziwannî xo vîn kero, beno zê meseleyê yo erebî. Vanî yo merdim yo erebî ra perso 

vato: -Gelo ti Qur’an zûnî, nêzûnî? Erebî vato: -Ez nêzana. Vato: -Zaf eyb o. Yew mêrik 

vajo ez bisilmane ya û kitabî xo nêzano, çîko zaf eyb o. Heqîqet yew merdim wayîr yew 

ziwan bibo û nêşko meramî xo, çîdog qelbî yide pê ziwanî xo wajo. Semedê ena mi Mewlîd 

û Eqîde zazakî nuşto. Qey ku mewlîd mînî şarî ma kirdan de mînî miletê made yeno wendiş, 

mînî miletî di qîymet danî ci. Muhîm vînenî. Mesela ay tikê estî çiqas înkar kenî, qarşî 

vejîyenî, se kenî nîkenî nêşkenî bidî terkkerdiş. Mînî cem’atûnd mutleqa yeno wendiş. 

 

Îslamîyet di irqçîyê çîn a. Senî ke Resûlullah vano, a meseleyê esebîyetî, irqçilixê, 

meseleya buyina. Ez zaf qarşî irqçilixê ya. Resûlullahî vato: “Ene exû kullî teqîyyîn, welew 

kane ’ebdel hebeşîyyîn.” Yanî “Ez birayê her mutteqî ya, wazen wa yo koleyo hebeşî bo.” 

Çi ra vato hebeşî? Labelê Hebeşîstan ra zaf kolê vejîyê. “We berîun mîn kullî şeqîyyîn, 

welew kane şerîfî’l-qureyşîyyîn”. Yanî ”Xirabûn ra zî ez durî ya, xirab wazen wa eşrafûnî 
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qureyşî ra bo. O mi ra durî yo, ez yi ra durî ya.” Ha, enê ra yeno famkerdiş ke pîyorê 

însûnûn birayî yewbînon î. 

 

El Îdrîs Xuwayî vano: Ellahûtealayî hot sey ziwan dayo Ademî musnayîş. Pêru înî 

ziwanî, Homay dêy yî musnayîş; ûmê resay ma însûno. Ti vajî, la gereka her milet îlla filon 

ziwanî xeberî bido, faris vajû fariskî, tirk vajû tirkî, ereb vajû erebkî; aya nebena. Yo 

nuxsûnî ya. Ay însûnûn rî heqaret o. Îdare kamî dest benû wa bibo, gereka her ziwan 

serbest veradîyo. Mesela mi ra persenî, ez vana her kes ziwanî xo di serbest o, hurr o. Yew 

ziwan yewna ziwanî ser ra nîyo. Ti ûnîyênî tenê tirkî qalî kenî. Ay qijonî xo di zî wextog 

tirkî qalî kenî, ti vanî qey qijon tirkîmusnayîş yo şerefek o. Yanî, sankî bi zazakî vajî yo 

kemane ci rî yena ha! O şekil yo mentiqêk mînî milet di esto. Netîce, her însûn gerek ziwanî 

xo mukemmel bizano”. 

 
 
 
 

Bi ziwan zazakî ziwaneko şîrîn o 

Moneno farîsî emma ziwaneko bîn o 

Wa nîvaj ereb, tirkû kurmancî rûm 
 

 

Zazo mîyon di çîn waharî hîkmet û ‘ûlum 

Yîni mîyon di çîn yu waharî işqî ‘xidar 

Ciger yî işqî ra gêro pare-par 
 

 
 
 
 

1.   3. 5. Eserê Ey 
 

 

Seyda Muradanî 1980 di înqilabî Kenan Evrenî dima îstîfa kerda şîyo Qoser 

(Qiziltepe). Uca de dest pêkerd, şîîr nuştî. Parçe-parçe nuştî û pêser nîamêybî. Zafîyê yin 

bandi de qeyd kerdî. Seydayî Mevlîd xo serra 1990 de mîn yew aşmi de nuşto. Serrê 2002 

de telebey yî Mela Hesîbî yî het wendo û xêleki elaqedar bîyo, mewlîd yî bi herfanê erebkî 

neşr kerdo. Dima zî serra 2003 yî de W. K. Merdimînî mewlîdê yî latînîze kerdo û hûmara 

vîst û yewinê kovarê Vateyî de neşr bîyo. 

 

Seyda Muradanî waharî enî kitabûn o: 
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Mewlîd û Eqideyê Zazakî 

Dîwan Şîîron o Zazakî 

Kitab Yarî ke Bi Hîkmet Zazakî 
 

 

Kitab Fıqhê Şafî’î Tirkî (Nuştişê yî dewom keno.) 
 

 
 
 
 

1. 3. 6. Eserê Eyê Bînî 
 

 

Bê kitabê eqîde û mewlîdî Mela Muhemmedê Muradanî, heta nika, Dîwan Şîîron o 

Zazakî, Kitab Yarî ke Bi Hîkmet Zazakî nuşto la hema çap nebîyê. Dîwan Şîîron o Zazakî 

de vîst û di şîîrî estî. Eni kitabê şîîran bi weznê erûzî û bi behra hecezî nusîyayo. Kitab Yarî 

kê Bi Hîkmet Zazakî de hîrîs û panc hîkayê estî. Eni kitabê de hîkayê ey nesirî. Dîwan 

Şîîron o Zazakî de derheqê tornê Hz. Pêxemberî (s.a.w) Hz. Hesen û Hz. Husênî de 

Muradanî ena vano: 

 

Seyyîdê Xortan 
 

 

Honcî ti bî qelem ma vac27 

Çend kelîmo derdî r’ îlac 

Qê şîn kerdiş ay warî tac 

Seyyîdê xortan Hesen Husên 
 

 
 
 
 

Hesen Husên tornî nebî 

Ê Fatima rê bibî sebî 

Şîrînkelam şîrînleb î 

Seyyîdê xortan Hesen Husên 
 
 
 
 
 

27 Mela Muhemmedê Muradanî, Dîwan Şîîron o Zazakî, Destxet, Bêtarîx. 
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Pêxember hes kerdê yîn ra 

Bi şefqet  onênê te ra 

Pawut şeytanî le’în ra 

Seyyîdê xortan Hesen Husên 
 

 
 
 
 

Dunya yîn rîz’ nêmend ebed 

Hur d’ bî şehîd bi emrî Semêd 

Merteba pîl da yîn Ehed 

Seyyîdê xortan Hesen Husên 

 
 
 
Sebêb kiştiş hur dîn Yezîd 

O fasiq û xebîs ahîd 

Homa bid yî ezab şedîd 

Seyyîdê xortan Hesen Husên 
 

 
 
 
 

Kitabê Yarî ke Bi Hîkmet Zazakî yê Mela Muhemmedê Muradanî qey şîrêt î yew hîkayeyê 

ey ena wa: 

 

Mela û Eşqîya 
 

 

Nêzdîyê Gêxî de yew alim namey yî Beşîr beno. Mela Beşîr seydayêko ehlê teqwa yo û 

Homayî ra zaf terseno. Ê çax mintiqê yîn de yew eşqîya beno, namey yi zî Heso yo. Hes 

yeno kiştiş, ci ra vanê şehîd. Axayêko zalim oca de beno, vano seyda ti ganî Hesî buşî û 

kefen bikî. Seyda vano şima vanê Hes şehîd o; şehîd nêno şitişi. Vano, ney ney ti ganî buşî. 

Seyda axêy ra vano semedê ko ti qayîl ez Hesî buşî, vano, mi re yew çadir virazên û min o 

Hes teyna oca dê biverdên, ez Hesî şuwena û o qeydi kenî. Seyda û Hes teyna manenî. 

Seyda cixareyê xo şimeno, qederekê ey vajî seyda Hes şito endêke vindeno.  Çadir zî vêrî 
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aw de girewta a. Aw zaf a, seyda beno Hesî re, linganî ey geno zît keno û erzeno miyanê 

awi. Miyanê aw de Hes beno ano, dest dano Hesî re, aw Hes bena. Seyda çadir ra lez 

vejyeno teber, dest yew nata dano yew weta dano xo ri pêqêst bermeno, merdîm vazdênî 

vanê seyda se bi se bi? Seyda vano qet me persên, Hes şehîd bi, melaketan dêst mi ra vet 

berd ezman. Homê ma bido xatîr Hesî. Hemi vanê wax şehîdo! Homa ma bido xatirî to. Se 

ra zemanêk şino, Hes cayek de vêrî aw de vînenî, xeber resena merdimanê Hesî, şîn cayê 

seydayî, vanê: “Seyda, Hes filan ca de eysawo se beno?” Seyda vano: “Lawo, ez bekçiyê 

Hes û şima nîya, Hes şi ezman, oca de zî rehet nêvindert, melaketan girewt eşto erd ser la 

ez se kerî.” 

 

Bira, lazim o to rê ti ganî mu’mînko bi şuur û bi hîşyar bî, bisilmanêko ehmeq nêbî. 

Eşqiyako şew û roj kar yî şelnayîşî bisilmanan o bi guneyanê kiştiş îslamanî re sênî beno 

şehîd? Her şêro Kabe tewaf bikero ganî ma herî ra vacî Hacî Hero? Kafir bi tewafê beytî 

nêbeno hacî.28
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
28 Mela Muhemmedê Muradanî, Kitabê Yarî ke Bi Hîkmet Zazakî, Destxet, Bêtarîx. 
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QISMÊ YEWIN 
 

 

2. XUSUSÎYETÊ ŞEKLÎ YÊ MEWLÎD Û EQÎDEYÊ MURADANÎ 
 

 
 

2.   1. Şeklê Nezmî 
 

 

Enê qisimî de ma tehlîlê mewlîd û eqîdeyê Mela Muhemmedê Muradanî kerdî. Dima 

ma derheqê şeklê nezmî, wezin, qafîye û redîfî de melumatî dayî. Xususîyetanê ziwan û 

uslûbî ser o vindertî. Peynî de mîyanê mewlîdî de kamcî tema ra behs beno, ma ena ser 

melumat dayo. 

 

Mewlîd û eqîdeyê Muradanî 64 ripel î. Mewlîd bi qeydeyê mesnewî ameyo nuştiş. 

Mewlîd de hewt heb qism estî. Înan ra: 

 

1. Bîsmîllahîrrahmanîrrahîm 
 

 

2. Eno Mebhes Xelqê Nur Pêxembêr Ma Eleyhîselatu Wesselam 
 

 

3. Eno Behs Neqîl Nur Hêt Ecdadûn Hebîba 
 

 

4. Eno Behsê Wîladet Pêxemberî Ma Eleyhîîselatû Wesselam 
 

 

5. Eno Behsê Merheba 
 

 

6. Eno Eehsê Ma Bê’dî Wîladêt 
 

 

7. Eno Mebhes Wesfî Hebîb Hem Du’a. 
 

 

Eqîdeyê Muradanî bi qeydeyê nesirî ameyo nuştiş. Eqîde bi nameyê Homayî dest pê 

keno û dima zî ruknê îslamî û ruknê îmanî sero vindeno. Enan ra: 

 

1. Sifetê Homayî 
 

 

2. Nameyî Meleketan 
 

 

3. Nameyî Suhûf û Kitaban 
 

 

4. Nameyî Pêxemberan 
 

 

5. Nameyî Xelîfeyan 
 

 

6. Elametî Qeyûm. 



29  

7. Mî’rac 
 

 

8. Baweriyê Axîret (Qismê Axretî de, Merg, Qebr, Persê Qebri, Heşr, Mîzan û Nameyê 

Meleketanê Qebrî ameye vatiş). 

 

9. Mezhebî (Qismê mezheban de mezheban keno di qismî. Îtikadî û Emelî. Nameyê 

Îmamanê Mezheban û yi çend serr cîwîyayî vano. Mutezîle, Wehhabiye û Şîîye zey ehlê 

bîdatî name kerdî). 

 

10. Mewzuyî Keramatê Ewlîyan û Tesîre Dua 
 

 

11. Rizqo Heram û Pawitişî Şeş çî: (Dîn, Nefs, Mal, Neseb, Aqil û Namus). 
 

 

12. Merdim çi wext û sênî dîn ra vejiyeno beno kâfir. 
 

 

13. Îmamî rê Îtaatkerdiş 
 

 

14. Xirabiyê Fesadî 
 

 

15. Kîbr 16. Xiybet 
 

 

17. Fîtne û en emelanî xiraban ra xo dur girewtişî ra behs keno. 
 

 

Peyniyê mewlîd û eqîde de zî 6 rîpel ziwanê Tirkî de “Mektûbê Se’îdî Nursî” estî. 
 

 

2. 2. Mesnewî 
 

 

Manaya mesnewî ferheng de “di di” yo. Her beyt miyanê xo de qafiyeyîn o. Mesnewî 

bi weznê erûzî de kilmkî yeno nuştiş labelê eslê xo de derg o. Esîl mesnewî edebîyatê Îranî 

yo. Edebîyatê klasîkî de mesnewî zaf ca gureto. Mesnewî de mana yew beyte de temam 

bena.29 Zey aa, bb, cc… 

 

Edebîyatê Kurmancî de, Mem û Zînê Ehmedê Xanî, Kirdkî de Mulemmayê Mela Ehmedê 

Xasî mesnewîyanê muhîman ra yî. Nuştoxê şeklê mesnewî eşkeno meseleyan ra derg û dila 

behs bikero. Enê semedî ra Muradanî mewlîd xo de şekle mesnewî tercîh kerdo. 30
 

 
 
 
 

29 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, ç. 14., İstanbul, Kapı Yayınları, 2005, r. 309. 
30 Numan Külekçi, Açıklamalar ve Örneklerle Edebî Sanatlar, Akçağ Yayınları, Ankara 2013, s. 215. 
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Ellah, nûmê xaliqê mawo ’elîm 31 (a) 
 
Hem ‘eẓîm û hem kerîm û hem reḥîm (a) (1) 

 
 

 
Ma pê yi dest kerdi mewlîdî nebî (b) 

 

Ay ḥebîbî, ay tebîbî, ay ummî (b) (2) 
 

 
 

Ḥemd û şukr û medḥ û fexrî tim dewam (c) 
 

Rebbî ma rî ẕul-celalî bît-temam (c) (3) 
 

 
 
 

Yi ma kerdê ummetê Eḥmed ḥebîb (d) 
 

Ay nebîyî, ay resûlî, ay tebîb (d) (4) 
 
 
 
 
 

O resûl ku serwerî pîyor enbîya (e) 
 

Dilberî ay ewlîya û eṣfîya (e) (5) 
 

 
 
 
 

2. 3. Wezin 
 

 

Mewlîdê Mela Muhemmedê Muradanî vîst û di ripel o, hewt qism û di sey û çahar 

beyt ra yenû ca. Weznê eruzî mewlîdî “Faîlatun, faîlatun, faîlun” ser nusyawo. Hergu rêza 

xo yewendes heceyî ya. 

 
 
 
 
“Faîlâtun, faîlâtun, faîlun” 

( - + - - / - + -  - / - + - ) 

Kûm ku înkar bikerû ay mewlîdî 
 

Gueşdarî weṣfê yi hol û en qeydî (13) 
 
 
 
 
 

31 Mela Muhemmedê Muradanî, Roportajkerdox: Mehmet Erdoğmuş, Bursa, 2019. 
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2.   4. Qafîye 
 

 

Qafîye, peynîyê rêzan de tekrarê vengan o. Tekrarê vengan de manaya yîn cîya yena 

terîfkerdîş. Qey şaîran, qafîye pa wezn ra yew unsurê ahengî ya. Qafîye, hem xîtabê çiman 

û gueşan kena hem zî aheng û muzîkî dekena mîyanê şîîre. Şîîre de wezîfeyî qafîya dîqetê 

wendoxî timûtim tepiştiş o. Zafîyê qafîyeyan peynîya çekuyan de yenî şuxulnayîş. 

 

Muradanî Mewlîd de zaf qafîyeyî viraştî û eserê xo de her tewirê qafîye ra (nîmcet, 

tam, zengîn û tûnc) şuxulnayî. 

 
 
 
 
Qafîyeya Nîmcet: 

 

 

Şîddetî heway da a aw, hem hewa 
 

Adirî ceḥîm ṿirazya her weha (29) 
 

 
 
 

Weqta koti reḥmê dadî laj Ḥewa 
 

Şîs̱ i, nûr şi rîy Ḥewa Dadî weha (52) 
 

 
 
 
 

Ṿa: Biçarnên en mubarek şerq û ġerb 
 

Pîyor’ mexlûq wa teberruk bib ’eceb (130) 
 

 
 
 

Qafîyeya Tam: 
 

 

Tikê erḍî ser îbadet kên dewam 
 

 

Tikê ezmûn di îbadet kên temam (31) 
 

 
 
 

Ez dûna yo areqêko zaf delal 
 

Buyê yi zê misk û ’enber, ey heṿal (93) 
 

 
 
 

Îş û karî xod kerdîn muşawere 
 

Eṣḥabûnî xo diri dînî çare (173) 
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Qafîyeya Zengîn: 
 

 

Merḥeba, ey aşiqî tu dar û ber 
 

Merḥeba, ey ti ma rî zaf mu’teber (106) 
 

 
 
 

Merḥeba, eşqî tu ra yi geyrê lal 
 

Şew û ruej weṣfûn tu ṿûnî bêmelal (109) 
 
 
 
 
Qafîyeya Tûnc: 

 

 

Mî rî bi a leḥẓa o şahi, emîn 
 

Ûmi dunya, pê muşerref bi zemîn (99) 
 

 
 
 

Merḥeba, pêġemberî axirzeman 
 

Ti şefa’et biki ma rî, el-eman (112) 
 

 
 
 

2.  5. Redîf 
 

 

Redîf, şîîranê dîwanî de zaf ca de yeno şuxulnayîş. Redîf qafîye nîyo labelê pê qafîye 

yeno şuxulnayîş û her di unsurî ahengê şîîri tesîs keno. Manaya redîfî peynî ra ameyox o. 

 

Wi zê yo ruej ku munewwer dilber û 
 

Pîyorê ’âlem nûrî yi ra enwer û (6) 
 

 
 
 

Ma’ney mewlîd weṣf û medḥî Eḥmedî 
 

Ṿatiş û te’ẓîmikerdiş emcedî (11) 
 

 
 
 

Tiz weled xo r bik weṣîyyet, nîz û 
 

Wa nîkeḥ bikerî cinyûn temîzû (55) 
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2.   6. Xususîyetê Ziwan û Uslûbî 
 

 

Mela Muhemmedê Muradanî bê Zazakî, Kurmanckî, Erebkî, Farîskî û Tirkî zî zaneno. 

Racî leqebê yê wa. Eseranê ey ra aseno ke hetê îlmî ra merdimêko zaneye yo. Mezhebê ey 

Şafî’î yo. Tesîrê Mewlîdê Mela Ehmedê Xasî nuştişê Mewlîdê Muradanî ser zaf bîyo. Her 

di Mewlîdî zî manenî yewbînan. Labelê beynatê yin di ferqê muhîmî zî estî. Mewlîdê Xasî 

de behsê: “Eno Mebhesê Çînbîyayîşê Eşyan û Sîrrê Homay o, Eno Mebhesê Tertîbê 

Mewlûdî û Fazlê Wendişî, Eno Mebhesê Ebdullahî û Cuhudê Şamîyan û Waştişê Amînê 

Cir î, Eno Mebhesê Helîmay Sadîyan o, Eno Mebhesê Nuzûlî Wehy û Mîracî yo” ca gene la 

mewlîdê Muradanî de enî qisimî xo ser çîn yê mîyanê qismanê binan de estî. Muradanî 

mewlîdê xo de yew metnêko dîdaktîk qey asankerdişê hezberî zaf qafîyeyî viraştî û eserê 

xo de her tewirê qafîye zey nîm, tam, zengîn û tûnc şuxulnayî. 

 

Muradanî eqîdeyê xo bi qeydeyê nesirî nuşto. Eqîdeyê î Muradanî hîrîs û şeş ripel o. 

Eger ma eqîdeyê Muradanî hetê şekl û muhtewa ra eqîdenameyanê bînan de muqayesê 

biker; Eqîdeyê Muradanî, Mela Mehmedê Elî Hunîj û Mela Mehmedê Hezanî hetê 

muhtewa ra manenî yewbînan. Eqîdeyê Muradanî de behsê “Ehlê bîdât, mewzûyî keramatê 

ewliyan û tesire du’â, rizqo heram û pawitişî şeş çîyan, merdim çi wext û senî dîn ra 

vecîyeno beno kafir, îmamî rê îtaatkerdiş, xirabiyê fesadî, kîbr, xîybet” ca gene la eqîdeyê 

Mela Mehmedê Elî Hunî, Mela Mehmedê Hezanî, Mela Mehemedê Demirtaşî de çîn yê. 

 

Mewlîd û Eqîdeye Zazakî bi fekê Dara Hênî û bi feke dewê Muradan nusîyayê. Metîn, 

hete grameri ra fekê Dara Hênî ser o nusîyawo labelê zerê yî de ma ge ge feke mintiqayanê 

bînan zî vînenî. Metîn hete muhtewa ra dînî yo. Coka tede zaf çeku û îbareye erebkî û 

fariskî estî. Mewlîdê Zazakî de cînas, îştiqaq, îshîhfam, îqtîbas, telmîh, mubalexe, teşbîh, 

îstî’are û teqrîrî gelek hunerê edebî ameyê şuxulnayiş. 

 
 
 
 

2.  7. Tema 
 

 

Mewlîd de; sere ra heta peynî îtîqadê ehlê suneti, qewet û îradeyê Homayî, çînîbîyayîş 

ra xelqbîyayîşê alemî, sîfetê pêxemberî îzah bene. Mewlîd de, heskerdişê pêxemberî fehm 

beno. Mewlîdê Muradanî, ziwanê Zazakî de mewlîdê pancin o. Mewlîd hetê tema ra eserê 

dînî hesîbyeno. 
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1. Qismê ewîlî “Bîsmîllahîr-rehmanîr-rehîm” 17 beytî yo. Muradanî pê hemd û şukr 

dest pê keno. Homayî ra zaf hemd û şukr wazeno. Vano Rehmê Homayî biwazên ke 

Homayî pê ummetê Hz. Muhemmedî (s.a.w) ma kerdî muşerref. Hz. Pêxember (s.a.w), 

mertebê yî pêxemberûn bînonî ra berz a. Merdim bisimane qedrî mewlîdî bizano û ci rî 

hurmet bikero. 

 

Ellah, nûmê xaliqê mawo ’elîm / Hem ‘eẓîm û hem kerîm û hem reḥîm 

Ḥemd û şukr û medḥ û fexrî tim dewam / Rebbî ma rî ẕul-celalî bît-temam 

Yi ma kerdê ummetê Eḥmed ḥebîb / Ay nebîyî, ay resûlî, ay tebîb 

O resûl ku serwerî pîyor enbîya / Dilberî ay ewlîya û eṣfîya 
 

Wi zê yo ruej ku munewwer dilber û / Pîyorê ’âlem nûrî yi ra enwer û 

Qey xaṭir yi tewbey Âdem bi qebûl / Ġerqê tûfan ra xelaṣ bi Nûḥ Resûl 

Îbrahîm rî adirî Nemrûd ġedar / Bi zê yo baxçe ke cennet nûridar 

Nûrî yi ra fayde ṿînen dar û ber / Hem nebat û gul û reyḥûn mu’teber 

Ma tu rî ṿaj mewlîdî Eḥmed Resûl / Mertebê yi Ellah heti zâf qebûl 

Ma’ney mewlîd weṣf û medḥî Eḥmedî / Ṿatiş û te’ẓîmikerdiş emcedî 

 
 
 

2. Qismê diyîn “Enû Mebhes Xelqê Nûrî Pêxember (‘Eleyhî Selatû Wesselam)” 22 

beytî yo. Enê qism de Homay ‘ewilî nurî Hz. Pêxemberî (s.a.w) wiraşto. Nurî Pêxemberî ra 

qelem, êrş, cennet, berzex, cewher, heşt melek (hemletu’l- ‘erş), hewa, aw, dûxan, adir û 

melekî, xulasa her çî viraşto. 

 

Bizûnê ewwelî mexlûqî îlah / Nûrî Pêġemberî maw bêîştîbah 

Badê o nûr yi ra ṿiraşti qelem / Hem ḥîcab û hem melaîk o sebeb 

Yin dima lewḥo temîz, ‘erşî ‘eẓîm / Pîyori rûḥî, cennet û berzex ’emîm 

Awê nûrî ay ḥebîb da cewhere / Cewher bi beḥrêko pîl serwere 

Hûncî aw nûr ra ṿiraştî heşt melek /Yin ra ṿûnî Ḥemletul-’erşî gelek 

Yo hewayko zaf bi şîddet xelq kerd / Koti bîn ay beḥrî bi şîddet û serd 

Beḥrî ra ṿirazya kef û hem dûxan / Kef’ yi bi ’erḍ û dûxan bi asîman 

Şîddetî heway da a aw, hem hewa / Adirî ceḥîm ṿirazya her weha 

Bêḥeddi melêk ṿirazyê bêḥîsab / Nûrî Pêġemberî ma ra bê ‘îtab 

Çiqas fêkî esta, sebze û nebat / Pê nûrî Eḥmêd rasena qat bi qat 
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3. Qisme hîrin “Enû Mebhes’ Neqlî Nûrî Hetî Ecdad’ Hebîbî yo” 26 beytî yo. Enê 

qisimî de xelqkerdişê nûrî Hz. Muhemmed (s.a.w) behs beno. ‘Ewulî nur Hz. Muhemmedî 

(s.a.w) neqil Hz. Âdemî (a.s) bîyû yî ra dim Hz. Şîs (a.s) û cu ra pey ameyo heta babîyê 

Hz. Pêxembêrî (s.a.w) Ebdullahî resawo. Wexto ke nûr Pêxemberî neqîlê Ebdullahî bîyo, 

zanayê ê çaxî benî mehzun. Semedê ko yew Pêxembero newe yenû, dînî yîn betal keno. 

 

Xelqi kerdi Ademî babî beşer / Nûrî Pêġember resa yi mu’teber 
 

Yi ra pê ṿindertî seyr kenî melek / Nûrî Eḥmed Ademî di zaf, gelek 

Weqta koti reḥmê dadî laj Ḥewa / Şîs̱ i, nûr şi rîy Ḥewa Dadî weha 

Şîs̱ i ûme dunya bi keyf û surûr / Nûrî Eḥmed çarê yi di bi ẓuhûr 

Ademî ṿa: Qîymetî nûrî bizûn / Çunkî nûrî pêġembêr axirzemûn 

Tiz weled xo r bik weṣîyyet, nîz û / Wa nîkeḥ bikerî cinyûn temîzû 

Xulaṣa nûr resa ’Ebdulmuṭelîb / Mîyn qureyşûn di reîs û hem ḥebîb 

Weqta ṿarûn niṿarên kerdî du’a / Qey xatir nûr bînî meqbûl her weha 

O beṭal ken putperestî, kafirî / Kûm qebûl nik, benû ehlî adirî 

Nûri ûmi resa paka Amîne / Kênê Weheb, hem ’efîfê, mûqine 
 
 
 
 
 

4. Qismê çaharin “Enû Behsî Weladetî Pêxemberî Ma (‘Êleyhî Selatû Wesselam)” 

35 beytî yo. Enê qisimî de weladetî Hz. Pêxemberî (s.a.w) behs beno. Wextî weladetî 

Pêxemberî de Hz. Amîna çi kerematî dîyî ayin wano. Waharî hewzî kewserî Hz. Pêxember 

(s.a.w) wexto ki weledîyeno dinya di çi mûcîzatî ameyê ca, aynû vano. 

 

Gueşdarî bik ti weladetî Resûl / Tu rî ṿajî ez bi şeklêko qebûl 

Weqta koti ḥemlê dadî xo beşîr / Zaf elamet ûmê meydûn, bi xebîr 

Hem çiqas textî mulûkûn estî zaf / Pîyorî paştser kotî war, bêxîlaf 

Hemû hemlê dadî xo dib muctebah / ’Ebdullah babî wefat kerd ah û ah 

Ez ûnîyawa, şerbetêko zê şitî / Ez têşûn bîya aşimit min kurbetî 

Mi dî çend cinî ke derg bî zafi-zaf / Mi ṿa qey yi neslê ay ’Ebdulmenaf 

Ṿa “Ena yo Asye, cinê Fîr’ewnî / Yo zî Meryem, dadî Îsay, bizûnî 

Ay cinî bînî zî ḥûrî cennet î / Ûmê, qey teşrîfî şahî ummet î 
 

Mi dî kerd ra mîyûnî ’erd û asîman / Yo îpek, rind û delalî bêguman 

Mi dî ṿindertî hewa ra merdumî / Dest yinid mesînî rindî, dem demî 
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5. Qismê pancin “Enû Behsî Merheba w” 18 beytî yo. Wîladet Hz. Pêxember 

(s.a.w) bisilmanê zaf pê keyfweş bîyî û pê bîyî şa, enê ra enê qismî ra wanî merheba. Pêro 

mewlîdûn de ena qism esta. 

 

Pîyori ’âlem pê ûmeyîş yi bi şa / Eşq û ceẕbe ra pîyorin ṿa: Merḥeba 

Merḥeba, ewwelî mexlûqûn ti yî / Muqtedayê enbîya pîyorin ti yî 

Merḥeba, ey rueşnayê çimûnî ma / Merḥeba, ey derdûnî r dermûnî ma 

Merḥeba, ey rûḥ û canî ’alemî / Merḥeba, ey derdî eşqîr melhem î 

Merḥeba, ey ’alemîr ti rehber î / Merḥeba, ey ewlîyûnîr serwer î 

Merḥeba, ey aşiqî tu dar û ber / Merḥeba, ey ti ma rî zaf mu’teber 

Merḥeba, ey muqteday ruejî qîyam / Merḥeba, pêġemberûn rî ti îmam 

Merḥeba, ṣaḥîb şefa’etko pîl î / Merḥeba, eşqî bulbulûnr ti gul î 

Merḥeba, pêġemberî axirzeman / Ti şefa’et biki ma rî, el-eman 

Ti efû ker gunûnî ma, ya selam / Qey xatir ay serṿerî, şahî kîram 
 

 
 
 

6. Qismê şeşin “Enû Behsî Ma Be’dî Weladet’” 31 beytî yo. Enê qismî de meselê 

Ashabî Fîl vano. Wexto Hz. Muhemmed (s.a.w) weledîyeno, a şewe de dinya de çi 

hedîseyî biyî aynû vano. 

 

Ṣewtêko zaf yi ra yenû, hem ’eceb / Hûncî girewt berdi o şahê ’ereb 
 

Ṿa: Biçarnên en mubarek şerq û ġerb / Pîyor’ mexlûq wa teberruk bib ’eceb 

Hîri tenî ûmê şit bejna delal / Pişti pê birsim û misk ey şepal 

Qelb yi şeq kerdi bi luṭf û niyaz / Kerdî pirr ḥîkmet û îlm û serfîraz 

Kerdî pirr îman û eql û quwwetî  / Muhri kerdi qelbi şahî ummetî 

Tikê ṿûn “Ellahû ekber” ṿa ḥebîb / Veqta dadî ra bi o şahî edîb 

A serrid, xalîq pawit xatîr yi ra / Ehlî Mekke kafirûnî fîlî ra 

Eṣḥabî Fîl kerd hucûmî Kabeyî / Ellah yi zîr û zeber kerd, bendeî 

Yi ra nibîn bînî ’ebdî kafirû / Yi çî nîkerd, çunkî xaliq qadir û 

Rûḥ û cûn, mal û mulkî pîyor fîda / Ay ḥebîb rî delîl û rehber Huda 
 

 
 

7. Qisme hewtin“Enû Mebhes’ Wefê Hebîbî, Hem Du’a” 55 beytî yo û qismê peyin 
 

o. Muradanî eno qisim de wesfî Hz. Muhemmedî (s.a.w) rêz keno û pêr bisilmonon rî du’a 

ra pey mewlîd qedîneno. 
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Weṣfî tu zê miskî dûno buya weş / Pê ṿatiş nîqedyeno pê pûnc û şeş 

Mu’cîzo pîl tu rî Qur’anî Kerîm / Hedya kerdû tu rî ay rebbî reḥîm 

Reḥetê xo têna niwaştî ebed / Ayê pîyorê ummet waştî bi kebed 

Adirid ḥetta bibû ferdo weḥîd /Ummeti ra razî niben o mecîd 

Qey xatîr al û ṣeḥaban bît-temam / Qey şehîdûn’ Uḥûd û Bedrî kîram 

Ma efû ker, hem cema’et ḥaḍirî / Gueşdarî ken mewlîdî Pêġemberî 

Ma ra durî bikere derd û bela / Bid şîfa nîweşûnî ma, mubtela 

Bik neṣîb ma rî zîyaret Beytu’l-Ḥeram / Qebrê Pêġemberê ma, şahê kîram 

Bik neṣîb nefes peyind şehadetî / Ma ra durîk şeytûnî ser la’netî 

Qey rûḥî pakî ḥebîbî serwerî / Al û eṣḥab tabî’în kî rehberî 
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QISMÊ DIYÎN 
 

 

3. METNO TRANSKRÎBEKERDE 
 

3.1. Transkrîpsîyonê Metnê Eqîdê 
 

 ع قيزازا ك دي

ل ال  رّحمن ال  رّحمي  اهل
م ورحومي بسم ها و رحن ل ل  

پ ونمى  ى

 

 
 
 

EQÎDA ZAZAKÎ 

Bîsmîllahîr-raḥmanîr-raḥîm 
 
Pê nûmê Ellah rêhman û rehîm 

ك بح  ى پنج  ى سا و ا ملا آ ؤممون رأكن هت زبون ى   

Ti  bizûn  ey  mu’mîno;  erkanî  îslam 

فضى يگ رس را هرد زنون يا و  pûnc heb ki roji, nimaj, hec zekât în روژ ژامن جح زكةا ن

hur  di  zengînû  ser  farz  î.  Kelîmeî 
ن زبون ا ارركا  ده  از ةداهش و ق

  اش
ك هش  ى دا لك  ة م  şehadet kî (eşhedu) ez şehadet û îqrar ئ

هلا ك لا   ه  وت     لا 

ا  ن

قب وخ ل ي كنا ب صتدق  kena, bi ziwan xo tesdîq kena bi qelbê وخ 

ج ك واب هأ ى ل ل ذ  ا غ ت ري ل  يچ لاا   هال ون ح  بلق  ا
عمدك وب هت زبون  بيش ى وهم  يچ اي تمم ن ن ع ى   سا ت ش  
ب ياي ش  
پنى : ي ح ّ ي  ل ت بهل ك مآنت ا بح ى يان شش ي  ام
 راكان

xo (ella îlahe) tu îlahêk me’budêk bîl 
heqq çînyo. (îllallah) xeyrê zatî Ellah 

kî wacîb biyayîş estîş yi mumtenî 

çînbiyayîş yi. We hem ti bizan erkanî 

îman şeş heb î ke amentû bîllah hetta 

هأ ل ل ك   ي  ركدو  ى صتدق برو   هم  وا ي   ا ب  ن لها    ل
نم    آ ت

peynî.   Amentu bîllah yanî: Mi bawer 

يا ش نن زون ف ي رك عبل و  بش ق ه ب ش   كّو   أست ي
عتلي  ا

û tesdîq kerdi ke Ellahû Teâla esto. Bê 
şek  û  şubhe  û  bi  eqlû  fikrî  nêno 

م  دّس  وپاك و ق
 ى

نأ وخو ج ا ت ق  هچ وا

ذ ا تكس  ت عت  و لا هأ  ي ل ل ب   ي   : 
قح ى ي ق ن زونو ت شن ي سان ن  ون

zanayîş. Bê Ellahû Teâla tu kes zat yi 

wo pak û muqaddes nêşinasnen û 

nêzano heqîqetê yi çita wo. Encax wi 

عت لا هأ ي ل ل ج ام  كل ام ؤممون رس واب  xo zano labelê ma mu’mînan ser vacîb زونو :و ن

ن ا  وّل  ي
گ  ي

آ ي ى ا ق ن يد صبن ى وم ف ا وت شب  ن سا  o  ma  Ellahû  Teâla  bi  sifatan  yî  wo ن

لاج : ل ج ه نآ ل ص ى ى اف ن رخآ ت سا و ي  qedîman  bişinasnê  yanî  aye  ke  nê رج ت
ewwel ci re esto nê axir sifat yî en ê. 

غى وا سا ومجود وخب و ري هأ ت ل ل اي   دوج  : ن
لاو   

EL WUCUD, yanî Ellah esto mewcud 

يچ . ق: وأل رج ون ح. مد شا ند وجود ا راي ين   o bi xo, bê xeyrê yi xalq nekerdo û خلق وك
nêardo wucud haşa. EL KIDEM, yanî 

د : للاث لاخملا وح يچ . ةف ون آو رمگ رج  بلا: رخ  ءاق
قع و ي ل ون شب  ك ت وك ل هچ ا خمقك زى ى ون  ول ت   و

ewwel ci re çînyo. EL BEQA, yanî axir 

û peynî û merg ci re çînyo. EL 

MUXALEFETU     LÎL     HAWADÎS, 
ت حم  و ت جا ب  :  لا ن ف لا س ق ي ما ن .  وي ها  ل ل وا   خ  لاي  yanî:  tu  mexluqêk  zê  yî  niyo,  Ellah, 

هت وك  ن ي    ة  : 

  الو حاد
نب وخو . ف س ق  ئا ن م تغ و  çiyedo  ke  bi  şekîl  yeno  aql  û  heyal ڤ ارشو

niyo. EL KIYAMU BÎNNEFS: 
لس ب ص ى ف تا يا ي فالون وخد . ن ع ص ا ف ا وت ذ  ا يت وت ن وا  Muxtacê  tu  viraştox  niyo  qayîm  bi 

ن ى عت   لا ها  ي ل ل ج   ن ا ب لا   ئ ق گ   آ  وصف ى ي  ى ا  :nefsê  xo  yo.  EL  WAHDANIYETU ن

يچ ممكن ه وك ر ي وقة ى  ا ر : ن لادة ي ودر . ق  ار رسن . ي اركن
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Zat û sifat û ef’alan xo de tek û 
teyna 
wo. En sifatî selbî yanî ay wasfê 

ke layiq cenabî Ellahû Teala niyî yî 

ra kwenî dûr. EL QUDRETU: 

Quwwetê yî her çîko mûmkînî ra 

resen. 
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يچ وك ه  ك  ر تش ى  ى ش صق وا ي ود ا ا اردة : ن  EL ÎRADETU: Qast waştiş yî ke her لأ

çîko mûmkîn texsîs bikeru

 bi 
كمم وچنكى ا اردؤ ان هب وت بو  رك صخت  ي ص كمم   ن
يح سمتل ي  ج ا يچب واب وك ين  گ ون عت وخ  لا ها ي ل ل قة   رد
لخب ركدش ق ين   گ ون عت وخ   لا ها  ي ل ل قة   م ا اردؤ  رد ث لا  

mûmkûnato. Çûnkî îrade qudret Ellahû 

Teâla xo nîgeno bi çîko WACÎB YA 

MUSTEHÎL mesela îrade kudret 

Ellahû Teâla xo nêgeno bi xelq kerdiş 

ها ل ل ك  رشيك   ح وچنى شا عت  ا لا ها  ي ل ل شيك    شت  ر  viraştiş şerîk Ellahî haşa. Çûnkî şerîkê ڤ ارش

قح ي ق ة ي   ا عل : ن ل كمم .  ام غ ن ري سملو  ت ح  ي
يچ ن  وك

Ellahî   çînyo   MÛSTEHÎLU   XEYRÎ 
MÛMKÎN o. EL Î’LM: Yanî heqîqet 

خدراو . پ رب سم زونو ي ت يح ج ل ا ج زئ چ واب ه ى  ر
ه سل  : ر يچ .  اعم ي وشو رمگ رج ون ا   : ن

حل   اةاي

her çî wacîb caîz mustehîlo zana yo pê 

xeberdar o. El HAYATU: Yanî weşu, 

merg  ci  re çînyo.  ESSEM’U:  Her  çî 

:  
ل   املاك

يڤ . ن ون چ  ه ى   : ر
بل رص  
  ا

شن . چ وان  .eşnawen. EL BASARU: Her çî vînen ى

رحف و ب  صت ي ب و د ى ي يا ش خ  رب سق رگدش   EL KELAMU: Qisekerdiş, xeberdayîş 

yî  bê  sawt  û  bê  herf  o.  Nameyê  en 
عم ن ي ي ا عم ن نا ص ي اف ڤ ت تا ي ش صنرز ن ف ا وت يا   sifatan zî “sifatî me’nî” yî, yanî ن

مات عم ن ن ي يا   ت ي ا ح  ىّ ت ل ج   لّ  جالله   ذت  اهل ق  با ئا   م
ك  ى
ك هك ى يأ رآد باور  ي هم وم ا كئ  : ن هت  ڤ .  ولام 
ب ها ل  ل
شت وامي ڤ ارش ي ونر ار  ا سج ون ارني ن سا م لام ت ئ  ةك

me’nekê qaîm bi zatî Ellah cc. Heta 

îtya me’na amentu bîllahî bî. WE 

MELAÎKETÎHÎ: Yanî mi îman ard û 

bawer  kerdo  ke  melaîketî  estî;  cîsmî 

شة و اركوتش شا وه تم ش ام وردش  ن ي ن ى ري ن   nuranî yî, yanî nur ra amê wiraştiş nê ى
neyr  î  nê  zî  may  î.  Werdiş,  şimitiş, 

ب ج اصلا ى نا ا رحف  يّا ى عتلى  ها ا ل ل يچ . رما  ون  
ي رن  
كم ئا ي ي  ل ج ارئل ب يي   فأ  ن ض ين  ل ك همي  ن  رماي  و
ق و رضوان رب نم نكري  رك ي وهم  ي زع ارئل سا ارفل  
خون ري عد ونشوتغ  ت ي ي هج  نّم و رقب ملك     و ا
 ج  نّت

şehwet û rakotiş yini re çînyo. Emir 

Ellahû Teala anî ca esla bê emrê Ellahî 

nêkenî. Efdalê yin Cebraîl, Mikaîl, 

Îsrafîl, Azraîl û hem Mûnker – Nekîrê 

qebr   î.   Ridwanê   cennet   û   Malîk 
cehennem û Reqîb a’tîd nuştoxî xeyran 

رعلاش محب  بو ةل رك بر  ج . وهم وا نا ن س ونگن و  guneyan îns û cînî û ra bawer biker. Bi 

ق ي ما ت د چى  كا را يگ و دا عت ن لا ها ي ل ل ك رعش  آ ى  ى
ه ش يب ت ن  

شت ق ونش سا ى لام ت ئ ح ةك صخش رد د ب ه  ر  
ڤن ويا و ژي فك ي ار  ي يچو  ه ك ر ى   نگون ح   تّ   ّ ّ 
خون  ري
ك شت ونقي و حم ونش ت جا عت  لا ها ي ل ل ك  ون عا  ت ق ا د پ   ي

hemletul arşî ayê ke arşê Ellahû Teala 

genî wu. Nika çar heb î, qiyametî de 

benî heşt. Her kesî dir di heb melaîket 

estî; qey nuştişî xeyran û guneyanê yi. 

Heta her çîko fekê yi ra vejiyen wi pê 

bawer keno ke Ellahû Teala muhtacê 

nuştişî niyo. Hîkmet eno kî ‘ebd wexto 

كي ون گنون شن و ت ش ي  چ ن ه ى ر ت وك زبون  ع وقا دب  ke bizano her çî yî yeno nuştiş guneyan 



40 

 

ra dûrî vind eno û Ellahû Teala ra heya 

عت ار : لا ي ها  ل ل ونك  ح  ي ا  keno. 
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پنوغ وهم ح وا فا ي ظ ي ا ا ي ن مه رقب ي ار  آدن رهى ه وي  ر  Her yew ey wîrdhemin ra hem Raqîb, 

(yanî hafizê pawtox) û hem Atîd (yanî 
نب ن ى گد ى ش هرد  و يا  ڤ ن تا حين ش ي رضا ا ع ن ت دي  her tim xadir) yeno vatiş. En 

سي ري ق  رب ا م  يّت مؤمن و  رگ عبد رمگ   رمگ 
ح ّ ى كن ت آ م  يّت ي مي روح ى ستل كن ثواب  ركذ ي  و 
بح  تسي
ق . ماي ح ّ ى ت يك ى ت عل ن ن كو ت ا ق اگر رف ماي  ت
ح ّ ى  ت

wîrdhemin nêbedilyenî hetta merg. 

Badê mergî eger merdê mu’mîn o 

qebrê yi ser tesbîh û zikîr kênî, sewabî 

teslîm   ruhê   o   meyyîtî   kênî   hetta 

آ ح ى آ وشى د ب ح ى يب د ب ڤن دگش ن قلك و  qiyamet. Eger kafir bi hetta rojê و
qiyamet ci re la’net kênî. Qawlêk vano: 

حم فا اسون هظ ك ن سا ى ت فح ى لام هظ ئ  Bedilyenî di heb ay şew ê di heb ay roj روژى وهم ةك

ا ار ام رس زلام ام ن ا ها از ارر ار بلون ار ي ل ل بذن   يك  ا ن  ê.  Melaîketî  hefeza  estî  ke  însanan 
muhafaza   kenî   bi   îznîllah   zarar   û 

خو ام ا ري ه روژ و وش رگ سح وخ بڤن ر ا  رگكا ب
هب  : ك  ركب .  وت ا ش  رّو توبه  رگ ركب  عتلي  ل ا  اهل
ركش  

belayan ra. Eney ra ma ser lazim o ma 

ganî hesabê xo bivîn her roj û şew. 

Eger xeyr o ma şukir biker, eger şer o 

يپرونر غ م ك ب ى عت   لا ها  ي ل ل كبن   ت ا وب برى   زلام  وا ي   ا  ma tobe biker. WE KUTUBÎHÎ: Yanî ن

يپ كى ك ل ات چ ب خملوق  . را ق  رهربى   lazim  o  bawerî  bi  kîtabî  ke  Ellahû ش اروت ي

Teala pêxemberanê re   şirawit qey 
ع )ع س( ي س ق ى نا ى يج ق ومسى )ع س( ل  وت ارة ى
حم   مّد )ع س( مكح ق  دد )ع س( ق أرن ى ف وا ى  زبور 
ك ب أرن ركيم مكح ى ودام ون ق ويب  او لاطب  ري  وپرين 
يي ن كح  ي آ ق أرن م يت ةي ك ى هت زبون  ق . وهم  ماي ت ت  ا

rehberî mexluqatî çar heb kîtabî pîl î: 

Tewrat qey Musa (A.s.), Încîl qey Îsa 

(A.s.) Zebur qey Dawud (A.s.) Qur’an 

qey Muhemmed (A.s.) hukim piyorîn 

ewro batal biyî û teyna hukmê Qur’anî 

سد بحصند  وف كش  ك ل ات زب ح  هس ب مسوخ . وهم   Kerîm dewam keno heta qiyamet. Hem ن
ti bizan ke ayetî Qur’anî hakîm 

شت ي هق   ج   پنسا ق مدأ )ع س( وأمى و يحص ي ف  mensuxî yî û hem se heb (100) kîtab zî ي

مي ا اره ب ق   ي ق ردايس )ع س(دس  هس ي  şekîl sahîfan de des sahîfe qey Adem )ع س( ر

(A.s.)  ameyî.  Pancas  sahîfe  qey  Şîs 
عت  و لا ها  ي ل ل ك   هت زبون  ق أرن ملا  hîris sahife qey Îdrîs (A.s.) des ,(.A.s) )ع س( وهم  

عمب وخ ن لب وخ وهم ي ف ظ ق مه  يد زأليو وم خملوق ون   
ك ودحث لاد ون ظ ق أرن وك ةل ا ڤ ارجح رس . وا ره ا  وت

هم رڤد . كو  ا بى رف ب وا رك تيل   ى رس وأ

sahife qey Îbrahîm (A.s.) û hem ti 

bizan Qur’an kelamê Ellahû Te’ala yo 

mexluq niyo. Ezelî yo qedîm o hem bi 

lefz xo yo hem bi me’na xo vateyo 

racîh ser o. Zahîr Qur’an ke delalet 

keno xususî yî ser te’wîl biker pawê 

kafiran meverd. 
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عت لا ها ي ل ل يپون  غ م رب هب  برى  ج وا ب   : وهم وا
  ورسهل

ين حم   مّد )ع س( ي أ  ين مدآ )ع س( رخ ي  ا  وّل 
ك چ ى سڤ را ت سد  چ ح ازر ويا و سڤ را ت يي وس  ن  
هس عدد هسو ر نأ ار رسول ر ي ن هل زون  ها اهد و ل ل  
 ح ازر

We Rusulîhî û hem wacîb bawerî bi 

pêxemberanê Allahû Teala ke ewelê 

yin Adem (a.s.) peyniyin 

MUHEMMED SAV humarê yin se û 

vîst çar hezarî (124000) yan zî di se û 

vîst  çar  hezar  î  (224000)  Ellah  ma 

ا ارهمي ب حم   مّد   
نا  ى

بح كي پنج ي زعلام و والو  بح   holyer zano, înan ra resul hîri se û ي

م رب پغ خملوقو ي ض  ع ونح )ع س( . افل ي س  ومسى ي
يپ يي امد ل نب . ن يپبر ي مغ  حم   مّد )ع س( ى امد 
او ام ي ا   مّة حم   مّد )ع س(  ب ين امد  اولي   ي
لامن ئ ك  وت
ين امد ض ا   مّة حم   مّد )ع س( ي  )رض( افل
ركب  
ع ل ي امد ي ع )ر ض( ى ث ام ي امد ن ع )رض( ى  رم

hîryes  hebî  ulûl’azm  panc  heb  î  kî 
Muhemmed (a.s.) Îbrahîm (A.s.). Musa 

(a.s.) Îsa (a.s.) Nuh (A.s.) efdalê 

mexluqan pêxemberê ma Muhemmed 

aleyhiselam o. Yi dima pêxemberî bîn 

î, eyin dima pîl melekatî eyin dima zî 

ewliyayê ûmmetê Muhemmed ê. Zê 

Ebubekîr (R.a.) yi dima Omer (R.a.) yi 

چ ان را ك  ي م   شّره  ى ين امد  عشرى  ب   ض(  ي
 )ر

dima Osman (r.a.) yi dima Alî (R.a.) 

م  بن عحن رلادب لط  زبري   هح ڤ وهم   ا م ت لخ ا ي ف ك  eyin dima aşereyî mubaşere ke en çar ى

xelîfeyê  ke  ma  vatî  û  hem  Telha, 
عيده عسد بن زيد ابو ب اص ي با وق ّ   عسد بن ي
 عوف
حصبه رحب بدر و دحا ي ار ا ن عب  ارح د  بن ج ّ 
فطهم رماع اضل حضرة ا يجون ار ان ف  ال  رّضوان . ن
عي يب . وهم وبة ن آ  ع و ى ئا ش خ و ه يد ي هج د ا  داى
ا امد  ي

Zubeyr, Abdurrahman bînî Awf, Saîd 

Ebu Ubeyde înan dima sahabeyê harbê 

Bedîr û Uhud û Bey’eturrîdwan. 

Ceniyan ra en efdal Hz. Fatîma wa. Yê 

dima  dadiyê  ya  Xetîce wa.  Ya  dima 

ضغب  ركدش حصن ار  ا سح ركدش وپرى وب ج   Aîşe  û  eyê  bîn  ê.  Hem  heskerdişî واب

piyorî sahabeyan wacîb o. Eyin ra xo 
يق و لاق هم رك ي ار ل ن رحب ن ف ا وق كو  رف يي ةملاع   kerdişî alametê kufir û nîfaq o. Harb ن

ين ب  ن  يّة  ي   ي
تجمد ه  

ت ها  ج  نّى   ل
 پور

ك ى  yin ra qal û qîl meker çûnkî yî piyor وچنى

ehlî cennet ê. Muctehîd bê niyetê yin 

ادى ضحة واعميه )ر ض( ار ه يد ر ن ڤ قظى   حمى ا  qey muhafaza dîn bi. Muaviye ra dahî ف

د ي ي ح رطف  د حص ق با وي لگ   ك ك   م وچنى  xo meker çûnkî gelek sahabî hetê yi de وخ ك

ها ل ل ع )ركم  ل يبز رطف ماما ي ون ب هڤلا ى و گلك   bî. Bibî hevalê yi û zafî zî hetê Îmam ي
Alî (keram Ellahu wechehu) di bî. Eger 

ع ل ح رطف ي ه ى گرچى ق ب لاڤ د ي ه( د ى  çi haq teref Îmam Alî de bi zî û tayê وجه

ب حص )ر ض( ي با كي ي د . وتى ه( ڤ ه ها وج ل ل  sahabiyan  bê  taraf  mendî.  En  vateyê )ركم 
alîmanê pîlan o, qebul bik û mebi tabî 

م كب ب قل  وب پلون  ڤ اعلومن ي تا ا ى م ن دن  رطف ى
فن . س هى  و ت  با  ع

hewayê nefsê xo. 
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فص )ا( وت چ  ب را أ يپ وامى وصف ركدش ن غ م رب  PÊXEMBERÎ  AMEYÎ  WASIF 

KERDÎŞ BI EN ÇAR SIFATAN 
م  نا لأ ة شه  وا ب ب  ي
ين ح   قّ ارشتو ڤ ي تا ي ى ا  ال   صّدق : ن

ESSIDQ: Yanî vate yin heqq û raşt o, 

يپ وامي واپتش  خ اربي  ح ارم  و غ م رب ي  ا  bê şûbhe yo çûnkî vate Ellahî yo. EL :  ن
EMANETU:   Yanî   pêxember   ameyî 

يچ وك وأ  بطن  مه اب ظب  ا ره مه  ي ار  نا ت ان ار وخي  كمروهوت
م  وّلو عم گونا ون أ ن ظ ار زى گونى و ى يي ها ن د  
ردحق  

pawitişî xirabî û heramî; mekruhatan ra 

û xayintî ra hem bi zahir hem bi batin o 

ي ركدو عت رما ن لا ها ي ل ل يچ  وك اي وا  غي : ن  الت  بّل
. 

çî ko derheqê yin de teber ra zê gunê 
aseno guna niyo me’nen muewwel o. 

ها ل ل ي  ا فل ة : ن ط ا نصونى .  ان ب ق نان ركدو ي س و  
بت ل ي غ  

ETTEBLİX:  Yanî  o  çiye  ke  Ellahû 

آ پ ى ك ي يي ى ت  داوا ن هي  ما ش ي را كذتو   وا عت   لا  Teala  emîr  yin  re  kerdo  bê  kemanê ي
însanan ra vato (teblîx kerdo). 

بى وهم رك ط  ولا كب ا يل رف بى ودل راي لد وخ  ي شا ل ك ي  ELFETANETU:   Yanî   Ellahû   Teala ن

صال

 ّ  

تبن مف ي ك لامجم وهم  يپ  ي يأ رآدش ن ج وم  zekawet û hîşyarî bi temamî da ya yin واب

ke  pê  ayê  eşkenî  delîlê  xo  biyarî  û 

ي يپتى ن غ م رب ب و  وي ركذ  يي ق أرند  نمي ن يآ و ك ك ى  delîlî  batilan  batal  bîkere.  Wacîb  o ى

   مّا زعير
 ا

بح . سڤ وپنج ي ك 25 ت لاخ ى ب اف  bawerkerdişê bi pêxemberî mucmelen ي

û hem bi tayin mufesselen ke ayî ke 

سأ خا ت لات دني ف يپتى  غ م رب ي  لنن رق كح  وذا ي م قل   م ا  nameyê  yin  Qur’anî  de  zîkîr  biyê  û ن

لب ك ى ين   ا ڤخ  ا ة ب   سكو يپتى  ب غ م رب هت زبون   pêxembertiyê yin bê xilafa ke vîst panç و. وهم  

صعمم ولو گنون ار و يپ و غ م رب خ .  لا ق يا وي ش ك  heb   î   (25)  labelê  Uzeyr,   Lokmanî ويدى
Hekîm, Zûlqarneyn, pêxembertiyê înan 

مي و عتل ق  مند ى ژا  وهسا وهسيوك ين ار ڤ ارزو مثلا زى 
ك ي نيو عتلد ها ا ل ل ضحدور  ب  ي يا ش  ا   مّة وهم رغق 
 ردس

de îxtîlafî esta. Hem ti bizan 

pêxembertî bi kesb û xebat niya belkî 

yew    dayîşê    Ellahî    ya.    Pêxember 

تية وق ي  واما ي  يپتي ن غ م رب فغ ارو . وهم  ل ت  guneyan  ra  masum  î;  welew  sehwen زى ام  

مغ ام وامو ش اروتش عمو . پيرب تب زج ي ك  yin  xo  şaş  bikerî  -mesela  zê  sehwê ركدش ى

nimajî- qey talîm û dersê ûmmetî ya. 
جن ار لانر ون ئ ك نا  و  ج   نّ و وموت س   پوري  

ق  ى
Hem  xerq  biyayîş  di  huzurê  Ellahû 

مه عم ارج   ش  يپما  و غ م رب هت  زبون   مه   ن   يپچيو غ م رب  
ومچبن د  ي عت ا لا ها ي ل ل سجب وا داج لامج  د مه   ربوح 
ت هچ وا قح ى  ي ق ن زونا ت ك ي هى ولن و سي وخد   را

نآق وخ زبونو . ج ك وا ا قدو وچنى  هچ ي

Teala  de  nekerdo  zê  ma  xefletrayan. 
Hem pêxembertiyê yin ameya teqwiye 

kerdişî tayê mucîzeyî pêxemberê ma re 

ameyî şirawtiş qey piyorî îns û cîn û 

melaketan. Ceniyan ra pêxember çînya. 

Hem ti bizan pêxember ma şîyû mîracî 

hem bi ruh hem bi cesedê xo oca de 

cemalê Ellahû Teala diya bi çiman sare 

xo di hebî (2) welakîn heqîqet yi 
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nêzana yo çi qeyde yo çûnkî ayê 

Ellahû Teala ancax xo zano. 
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ق ماي يا رآدش  ربوژ  ت وم ج  وب مه  وا   رخلآا  :  

لا ذ وموي خملوق ى ند وپري  ي ب ا ياي ش ن    رمگ وفا
عب د ي  ا هت ن ق  ما ا  ت يش رعصت نب وش  ن   ى
ج هنى و ظحل روح   جا ا ي ل ا جأ ن ب ل وي اسو رمنو   ن
ق رڤ ماي ت شك زبون ا ت ش ب  وي  رمعي و ويو وازنو وا 
قيش د ك اي يپ ى هكرس ن ر عت  لا ها ي ل ل ين .  ين دنم م  د
ا وايڤ ج ار  رمعي    ا

WEL YEWMÎL AXIRÎ: Hem wacîb o 

îman ardiş bi rojê qiyametî re, yanî 

badê mergî û çînîbiyayîşî dinya piyorî 

mexluq zîruh huncî bênî weş şînî 

arasatî qiyamet. Ti bizan qiyameta ver 

însan mireno bi yew ecel yanî ecel 

lehza peyin ke qedyayîşê emir yi wo 

wazena wa bê kiştiş bo, cara emir yi 

eya  bi.  Nîme  de  nêmendo.    Ellahû 

أ ن وقت ى بس ى آ ب پ ى بس رمگ ونور ي  Teala  her  kesî  re  yew  sebebê  merg وي ب

ي )ع لم روحو زع ارئل وش ك ي رگت بس روح ى ن دب  nayo ru, pê aye sebeb ney. Wexto ke 
ay   sebebî   de   ruh   yi   yenî   girotiş, 

ار كلامن ار . گ سأ  وت ت جم  ى يدى  melaketê ruhan Azraîl o. Ardimkarî yi س(  وم  ري  را

لامن  رحةم   أگر ئ ك ست   وت ل ي م هلون ارو  روح  ى   estî,  eger  holan  ra  yo  ruh  yi  teslîm و

melaîketan rehmetî, eger xiraban ra yo 
هلونر و ق  رب ب  ون ع  اذ من ب لا ئ ك ست وت ل ي م  teslîmê melaketanê ezabî kenî.  QEBIR خ اربون ارو 

لاچ دآ ار واگو  وكن ي خ اربونر ى  ج  نّة ا
چ كى بغى  ا

HOLAN  RE  BAXÇEKÊ  CENNETÎ 
YA; xiraban ra zî çalê adîrî ya o ko 

هى ري ي   هلى ى رسكن لاد و ك ةل س ارت ةملاع ى  kweno sekerat alametê qey delalet holî ك

س اي بح )ا( وجود ى رنم و )2( رى ى ون ارنوي ون  yi ser kenî hîrî heb î: (1) Wucudê yi ي

ن .ةملاع خ اربو رتس ينيا ژڤ ك  ي ار   خ  رّى رق ى
)3( 

nerm o.  (2) Riyê yi nuranî yo, sipî yo. 
(3) Vengê xirrî qirikê yi ra nîvejyena. 

ني  ت ار ى ح ملك   كن د ب ري نم  رك قد  رب هني :  ر يا   Alametê xirabî ters en hîri nê: Qebir de ن

شڤ ن يا ش ب  وي هب زون ى وازن  هكس   نك ر  Mûnker - Nekîr di heb meleket yenî ؤسل ى
însanî ra persan kenî her kes bizan yi 

عت لا ها ي ل ل ج  هنى و رحبى وبرى  ب   وازنو وا امصي ن
قى رب ونب  سال   ك  ت ار ؤ آ جأ ازؤن ى عمج ن قو ى  ردا

wazenî wa biyo weşnayîş wazeno wa 

ma zê binê behrê yi bore huncî Ellahû 

Teala qadir o, ayê acizan yi ano pêser 
اق هچ منف يا ؤسال ومعمي و هچ ؤممن  آا . ن  .ti ra sualan pers keno qebrê yi aya wa واي

يآ ك هشدو وهم ى يو ي ق يپو ص  دّ غ م رب غي  ري ك  ا  رف
هچ  
ع وقل ل جس ي هد ملأ  سري  تك و و راب سرى  ه شڤو و ر  
پ ي ويا ي ها  ونن ل ل ه  و ق  نپ ل ي د يأ ونشي وخيا  ك  وهم ي

Persê umumî yo çi mumîn çi munafiq 

çi qafir. Xeyrê pêxembero siddîk û 

şehîd, we hem eyî ke her şew sureyê 

Tebareke  û  sureyê  Elîf  Lam  Mîm 

شبط عمج رمين ر ي وشى ي سا رمين ويا روژ ا  Secde wanênî yen yew vate ser. We لاه
hem  ayê  ke  nêweşî  xo  ya  peyin  de 

يچ . ون نا  ى رن يّ سؤال 
   
ص فس ب ي ه جمن  ون  وهم 

ياون  م

Qulhuwallah wanenî weyahut pe îshal 

miren, yan zî roj û şewê cum’a de 

mirenî, bi şart îmanî. We hem mecnun, 

sefîh, sabî sual înan re çînyo. 
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هى ش راي  سؤالد م  يّت روح كون وپر جسد ى 
 وقت

Wextê  sual  meyyît  ruh  kwenu  piyor 

cesedê yi hîşyarî yo, zanayîş yi zê vêr 

يچ زى وشى ون طقف رحكت  ڤى  ري يا ى زى  ش  .yo feqet hereket çînyo zê weşiyê dinya زنو

نم رك شب  ك ل ي وك ك  كن وچنى ري نم  رك رچاڤون  ن .  ي ند ا ي  ا
يي زي صت ن يس مچ زرق و ت ى ه م  يّا ي يي ت  ارب ن
 خ

Çira vanê Mûnker Nekîr; çûnkî bi 

şeklêko mûnker xirab yen hetê meyyîtî 

riyê yin siya wo, çim zerqî û sotê yin 

چچ سد وكا هيوى دت ر ڤنو   آ را ي ار رد ن يف   ك ب   ل بل  zê bûlbûl fekê yin ra adir vareno. Her و

هت مه  لح  ي ون د وكى  سأ أگر وي وكى ريى وت صآ  ن ي  ن
ه جسد ق ح   قّ وهم روح م رب فص  اذع ويا ى  ب
 زبون

yew  desti  de  çakuç  asinîn  estî,  yew 
koyî   helnênî.   Hem   ti   bizan   ezabê 

weyahut safê qebir heqq o. Hem ruh û 

هت زبون قبر ار مه  ح ّ ى  جسد  موجودڤو    ت
يڤن ن  ي

يپ ا  hem  cesed  piya  vîneno  hetta  cesed 
mevcudî  bo.  Hem  ti  bizan  qebir  ra 

يش قيمات پ كفونن وخ ن ق ى ماي ق ت گن ى يب و ت ن  وقا
فكون م  يّتون وخ هولركى وهم ن ڤ  ا ها ت ل ل  ار رسول 
ك    وجند    زت    ومنين آي تى ي شحمد          ر
ح  زادما
ها )ع س( ل قدوك رسول ل هچ ي خج(  را  
يپمق  رّبين غ م رب هچ ) ومعموي  رشحم  ش  ياي ش يا   :ن
حند يد ڤ د وث ا سح ت ا عب  ب حان  د وي هچ     ملك  
هچ ج   هچ  ن نا   س  

wexto ke bênî ganî heyat vînenî qey 

qiyamet pey kefenanê xo şinî qiyamet 

ayê ra resulullah sav. vato kefenî 

meyyîtanê xo hol virazê. Lakîn 

îzdîhamê mahşerî de tayê cayan de 

kefen bedenê yin sera şino û zit (rut) 

manenê. Pêxemberê muqerrebîn xariç. 

Çi qeyde ko resulullah di hedîsan de 

vatu: En şiyayîşî mehşer umumî yo çi 

د ار زپي ددا بص گ ب  ه  رّ ژق ي   ن
حوان  ي

صق صا  îns  çi  cîn  çi  melek  çi  heywan.  badê 

يحصي ف ب  ون ن وزى  ا ى رگ پلون  هد زى ي  hesabê qesas heywan bênî herr (ardê روح وكت 

چ پ پ كو ي ا آ رف سد ارشت ى پ ت مع ؤممون ي  cennetî); qijî sabî eger pîzê dadî ruh ل
kewtî de zê pîlan ê, eger ney eyî zî bênî 

يحص وخ ف شا ي ك هكس ن ر يا  ش ي جد پشت ار ن ي ا  herr. Sahîfê amelê mumînan pê destê وهت

ڤ مجهور ا تس ت ش يي   ن يي   ن يحص   ف ي ب   لا ذ ا بنو  ت  raşt, ayê kafiran pê destê çepî û hetê و

paştî  ra  yeno  dayiş.  Her  kes  eşkeno 
يچ رگون وك هچ  نداو  آ ي تس زى ى ش م   سّرينو  رس   ف

sahîfeyê  xo biwano  bîzzat  sahîfê yin 

ق يچ ي ون سح  ا تس و ب ش ا  قملو ن وب ڤ وا ازفو   yenî  setiş.  Cumhurî  mufessîran  ser و
setiş zê ay dinya wo. Çi çîko giran o û 

شن ج  نّت ا ي ب حسب  ي
يآن  ك

كلام و يپو وت غ م رب  zaf o meqbul o, in setişî de hesab çînyo 

عالت ق د كو ى ا يو . معل رف ق ا بكر ص  دّ ب ين ا  ي
 رسك
دني كر  ف م  ق با ند ركدا ل ي ا د ي  كي ن وهآلا تس  ش ي  هلا ن  
بش ى ه ب  غلوب رگويون ي ه ا ك ين داا رف سش ا   مّا   ت

ي  ان
ها ردآ  بن ل
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qey pêxemberan û melekatan û ayî 

ke bê hesab şinî cennet. Serek yin 

Ebabekîr Siddiq o. Amelê kafîran qey 

adaletî îlahî yenî setiş. A holî ke 

yin dinya de kerda muqabîl kufrê 

yin de yena setiş labelê kufir yin hîna 

giran bo bê şûbhe yin bênî ehlî adirî. 
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سح ا دب ج   ڤتش  ي ردن ين  بورى بش  دّة  موقف ا   ا
 مه

HEM BAWERÎ BI ŞÎDDET MEWQIF 
WACÎB  O;  yanî  vindertiş  ce  hesabî 

مع وخ وبى برر ل ي وگ يم رگمو رآقد ومنن  خملوق ن
ح ّ ي يت ت ك فك ى ڤ ي ري ح ّ ى  يتن ت ك رايا  رمد رآق زى   
آ  ى

mexluqan  miyanê  germ  û  araqî  de 

manen bi gore amelê xo boya ay araq 
zê murdarî ya tayîn heta verê fekî, tekî 

آ  رآقد  مونين يم  ى   زون  ن
ح ّ ي  ت

يت ك  heta miyonê (paşt), tayîn heta ومن  ى

لا لله  ج ار دورى المحد  والى أ   مّة ان اف
يپوصالح غ م  رب
يي س ارو لب ن ك ا ى ن وا شاة  را لاا :  ك لاع رب زف زحينمه   
من : ژا ع  ك بقدر د ركة ق بن رحت ى ماي  ش  دّة ت
قد رسبون ي ق گورى ح ازر رسو  ماي  رس روژ ت
كو ا حاياج ا   مّا رف ند ت ي ا ش  دّت ار يواونكى ا خصى ن  لا
بس ند : ب ي شا ركڤ ا ي ار ودركرو وپت ك ن  وغم رد
ب يدق ون سملومنو   

ziwananê, miyanê ay araqî de maneno. 

Pêxemberî salihî ewliyayê ûmmetî ena 

cefa ra dur î. Elhamdulîllah la 

yehzenuhumul feze’ul ekberu. Îşaret 

ena wo belkî yin ser o qeydê şîddetê 

qiyamet beno rehet kî zê qedrê di 

rek’at nimaj. Emma kafiran ser rojê 

qiyamet gorê hezar serr o, bi serran 

dinya. Sebebê xelasî en şîddetî ra yew 

سا  ار رڤ ت
يدق زي  ي

ق ي ما هت زبون ة ب كسو وهم  قفون ي ري ق   ى
ڤت ار ري يت  ك يپ : ى  گلك ةملاع ژق و ل

eno kî; merdim dinya de îhtiyacê 

mislimanan bivîno. Xem- keder yin ra 

dûr  bikero  û  paştgirî  bido  feqîr  û 
بن ي ي ن لآا ومجود ڤ ار زد يت ن ك سم : ى سخ و ح  bêkesan.  We  hem ti  bizan qiyametra ف

تق ب ل ي يا ش ي وجود زى ازف  يپ ن ي ةملاع ل دن هن  ا  .ver est î, gelek alametê qickek û girdi ةي

شد قى ع و ون ل فش و م ق ب رحم و ت ياي ش يچ   Tayê viyertî ra qediyeyî zê xesfu mesxi و ن
tayî  el’an  mewcud  î  vêrya  ziyedyenî 

يجن ار : ا   مّا عاةمل ون ح  ب اي ياي ش يڤ  ند و ن ي  ا
نم ف ع  ت
ي حضرة همدى )ع س( عبدي د   جّال يا ش  زى اوم
پل  ي

nîhayet yinî de alametê pîl yenî vucud. 

Zê zaf biyayîş qetl û çînbiyayîşî rehm 

û şefqet we îlm wendiş qey menfaetê 

أمج يج وج دعب وجأ س )ع س( ى دعب زنول عيي  .dinya we vînbiyayîşî heya ceniyan ra ى

من  مچون  مؤمدن  ؤممن اض  ي   دا  بّة  رلا
اش  وڤژييي

Emma  alametî  pîlî  zê  ameyîşê  Hz. 

Mehdî (a.s) badê yi de Deccal, yi dima 

ص لس  )ع  س(  وعى ي م ا شگن  ن وت ن  كنوسا ا كد رف ا  nuzulê  Îsa  (a.s)  yî  dima  zî  Ye’cuc رف

ب  ژم ياي ش ا   ه  رداي  وظره  ومسى  )ع  س(  ى
ك وچ ارس روژ راض رس ومنن . ومچن  ودمونك ى

Me’cuc we vejyayîşê Dabbetul E’rd, 

miyanê çimanê mumîn de mumîn; 

kafîrî    de    kafir    nusena.    Giştonê 

گنو زى ري ڤنو وا  ك ار ژي ا د رف رب ي  ا نپ ن گشون ي  Sûleyman  (a.s)  û  asa’yî  Musa  (a.s) و

وش  ا   مّا ؤممرن بن زى يو زنلى رگت
 رسخوش

destê  yi  dê.  Alemet   yew  zî  zahîr 
biyayîş mij û dumano kî çewres roj 

ardî ser maneno û çiman, goşan peynî 

yanî dûbûrê kafiran ra vejyeno û 

gêrenu zê serxoş emma mu’mînî re 

beno zê yew nezle şenik. 
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ع)ع ي س رمگ ي عب  عك د ب ه ب  ياي ش  وعةملا ويز خ ارب 
ب رقآن ياي ش شي ربد  شب  يّوند و و اردا  دست ح
ك مه س( ا راض رف ها  اسونون ار وگي اريش وپر ل  ن
يس ن  ي

Alameta bîn zî xirab biyayîşê Ka’be 

badê merge Îsa (a.s) bi dest hebeşiyan 

bena. Veradayiş Qur’an sîneyê însanan 

ra û gerayîş piyorê ehlî e’rd kafir. Hem 

siratî  re  îman  ardişî  wacîb  o  yanî 

هج  نّم   
س ري  

ي رپت ا صب ارط  ن رآدش   يأ   ج وم  pirdêko ser cehennemî de yo her kes bi واب

يت وگرى ك ى ونش  مع  وخ  س ار  هكس  بگورى  ل  gore  amelanê  xo  ser  ra  şino  tayîn ر

يت زى ربق ك ڤين ى ري ج مچ رس ار  يا آدش وپر ش رگ  goreyê a’kerdiş pîyorcayişî çîmê xo ser 
ra viyerênî, tay zî zê berq dur, tayin zî 

يت زى ك يت زى طير ى ك  زى هوى بش  دّة ى
يت ك  ى

 د  رّ
zê hewayo bi şîddet, teykî zî zê teyr, 

ڤين ري س ار  بل ركدش ر پ و ى يت  ك ى پ  ي تا ى يت  ك ى پ  سآرا  
ها ل ل هج  نّم  كر رس ار رپين كون من أدر  ا عصى ف    مّا ا
بو ا رك جع  عت د ل لا ها ي ل ل ند رما  ي دا پ وكموك  هب وا  
كو به ام نشن ي تب  ه لا ّ  ال ڤنو وا ري س رپت ار  ري جع   ل
ج  وا زدا

teykî zî zê astorî, teykî peyatî, teykî pê 
bulkerdişî ser ra viyerênî. Labelê asî, 

kafir ser ra perênî kwenî miyanê adirî 

cehennemî Ellahû Teala ma bipawo ci 

ra. Kam ke dinya de emrê Ellahû Teala 

di acele bikero oca de zî acele ser pirdî 

لآأ ياو  رآدش  جب  نّت  هج  نّم  ن ج  م   واب
ه  م

 ra  viyereno  we  îlla  elbette  neşkeno ڤيرو :

bivêro.  Hem  cennet  û  cehennemî  ra 

ج  نّم هو بن راض هوتند ج  نّت هو  هورد موجودى ه
يي قح ن ي ق ج ت رعشد وهونى ب  ن ن هتد و زأمون  س  ري  
هج  نّم هوت بح  ه هول زون . ج  نّت هشت ى  داا
ل ضغ ي ار زيودا اهل مت ب عت  لا ي ها  ل ل ك رحم   چ ار وچنى
بط س ق ي ا ويب   هى ه ازر رس وامو وكردش   ري  هج  نّم 
هج  نّم ار . أدر تش أدر  ش پ د واو اومو  ي ند  ي ا ا ردأ   ن
تى نمت را ف ع ين ت ار  ش ك ن ى لا ّ  وچز  ند وا ي ا هال   
عف ق منت  ى

îman ardişî wacîb o. El’an (nika) 

wîrdheme zî mewcud  î,  cehennem 

binê erdî hewtinî de yo. Cennet serê 

ezmanê hewtinî de yo. Binê arşî de we 

huncî heqîqet yin Ellah ma holiyer 

zano. Cennet heşt heb î; cehennem 

hewt tabaqê yî. Çira çûnkî rehmê 

Ellahû Teala tim xezebê yi ra zêdyer a. 

Adirê  cehennem  hîri  hezar  sero  amo 
wekerdişî,  biyo  siya  û  tarî.  En  adirê 

 مه
 اهاد

يچو ي ن رن رخآ  يپ  ن ى أدى  هج  نّم ب  ج  نّت و 
ڤبو ن  

ش ار ي ت ك وآى ا بري وحبض وكثر ى  زلام وا

dinya di rey pê awka amo şitişî. Adirê 

cehennem ra qey menfeatê ehlî dinya 

سم ار اهاد وشا معط وپر وماعطن ك ي   we îlla çew zî neşkeno ci ra menfeat سپى وبى ا
bivîno. Cennet û cehennem ebedî peynî 

ك ت ار ا پر آون ج  نّت رف آ ورنگ و ي د  اربون ج  نّت هو 
 ش

ya   û  axirî  yin çînyo.  Hem  awê 

لب ك ن ج ازء ى  ا  وّلد ى
نگ ه ك  را

 . ا   مّا مؤمن
موم  رح

Kewserî ra bawerkerdiş zî lazim o kî 
awê yê şitî ra sipiyer a, boya yê miskî 

ا وت ڤڤ ه رپت ص ارطا ر شآ وحض ا م نپ ار ن ى  ra weşiyer a. Tamê yê (te’em) heme رخآد آ  

ح ڤن د ب يت و ك زى ه وا ڤ ار  ڤن ا يت و ك حصا رس . ى پتا ويز او ڤ ار .  ڤ ر  وحض وينا ر
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te’amî şerabanê cennetî tede wa. 
Rengê 

piyorê awkanê cennetî zî tede wa. 

Kafir ci ra mehrum î emma mu’mîn 

gunekar ewwulî de ney, cezayê xo 

biqedîn belkî peynî de a aw 

şimenê. Hewiz pirdê siratî de yo; 

vateyo esseh ser tayê vanê ha naver 

da teykî zî vanê di hebê hevzî estî. 

Yew naverê pirdî yo yew zî wever de 

yo. 
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اي مظع ن ش ى ف عا م  ت يپ را غ م رب هت  زبون   مه    وا  
ق م ومحمد ي ڤ ماق تا ي ش ك رج ن ى يپ   ش ل ف عا  We  hem  ti  bizan  pêxember  ma  re ت

şefaatê  u’zma  yanî  şefaato  pîl  ci  re 
هد ش سأ  خملوق  وا  ت د  خملوق  ت ياي ش سح   ا  ب
يپو غ م رب ي وپرين  يڤ وخاردن ن خ ى ق ار وازين صلا ي ما  ت

yeno vatiş meqamî Mahmud qey hesab 

diyayîş mexluqan esto. Mexluq o 

ل ما وحاي يپ وا غ م رب ه  ي ت فن  س ى س  نى ف ڤن  ه وي و ر  dehşetî qiyametî ra wazeno xelas bi xo 
erdeyn  piyorîn  pêxembero  qey  hesab 

سح ا ك ب ون قل  وب ها رجى ى  ل ل جس   هد يش   ون يك و    diyayîşî her yew vano; nefsî nefsî hetê ن

لام ءادهش ءاحلص ئ يپ ةك غ م رب يڤ ى امد  ن ون  خملوق 
انش صل ي ق خا ل ى ذ اهل بن كن ا ش ي عاف  ا   مّة ت
 اولى

pêxemberê ma wa hevalê kenî 
pêxember ma qebul keno, şino secde 

Ellahû  Teala  rîcayê  yi  qebul  keno  û 

ع وف ك   كو وچنى ا ين  رف وك آ ار  نگو رد ه ك را  hesabê   mexluqan   vîneno.   Yi   dima ؤممونن 
pêxemberî,  melaketî,  şuheda,  suleha, 

ن . ام ك كممن اي رف آ  كمم ا   مّا ى ك ان اب رئ  ولو 
 گونو
چ ژق وچى يپ ه گنو هچ ل ب و عامج بسب  س  نّة ت
 هال
گنوا ژاو  و نڤ را  ي واگون ك   ب  رشط  ى أ ك  ن ا ين  رف ك  ن
ب ار ي گ نگ  ه ك را ك . ؤممن  ا ب رف ڤو ن ا ژا رگ حلو   لا
كو ع ن وف م ر  بّي بؤازو  رمبو او هين مونن رحى  
د توبه يان ار ابي وم ها  يپ ل ول گنون  هاري و و ك  ون  ج از 
 وبوازو
هج  نّمد مونن . اد  دب لآا ك اب ا ن مونين ا   مّا رف  د ى
هج  نّم ك رج  هش ى دي ي  يد ى ق ن گ ى هش ى دي  زبنون 
هت مه  ين  ع ربزخد ا آة د ملا مه رخ ند  ي هش ا دي مه   
ڤ تا ي ش  ن
كش ي كون ل راواح ن ح ّ ى  ق وشى ت ماي ح ّ ى ت  ار ت
 رمگ

ewliyayê ummet şefaat kênî bi îznê 

Ellahî qey xelisnayîşî mu’mînî 

gunehkaran adir ra, nê ke kafiro çûnkî 

af, welew gune kebaîr bo mûmkînî ya 

emma ay kufir mûmkîn niya. 

Ma ehlî sûnnet cema’at bi sebeb 

guneyan, çi pîl çi qij çewî nekenî kafir 

bi en şart kî o guna re nêvajo guna niyo 

we hem helal o. Eger vaju beno kafir 

mu’mîn gunehkar eger bê tewbe 

bimiro o hîn maneno rehmê rabbî; 

biwazo afu kenu we biwazo ceza kenu. 

Waharî guneyanê pîlan ehlî îman ra 

ebedî  cehennem  de  nêmanenî.  emma 

يف وين ل  ذّة ك  دارون ج  نّت ار ى
س  ري

 شن ج  نّت
طو  ري

kafir ebediyen cehennem de manenî. 
Hem ti bizan şehîdî ke qey dînî heqq 

آة هش رخ ي د ن ونى ا   مّا  ى ين  ي بن زى   ا   مّا مؤمن ي
يڤن ن  ي

ameyî kiştiş, hem şehîd dûnya we hem 

مين ويا ري عمج   شى  د ك  روژو  و يى ي  زى  آن ا ت  ن ن  axîret alemî berzexî de yanî merg ra ا

گ هش ى آ دي رمين وغريها زى ى ب  سأ طبعون ويا لاه  ا
ي ار زندى ك ن ن ولن ڤ ى ا دد ام ت راي  

hetta qiyamet yî weş î, hetta erwah yin 
kwenî şeklê teyran şînî cennet, ser 

daran cennetî ra fekiyan wenî. Lezzet 

vînenî emma mumîn bînî zey yin 

nêwenî emma şehîd axîret teyna yanî 

zey ayin ke roji şewe Cuma de miren 
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weya bi nêwêşe ta’an weya bi îshal 

miren we xeyrîha zê ay şehîdî ke 

diyar dê ma vat nê in zê ayin niyî; 

welakîn yin ra nizdî yî. 
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هچ ش  رّ خ  ري هچ  ب  ردق بري  ج وا ب مه وا خلا    
ب   وردقلا

WE BİL QADERİ: Hem wacîb o 

baweriyê qeder, çi xeyr çi şer çiyek bê 

ا ين ن را ءاضق  ي  ا ب ن ون ن  مه ى ا ت ى ق د ري ب  يچ ي ك  teqdîrê. Ellahû Teâla nêbeno. Yanî qeder 

شانركى زالد مه وي لاعت  ها ي ل ل تش  ش ك ا اردء وا ڤش ى ا  îradeyê  waştişî  Ellahû  Teala  ezelî  de ت
heme  eşyayan  re  bi  şeklîko  yin  xelq 

ع قدر ن اد . ومي  ب
ح ّ ى  ت

ونك لخ   ق يي   ن شب   ك ل ي وك  keno hetta ebed. We manayê qeder in o 

يا ركدز ج شا وقت دا شت وي يا ركدش ڤ ارش ج اكو دا  ون
ها ل ل ي  ا رعشايونا ن زالد . وجا  شب ا ارده ركدو  ك ل ي وك ي  ن  
ا يك ن ش ون ت ولى  ند فلون وقد ي ع بيو ا ل زالد زون . ى  

kî viraştişî eşya wextê îcad kerdiş yin bi 
şeklîko îrade kerdo ezelî de eşe’riyyan 

en qeyde yo. Yanî Ellahû Teala ezelî de 

zano kî yew merdim yeno dinya mesela 

filan wextî filankesî kişeno en zanayîş û 

ڤنى ا زالد رج و پ ان يا و مكح ركدش ى ي ش  huqim kerdiş yi bi ena ezel de ci re vanê زنو

هب شك  ب ت لا ف ع ند ولي ل ي وام ا ع  ل ت ي  ,qeder. Wexta ke yew merdim ame dinya قضءا . وقا
filankesî bîl fîîl kişt û bi qatîl yî pê keyf 

د عتلي ق  وّة هجا ل ا يك خو واشت  اهل  ف
پ  ي

ق ى تا  xo waşt bikişo Ellahû Teala quwwet da ل

جله بفعال ل ج   لّ لا  خلق ركد ان به قدر ا   مّا اهل
فآل ع  

ci emma pê razî niyo a fîîlê yî xelq kerd 
enê ra zî vanê qeder. Teyki cahîl fîîlê 

نك وڤن عف خ ارب ي لا ج  ها يت ل ك ن ى ى ب ون  ارز 
لك هم ح انا  شا سا و ا پ ت يا ي ن عت ا لا ها ي ل ل  

 خ ارب
لا رما  

xirab kenî vanê; la emîr Ellahû Teala îna 

pê esto haşa. Ena kelîme kufirî ya însan 

pê beno kafir emir Ellahû Teala xirabî re 

لخ ء ا اردء ق يچ ي عت خ اربر ون لا ها  ي ل ل كوا رما   رف  çînyo îradeyo xelqkerdişî yi esto. Yanî 

شن ك ون ع  ب د ن ركو  ن نڤ ارز خلق ي ل ق  وّة د ين اهل  ا
 أستو

Ellah   quwwet   nêdo,   nê   virazu   xelq 
nêkero  e’bd  nêşkeno  çimê  xo  aker  û 

آو  پورجونو وڤن خ ارب هم واز وقتا رك  piyorcîno. Vano xirabî mewaz; wexta ke مچ وخ 

حشا عتلي ون ا ل ا أ اهل ي ى وي ها دون سوج  ل ل  ق  وّة 
م ولو واشت عا ارض ك كب ت بر  ب وا ست ب ل ي م ا ؤممن   ى
هت  . 

ti waşt quwwet, Ellah dano tu, sucê ay 

waştox o; ayê Ellahû Teala niyo haşa. Ti 

ey mu’mîn teslîm bib bawer bik î’tîraz 

سب نمآ  ڤ ت ن ارسنو ژا ع وت ت ار ى ق ك ل  mekir; welewkî aqil tu tera nereseno vaj ى
amentû bes o. 
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ج ا ع زئ لاق ن و  لاق عت  لا ها ي ل ل د  ي يا ش هت زبون   Hem  ti  bizan  diyayîşî  Ellahû  Teala وهم 

neqlen  we  aqlen  caîz  û  mumkîn  o. 

 ا   مّا
يپ ام عم ارجد ود . غ م رب نا  ج ا ند ق كمم . داي  Dinya de encaq pêxemberê ma mîracî ون

ك يڤ ولن ن ي ن اد  مه  ج  نّتد    مؤمين  مه  رعصت
 رخآتد

ت هچ وا قي ى  حت  زنون ق

de diyo emma axîretî de mu’mîn hem 
arasatî  qiyametî  de  hem  cennet  de 

vînenî we lakîn nêzanê heqîqetê yi çita 

عا ت ق دا لمع ى عا ي ت ق دا مسق ى هد  م  هذ هت زبون ب مه   
مصور حم   مّد ي ابو ن ك ماما ن د ى اميى  د قسم رت
كار ز نح  يّو ث  ولاةد 232 وفةا 333 و خبو ف
املادى  رت

wo. Hem ti bizan mezheb di qism î; 

Îtîqadî, Amelî îtîqadî zî di qism î; 

Maturîdî ke îmamê yin Ebu Mensur 

Muhemmedul   Maturîdî   yo   wîladet 

ك ماما شاى ى ه ى رسي . رع تدد مذب  اعاق
نح  يّو  ف

(238)  vefat  (333)  û  bi  xo  henefî  yo 
ekserî henefiyan îtîqadî de hê mezhebê 

شلااى ولادة 262 وفةا 323 لع رع سحلا ي ا ن ين وب  ي
نلوي2هى نح وحب ف وي كمس  كلامنوق فان ؤي ع كاشؤي رث ا  زن  

yi ser. Ayê diyin Eşarî yo ke îmamê 

yin Ebul Hesen Aliyyul Eşarî yo. 

Wîladet (260) vefat (324) eni zî ekserî 
ش كي فا ع چى ى هذم را لمع ب رسي  2 ي عا  ت ق  şafîyan û malîkiyan qismêk henefiyan دا

چ نپ را ساج ب ردايس رمع ى  هذم ماما دمحم ن  ب
هتي ث رمع ى و با ب ت معن ن ا نح ماما ى ن ف  ى
اس هشوت ون س  رّو س  رّو ب ن  ماما ى املك ن
ك ملى  س  رّو ا

we henbeliyan îtîqadê yi ser ê. Amelî 

mezheb çar heb î: Şafîî kî mezheb 

îmam Muhemmed bînî Îdrîs emir yi 

pancas çar serrî yo. Henefî îmam yin 

هت هتى و نح رمع ى و ب اب نح ماما دمحا ن ب ل  .Numan bînî Sabit emir yi (70) serrî yo ى
Malîkî îmam yin Malîk bînî Enes emir 

ن رسا ردجه د ى مل ّ  صخش كو ق ه  ج ر  واب
 س  رّو

yi  heştê  û  new  seri  yo(89)  Henbelî 

يآ : ه لد ام  ي بو ل رك چن ار وي  ا را ي ن تلد ق تجا  ه دا  îmam yin Ehmed bînî Henbel o. Emir 
yi 77 serrî yo. Wacîb o her şaxis kî 

مش رپس ي ا ا عتلومن ن لا  نك  ت م ا  ذ ن رك ها ال فلوا ل سا  muqellîdî  neresayo  o  derecê  îctîhadî ئ
ي چكو مشا ا ع ار اگر امش نه زون ن ل م ها  ركبى ل  teqlîdê en çarin ra yew bikero. Delîl en 

ع  ار      و ل ها  م ركبى ل ج  امش  رس  رپس  نون  واب زي  ayet o: ر ا     ن وك  نتو  م ملا تم علم ومو   من    
  ه مل ال      ذ  ك

و ام  فم   س ـملا
 

هذم و چ ب ا را غ ن ري بى  رك مع  هپ ل  ومبسى وهم  
اي عملى  وهب زت ي  .  زى   ي  ن تلد ق ج  ون   ا ا  زئ ري  

ب . عد ها ى ك ل عش وچنى  ى
ي ار ودرى وخ رمز ردآى ن هت شو   
لا رداقى ي م اذع وك  ت ب  ودنو و

Yanî eger şima nêzanê ehlî îlm ra pers 
bikeri. Yanî çiyeko şima nizanî wacîb 

o ke şima pers bikerî ehlî îlm ra bimusî 

we hem pe amel bikerî xeyrê en çar 

mezheban caîz niyo teqlîdê yin zê 

Mutezîlî, Wuhabî. Şîî çûnkî ehlî bîd’î 

yî. 

Ti şu yin ra durî xo merd adirî 

Danu tu ezab ko elîm qadirî 
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يد بش مه دنا ه ب  ى ى ح ّ  هت زبون ك ارمت واليو ق  مه 
لاس  نّة ها  م ل همجور علءا ين وج  ي عب رمگ  د  وهم 
س وان شا عت ن لا ها ي ل ل صخش وك  عامجل : ولي وا   واة

Hem ti bizan kerametê ewliyan heqq î 

bî şubhe hem dinya de hem mergî ra 

pê. Cumhur ûlemayî ehlî sunnet wel 

cema’atî welî o şexis ko Ellahû Teala 

ك ةعاط رسو اكملأا ودوام ون ب ن صبن ى ردق ف ا وت  şinasnayo bî şekk û şubhe bî qederîl 
îmkan  we  dewam  keno  taat  ser  xo 

أ انگ رگ غ  ف ل يننو ت وك ك  ون حمه  فا ظ گنون ار  مه وخ و  guneyan  ra  muhafaza  keno  nêkweno 

ن زى ك عمصوم وي كمم وچنى ك ن ب ى وي ص   xeflet  eger  guna  ti  ra  sadir  bibo  kî ت ار ردا
mûmkîn  o  çûnkî  mehsum  niyo  zê 

يا عتلو ا ها   ل ل ه   ي ت گ نوآ  ري ك  ون تبه  ه و م يپو ن غ م رب  pêxemberan cadi tewbe keno gêreno a 

 رميم )ع س(
   صّه

نا ار وي ق ي ن ي ك ارمت اوليو ازفى   hetê Ellahû Teala wo. Delîlê kerametî دلل
ewliyan zaf î înan ra yew qissayê Hz. 

كف يفى اومن اومين  ى  )ع س( زمستون  ك
ڤ زكر  يّا ا ي ت چ ار وتر واما ا ا ڤ ان ا يد ت ن يا ى سن وج وا  زموت

Meryem Zekerriyya A.s. a. zimistan 

fekiyê amnan; amnan zî fekiyê 

zimistanî  cayê  Hz.  Meryem  de  bî. 

ين ب ن ا يج   ن ي عملوم   عت ار رم وامى :  لا ها ي ل ل  Zekeriyya A.s. perseno, vano en ça ra وج 

كتى مه   ك ارم ي   ولى   وا   وا كب   وا ث   ى با يپمرب   ت غ  (kamca  ra)  to  rê  yenî?  Vana  Ellahû 

Teala  mi  re  erşawitî. Melum kî  cênî 
صدر ي ار ا ن غ  تن والوين ا   مّة ار و ري با  وع

حصن ا  وب
nêbenî pêxember sabit bi kî 

قمحاوا . ا پورين ي نا ن ك را ا  ين ح  دّ و حسب ن  ى
ب  ى

ڤو او ژگ هم وك وا ژا پ  هت وگش ا  
رديوك ژب لق ى وشكو زى   ب

ها س  نّة كش وج ل ب  ت ي تثري دعا اسو هت زبون أ مه   

Hz.Meryem weli ya. We hem keramet 
kî sahabeyan tabî’an ewliyanê ûmmetî 

re we xeyrê yin ra ame meydan nênî 

heddû hesab înkar kerdişê en piyorîn 

ehmeqî ya. 
Ti goş pa meku wa waju o geji 

عد ڤ ا ا ها )ع س( ت ل ل ك رسول   ك ى ا عد رف  Qelbî yî wuşko zey dereyko beji ولو ى

ق و اردايش ك ى ا عد رف كبو ا   مّا ى ا قلا ولو رف وب ظملوم   
عت لا ها  ي ل ل ك   ن وچنى ي ا قل  وب بش  ه هب   Hem ti bizan tesîrê dua esta. Bî  şek عذاب ى س ار 

cayê ehlî sûnnetî de welew kî duayê 

فدي ا ف ضالل وهم ي كين لاا ّ  ى ا  وما دعءا الرف
ڤ: ا  وت

kafirî bo kî Resulullah a.s. vato duayê 

پ  وهم ي يون وشو ا  م  يّت
 ارسا

 mazlum  qebul  a;  welew  kî  kafir  bo دعءا صدهق امجاعا
emma duayêe kafir qey veradayiş 

ب ياي ش قل  وب ڤ و حصا رس . رشط  ا  ezabê  yi  sera  bê  şûbhe  qebul  niya وندش ق أرن ز ت
لق , قل ءاعد ب قي ركدش وب لاح ن  وء :çûmkî Ellahû Teala vato ءاعد : وردش ل

عا
     م
 ود  

 مو مما

ي مض ملا  ل
    ف

 الا

   
 ا

ا       ري من ف   We  hem  ti .ا  ل مك
bizan 

عط رحم و بنو  وق وگ كو   ري ن   عد  ي ين و ءا وب غ   فا  faydeyê dua sedeqe îcmaen reseno ل

merdeyan, ganiyan piya we hem 



56 

 

wendişê qur’anî zî vato esseh şertê 

qebul biyayîşê dua wero (team) 

helal, yeqîn kerdişî qebulbiyayîşê 

duayî, qelb xafil nêbo dua nêkerî bi 

gune, qet’î rahim. 
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يچب كممن و سا وهم وك حق وملا يڤ ركدش وق  Vînkerdişê huquqî îslamî nêbo we hem ن

bi  çîko  mûmkûn  we  wextî  xeyr  û 
جس  ووقت د د ركبو  زى   عد   ت  ءا ضفلد خلد  ي ري  وقت  
س ربد بق ودت ل ه هب  م وڤر  سد ژا ق وبه ت ما ا و دت  اذن
صل وهم س  نّة ا  وّلد با بونو و خا گ ا ارر   وتوبه ق
هت زبؤن ركدش مه  ڤو .  س ژا ص ملا لا  ودمح ة
يپ ن ي د  ومند 
پ صخش رزق وخ ونو اگر هچ ح ارمڤو ز ي ه   ر

fazîletî de dua bikero zê secdî wextê 

ezan we qamet we bi desmaj we ver bi 

qible we dest berz kerdişî tewbe îqrarî 

bi guneyan we bi îhlas we hem 

sûnnetan ewwel dua de miyandi, peynî 

de hemd û selat û selam vajo. Hem ti 

bizan her şaxis rizqê xo weno eger çi 

عمل زت يچ  2  وك ب وي  شا ق وا ا ب  ون نگ  ه ك را  .heram o wi zî pê heram gunehkar beno رحوم 

غو ى ورد ا ري ص رزق ى ون  ي  Mutezîlî  vane:  heramo  xesib  rizq  yî وڤني رحوم وغب
niyo, ay yewê bînî yî werdo.Wacîb o 

ب هج  ژق  لا يپ   ل هچ   كنون ار  پرين  و تبه  و ج  و  tewbe piyorî guneyan ra çi pîl çi qij bê 2 واب

هب عت وا  لا ها ي ل ل ه  ت ي ت ا اريش  گ عمب  ن ي تبه  ت 2 و خا  texîr kerdiş tewbe bi manayê agerayîş ري

hetê Ellahû Teala ya bi poşmanî ruknê 
گنو ار ودر بح وا و هى ي ري  tewbeyî  hîrî  heb  î.  Guneyan  ra  dur ومشپني  ركن  ونبى  

ن طق  ةي شپني وخ رڤ  وكتش  مظع  ى  kewtiş, poşmanî, xo ver kewtiş, azm û وكتش وم

qetî niyet kerdiş semedê güne 
نب دآم وردو ى احق  رگ ن ركدش وگنو  ب  ي  nêkerdişî. Eger heqê benî adem werdu ركدش  ي

ب لا ّ  د نو وا آ انشسن ى ا هواري  رگ هج  ب  هب ركو د  
عا هدا  
ي رقك ون ڤدو وقت روح  ري ن  تبه ى قفو وهم رشطو و ري  

îade bikero bido ci. Eger waharî ayî 

şinesneno, we îlla bid feqîran. we hem 

şert  o  tewbe  nêverdo  wexta  ke  ruh 

فح ظ هت  زبون   مه   قول نو .  لا ّ  ب  رغغره وا
 وقت

yenu qirik, wextî xerxere. Hem ti bizan 

ا مخسه ويا رج وڤن كل ّ يت ك  يا وپنج وچ ى  ن
ك ركدش هكس سر زلام و . ى ر ب رس   وقل ن
چ شش ى  
ي قى ا قع رعض ن سن ل فن لام ب س يد  ي نا ن  ى
ن بو وعتيز ي رك يد رد رحب  شدن ن م يد ون دم ن فا ع  ى

muhafaze kerdiş en panç çiyo kî ci re 
vanê kûlliyatî xemse we ya şeş çî ye 

vateyo bîn ser her kesî ser lazim î ayî 

zî en ê: Dîn, nesf, mal, neseb, aqil, irz. 

Yanî qey mudafî dîn dişmenanê dîn re 

herb bikero. Tawîz nêdo. We hem qey 

غ وخ رحوم ار وخ و ري تق  فن ل س حم  فا ظ ق ى  muhafazeyê nefs, qetl û heram ra xo ود ى

غ وخ فح لام لام وخ و ري ق ظ بو ى فاحم رك  هظ
ن ركو بب ن ركو زددى ى ض زفلوى رصف ي يا  ع

ن ركو سن زنا ى احمظ ب ق ف نام زددى ى  ع

we xeyrê xo muhafaza bikero. We qey 
hifzê mal xo û xeyrê xo fuzulî sarf 

nêkero dîzdî nêkeru. We qey 

muhafazeyê neseb zîna nêkeru. 
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سم ارتون ار قع رمخ ار ك حم ل فا ظ ق ى نام ى ب ع  Bibo manî qey muhafazeyê aqil xemr ب

ra mûskîratan ra (çiyedo merdim keno 
فح ركدش رعض ق ظ ن ركو : ي عب ى ق ل  serxoş)  we  hereketê  bê  aqlî  ra  xo وحركت ى

فا ار ركدش زبنا ار ت نس  ي رشفو وما نا  bipawo we qey pawitiş irz yanî şeref û ن

namusî  îftîra  kerdişî  bi  zina  ra  xo  û 
صخ هت  زبون  ويشوك مه   بو   رك ح   فا  وخوغريخومظ
منژ يد ار زي ا فزتي ن عملوم را يچ  هب ركو وي وك نا  ك را  
ب ون ي  نا د ي ن وكحا ك ار ي شك ف ت ش ي   روژو رفض وا ن
ب يبنو ن ون ا زي حدون  ين ن وك شك  ت ش ي  ون ا ار  ك ي ا  رف

xeyrê xo bipawo. Hem ti bizan yew 

merdimo ke înkar bikero yew çîko 

me’lum o farztiyê yi dîn ra zê nimaj 

roji farz o yeno kiştiş kufren nê ko 

hedden  yanî  beno  kafir  ayê  ra  yeno 

ج ه زبون واب تم ه آ وگني زي رجم ازني  كة ي  .kiştiş  nê  ko  en  zê  heddanê  binan  o راف
Beno  kefaret  ay  gunê  zê  recmî  zanî 

ش پ ي ي دا ا عت ركدش ماما ن ي ي  hem  ti  bizan  wacîbo  mu’mînan  ser ؤممنو رس رشعا ن

ظممو بو وحق ول رك ع مكح  هب رشيت ك  ع ي دا  وك ل
رماي   وك طا    عا ج ت بو وا وقت واب رگ ظلومن ار   ا
ع ار كمن رشيت حا ك ك حكوما بنرا ك ا ا هب رف  رشعوي اگر 
ي ج ؤممون رس رد ع واب اشي رشيت زاهراق ڤ   ويا ژا
لا رحب وعزل ى وا ق  هب وختي ي بي ويا  رك  رحب 
با ق ن كدي هت  هچ ي رج ج  س واب ن ن ري ا وقة پ ار  رگ  

şer’an tayîn kerdişê îmamî, yanî 

padîşaho adil bi şerî’at huqim bikero 

we heqê mazluman zaliman ra bigero o 

wext wacîb o îtaatê emir yi ko şer’i yo 

eger bibo kafir bi înkarkerdiş huqmanê 

şerîatî ra weya vaju ez ha vera (qarşî) 

şerîatî wacîb o mu’mînan ser yi de 

herb bikerê weya bixebitê qey herb û 

a’zil  yi.  We  îlla  eger  quwwet  ci  ra 

ضعب ةما رسو رما ج  ي ه واب ڤو م ا رجح  ت  nêresneno wacîb o hîcret kerdiş û oca 

ان بو وباجبوت رك رما   ي  ا لا ن نم ع رك هن ن  :ra, çi qeyde kî Îbnî Hacer vato رعموف ي
We hem wacîb o be’dîkê ûmmet seri 

ان ار رشط موهوت رك رحومون  بو  رك ه  نس وني وت  emrî  me’ruf  nehyî  e’nîl  mûnker  yanî 

هل زبون ك واچي ار رگكا و هن وي انو ي ا رماو ي  emir bikero bi wacîbetan sûnnetan we ن

nehy bikero heraman û mekruhatan ra 
ا امنژ غ وخ ار وڤن ن ري ژامنبرك  نون  زي م وبوخ  لاث  şert  eno  kî  o  çî  ra  ganî  hol  bizan 

يد ڤ رشط ن ومه ژا ت  زبون   غ و رگكا ما ل ط  meseleya wi bi xo nêzan nimaj bikero وت 

يپ هن ار ادها وي از ارر وك ل ك وا رما ى يماڤ ى  .xeyrê xo ra vajo en nimajê tu xelet o ن
Ena xeta wa ganî tam bizan û hema 

ڤو  ويي ار ش ارب  ومر  وا م  زون ژا ن ارزنو لاث ڤ  waj. Şerto diyin emîn bibo kî o emrî 

ت شك وا وقد پا ن سد ونن وا ه دت و س ى   رسخوشو حلا
تق وخ رشط ل بس  ب ب ن ن ها رحوم ى ب  هن ن ا ى  ن
ڤ ى رپو ا ك وا ت ل ى ظب وخ و غاب هن زبون ن ر  
ڤ تا ين ارزنو وا ش ڤ ت  ثأ عطق زبون ري ا ى رگ ك  ت ون ثأ  ري

فده ي ب  بع ي ث ونب   ى 

nehiy   ra   hîna   yew   zararêko   pîl 
nêviraziyeno mesela zano vajo yewî ra 

“şerab meşim” o zî serxoş o sîlahê yi 

ho destî de nano yi wa yi kişen, o 

wexti de en nehiy kerdiş yi benp 

heram; çimkî beno sebebê qetilê xo. 

Şerto hîrin: Bizano ke bi zanê xo yo 

xalib kî o vate yi ay şexsî de tesîr keno 

eger qetî bizan tesîr nêvirazeno û vatişê 

yî beno abes û bê fayde. 
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توا واكو وج و منمت ار :  سف ار ا ا د ي ج ردكوتش  مه واب  
زلام ن وت رس  ح وي ؤممد رد ق ك  ون تف  ن ه سفدوي   ا
ى   نم ع ف  سا ك وق ينى وچنى رك ى   يد  چ تصق شش ى  

Hem wacîb o fesadî ra nemamet ra dur 

kewtiş. O cayo ke fesadî û fîtne tede 

beno û derheqê yew mu’mînî de xiybet 

û neheqî bena, tu ser lazim o şeş heb 

çî: 1- Tesdîqê yi nêkerî çimkî fasiqan 
ها  ت ار وخ ل ل ىّ 

 چونك   
بى رك سف ار ت ار وخ  دا بى آ ي رك  men’î yi bikerî a fesadî ra. Ci ra xo 

ب اڤ ينى ت رك آ ربى وخد  ح ى رد ق ظ خ ارب  ك ن  ون
ينى رك آ ربى وخد  ح ى رد ق ت  جسوسى سف ا ا دا  ن

bikerî çûnkî Ellahû Teala ci ra xo keno. 
Zan xirabî derheqê ay birayê xo nêkerî 

bi vate enî yew zî casustî derheqê ay 

ح ياك غ وخد ت ري سف وج  دا ي زو ار آ ى ت ا جع ارشا  birayê xo de nêkerî gelo raşt a yan zûr اب

من رحوما امجاعا تما  زت وا وقت بن ن   مّما ى
ينى رك  

a. A fesadî xeyrê xo de hîkayet nêkerî 
çimkî  ti  zî  o  wext  benî  fesad  fesadî 

 ن   مّما فساد خادل
ڤتو  ا

بح )ع س( ي آ ب ك ى  .heram a îcma’en çimkî ay Hebîb A.s وچنى

يغ ار : ب ت بو  فاحم خو رك ظ ج ى ينو وهم واب ب  ن
 ج  نّت

vato  fesad  nêşino  cennetî.  We  hem 
wacîb o muhafaza xo bikero xiybetî ra. 

ا رگ ك  ن ى  رحكت توكو ردح   قّ يو ؤممد
ڤو ا  ت

 
ي ب ة   غ

Xiybet:  Vateyo  hereketo  ke  derheqê 

كون ار اب رئ گنون  رحوم و يغ  ب ب ت ون ع  پ زجا شب ي وان  
ڤو ا ني ت د غ  ري ح  رد ق م وقژون ار و  ها علد  ح   قّ ل
هب ودر ت ونا فا ار  ت ڤ  هت ژا ب  يعو يويد ب ب ك هس   ق  وّتلى 
عمد ت م  

yew mu’mînî de kî eger beşna wo pê 
aciz beno xiybet heram o. Guneyî 

kebaîran ra wo derheqî ehlî îlmî de we 

qijan ra yo derheqî xeyrê yin de vateyo 

شش وجنردا : )1( يغ لاحلو  ب  mu’temed ser î. Aybêko yewî de bibo وا اهاد وگنوا . ت
ti vajî, xiybet o eger yi de çînyê bo 

جمريب وب ح  رشعا   لظ  ركدش  وج  مكا م ب   وي  .îftîra  wo,  buhtan  o û hîna  guna wo ويكو  

يدم پى را شا ت گ مكح )2( ري ق  ڤن ى آ ملاظ و ع ى ي  Xiybet şeş cayan de helal o: 1- Semedê ب
muhafazeyê  şarî  eger  ti  yeqîn  bikerî 

تا ق وك ن لظ ملاظ ى فد ركدش م ع ق  باز وييار ى  aybê yewî bivajî ke dima beno hewl و

سك ف  لا ڤن ن فى وازنو و وت شن )3( وي ملاع ار  ك  .lazim o ke ti ey eyb û qusuran bivajî ون

2-   Paşt   bidî   o   merdimi   ke   ardim 
ڤ عيب تا ت )3( ش هچ وا چه  ك را ون قة رم  پسو حرا  ي
پ هب وا هب ركو وخ ت ار  عة  رب نا  س ق وك و آ ملاظ ى  ى

wazeno yewî ra qey defekerdişî zulmê 

zalimêko teyna neşkeno pê. 3- Yew 

alimî ra fetwa wazeno, vano; filankes 
ح ّ ى ت مال   ث نش   ا نشسي ا يو   ن   
پ  ي

قل ب ويب    xirab o heqeret mi re keno çare çita )5( رج 

ك قي ج وچني ا ش   زئ ن سا ن يا ش ين  سح ن ك ن ژاو ل نڤ  ي
هب ركو ح  ي شب ا ن وا ق كو  ڤن ي عب ي و ن ي وي قحت  ري  

wo. 4- Vatişê eybî ey zalim vano qey 

însan îbret bigero xo ci ra bipawo. 5- 

Ci  re  bibo  leqeb  pê  yeno  şinasnayiş 

ي ا جع ار ن فاحم زلام ب  mesela  hetta  nêvajo  Kel  Hesen  nîno وا وگنا ار ودريوك . وهم هظ

يو ين ڤ يپ    ن ل يچ   ك و ينو   رك رخف   ع وخ     ل مع م پ ل  şinasnayiş caîz o ke ti vajî, çûnkî qey ي
tehkîr  niyo.  6-  Însan  qey  eybanê  yi 

ه همى ت و ب  وي قل  وب ك  عملوم ي هن   beşnawo ke heya bikerî guneyan ra 

durî bikewo. We hem muhafaza kerdiş 
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lazim o ucub ra yanî pê 

amelanê îlim xo feqîr nêkeru 

çîko pîl nêvîno ne me’lum kî 

Homê het qebul biyo. 
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ع ار نان  وسمت س و د  ياي ش ق  ين ارموتش  ي اي ار ا  Riyakarî ra yanî qey vînayîşî însanî her وريراك

kes beşnawo îlmê amel mi we kîbir ra 
پلتي ي ي ا هم وكرب ار ن م  ع وعل مل نو  سك بشا ه  ي ر ا  ن
ينو شيطو ك قل ن وب صن وچ  ي ح نان ار ت وس وانن  د ار  ي را  
صا وخد ركبو د ل ت   كّر  ف ك  رب چى  هب را ك  رب لپ  ت  ى

پ سد ار وامو ي ج ژام قح ار ڤ ارزيوا ى ري لچ واا  ك ك  وي 
ك شنو ى سپ و سد خو ى پ ت مت ى مت  جنو  سا ت  ح   مّال ي

ند ي  ا
بسو ويكو نپ ن نونو ى زي راكو وبيون  رمد  رخآ ى وي 
ثمل ذ  رّه ق يك يوكو ا ون چ ق  رّتي  پ ات ا ي ون  ى 

ا رڤينودر وهم لاح شو ج  نّت ى ن ن بو ي ڤ  قلب يد 
غ ق  رّتي ري معن  بش ة اي شش چين ي  ار حسودي وات
 حسودي
لاعت ود ربى ى ها ي ل ل ع و لام وك  ل م وازن وا م لاث  

هب لا  ع وم ل ب م ب ى و ى بو د رگ ها ت ار  ل ل سملومن   
ا بى وگري ي رك مك  راب ري  هت وا ةمعن   مونو ا   مّا واژ 

yanî pîltî diyar ra ewniyenê însanî ra 

xo cor vîneno nasîhatê çewî zî qebul 

nekeno şeytan pê pîltî û kîbîr biyo 

şeytan. Çareyê kîbîr tefekkur bikero di 

aslî xo de kî yew çilkekî de awa heqîr 

ra viraziya wa cayê desmajî ra amo 

dinya hemalî necasetî yo tim tim pê 

destê xo pîsî şiweno peyniyê yî zî 

gêrena bena merdarêko boyin. Nêzano 

aqîbet yi sebeno yew hal yi en qeyde 

yo pê çita qurretî keno yew kî mîsqalî 

zerre kîbr û qurretî qelbê yî de bibo 

nêşino cennet ay verînan dir. We hem 

xo bipawo hesudî ra hesudî waştişê 

çînbiyayîş nîmetî xeyrî ya. Mesela 

wazeno o îlim û malê ke, Ellahû Teala 

dayo yew însanî wazeno ci ra bigerî 

بغ هط ڤن  ا ار و هلو خ ارب ون ن يچ و هم ان وك ب   .bidî yi weya bê îlm bê mal bimano د

ين وك جمو  لدا ي ي ك ا بو م ارء ار ن رك حظ خو   وهم زلام ف
غ وخ ري ق كو  ك ى اش ح   قّ بلى ه مسي ق اظرا  ى
ه ر هت  اش مه  ب زوني ت وخ د ى يپ  ل بو  رك غملوب   

بوتش س  نّة ى رگ ها  ل ل ت رسول  با ب ع  وخد ب
لس رحكت ت ف با عض مه ع ما وت فش  ق ة هب   و وقور 

لح ي  م
يد رشپورى ب ن اعا ه ت و جناق  خ ا ري ك  صن وچنى حلا  ي
چكو ين ي ك ن قل ى وب ڤنو  ري يآ  ك ين ى لخ ا ف د با  ت د عا ه  و  
د ها ا ا د زونى ها ك رڤن ا ين وچنى ڤ ا ڤنو ت ري آ  ڤن ى  و
تنا ي ق  ع لا ل م ع  ڤ ملا غ لاح ى ل م هير  و د  ها ڤ ا ى وقتا  

Amma vajo ti o nîmet yi re mubarek 
bikerî Yarabbî we gorê ayê bidî mi en 

çîko hewl o xirab niyo enî ra vanê 

xibte. We hem lazim o hifzê x bikero 

mîr’a ra yanî mucadeleko nê qey îzhar 

û musayîşî heqq belkî xeyrê xo mexlub 

bikero, pîltiyê xo bido zanayîşî. Her 

hereketê xo de bibo tabî Resulullah 

(s.e.v) bi girotişê sûnnetê yi helîm û 

waqur û, bi şefqet, mutewazî bi hem 

tabî selefî salîhîn. Çûnkî xeyr encax 

dima şiyayîşê yin piyorîn de yo. Yanî 

ay ke verînan qebul nêkerî çîko vanê 

ي ار ڤ ن  ى
   صّدور

ع ال مل ءا ڤ  ن ى طر ى م السو ن علءا ى ڤ  ayê  verînan  nêvato  çûnkî  verîn  hîna ى
zanayî  bî  hîna  teqwa  bî  hîna  waharî 

ذي م مل ق ك ن جع ون وچنى ڤنو ب ري نا لاح  ا راك  ن
ي واكو وذق ا شيى . ن فوح ر يى رلاب ي و من رد  مل رد
پ روح ي نونو واكو زبنوو وا ازن  زي ن ت ار  نڤو ي چ   وي ى

îlmîhal bî. Teyna alimê îlmîhalî nêbî 

ûlema’us sudr nîbî belkî ulema’us sudr 

bê yin ra en enkâr halî verîn o aceb 

niyo çûnkî; 

هب رانو . حور خو  بي ر ف ي    ممن يدي
 مو

ر وذ مل يدي  من مل يق

  yanî: o ko tamê yew çî nevîno ي م   ش    ري

ci 
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ra nezano o ko bizano wazeno pê ruhê 
xo bi herîno. 
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ي ار ازف وش ودرى ن لجم  س هت زورون   Ti zurûn meclîs yin ra zaf şû durî 

Ellah dûnû to ne’îm cennetû hûrî 

عن ج  نّتو حورى ي م ت  ها دونو و ل ل  
ك ما رمشد وك ل هت زبون وترلازم وي رهرب و   و مه 

عمى زى نيشون وك ون آ وي تاوى ركدش ى ق د ك ى  ى

 
We hem ti bizan to rî lazimo yew 

rehber û mûrşîdêko kâmil kî qey tedavî 

kerdişî ay neweşiyanê to yê me’newî 

يننا بي وڤ زا  ڤن  ماج و ن ى جع حسد وملاا ك ب  .zê kîbir, u’cub, hesudê رب

سا هت د ت ك  شم وچنى سا ار و ملا دعج ي  Mewlana Camî vano: Ez nevana; bê وچوان ي
çuwa (deynek) en rayîrê îslamî ra 

ك شم وچنى ب رمشدو رهرب و ي ي ا  ;meşo, çûnkî tede estî zaf çal û çuxur ازف لاچو وخچر ن

ح ّ ى ب و  ت وي ق   دي ا ان   ري ح ّ ى    ت
 ار

ها ل ل  ;yanî bê mûrşîd û rehber meşo çûnkî وقت رسول  
zemanê Resullah ra hetta ewroyî en 

شاة م وان نا ك ى ما ي ل ي وت ولوك ا ك : ن ق ودام ن ماي  ت
سب م  لد را ي ا ل ب ن رمتا ه رسو آ  رمشد رهرب ب  ك ي  ى

ن ودنمى كا چو  هت دا ه  ع: ا ب س ب  ڤش ن ا ا ار زيده ت  ن
رمنوژيد يم  يو روژ د ن نڤن ي  وكر 
ق دي آر وان  ن وكى وي ع روژ  ي  ب

 

لاخ ش ي شعشق د ت و ره لاد رفدن هأ ن  وكم ل

qeyde biyo çewî zî pê xo neresawo 

merteba, we hetta qiyamet zî dewam 

keno. Yanî tu weliyêko kâmil ma 

neşnawito kî bê mûrşîd û rehber resayo 

a merteba. En delîl ma re bes ê en ra 

zêde vatiş beno abes ha ti vanê eka de 

çew nemendo 

 
Kori nîvînû roj di mîn nîmrojidi 

تيزست و رمد وك وچ رب سمش  اهج رپ     ن
 وملاان

Eybî roji nîyu ay kori en qeydi 

شع ب اژر  ق لق  زر  ا ها  ب ش ل ي  مڤژا  ى ا  ن
نڤ گ خ  لا گو ى ري  

Mego  ehlê  dilan  reftendO  şehrê  eşq 

şod xalî 

چ ه ا و ن  تيز زى وملاا رب سمش   ند پ ار زى  ي ا  
ڤب ؟ ن گ  

 
Cîhan por Şemsê Tebrîz est o merdê ku 

çû Mewlana? 

ح ه ركو ق ش غ ار راي ف ل ت هن  و عت ام  لا ها ي ل  ل
پر ب و ب ار ام ودر ركو وعشر د طا د ل ي يا ش م  ا  Mewaj şiyo ehlî qelbî zerê bajarê aşq دب

gêro xalî veng 

غمب  ركو  رحبمة  س  يّد شدن  زبون  ول م  اسوملا  ون
رخلاين  لاا  وّلين وا

مآـن  ي

Dinya pir a zê Şemsê Tîbrîzî zê 

Mewlana ho ça bi veng? 

Ellahû Teala ma hewnê xefletî  ra 

hîşyar bikero heqê ma bido diyayîş ma 

batilî ra dur bikero şuur bido piyorê 

îslaman; dişmenanê dîn mexlub bikero 

bî   hûrmetî   seyyîdîl   ewwelîne   wel 

axirîn. 

AMÎN. 
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3. 2. Transkrîpsîyanê Metnê Mewlîdî 
 

ي  ز زاك   مول ودا 

لا يحر لان م الله محر سب  م  

 

عوم ل ي لاخ ام ـــ ـ الله مون ق  

يحر يرك و مه م يظع و مه م  مه م

 
 

س مدركودل ـنب  ي  يپ ي د ت

ـمأ ام آ ى بط ى ي ب ى آ   يبـيبح ى

آ  ي

 
 

خف اود م تر م شو حدم و  دمح  رك

بالت ـام م ر ذاوجلالل ا  ر  ب ام ي

MEWLÛDÎ ZAZAKÎ 
 
 

 
Bîsmîllahîr-raḥmanîr-raḥîm 

 
Ellah, nûmê xaliqê mawo ’elîm 

 

Hem ‘eẓîm û hem kerîm û hem reḥîm 
 
 

 
Ma pê yi dest kerdi mewlîdî nebî 

Ay ḥebîbî, ay tebîbî, ay ummî 
 

 
 

Ḥemd û şukr û medḥ û fexrî tim 

dewam 

Rebbî ma rî ẕul-celalî bît-temam 

 

 

بــب ك أ   متى دمحأ حي  ى ام در
 

آ طبـيـب و ى آ رسل   ي ى
 

آ نب  ى
Yi ma kerdê ummetê Eḥmed ḥebîb 

Ay nebîyî, ay resûlî, ay tebîb 
 

 

نا ب ـ س پور ءاي ك رور سر و و  وا ل

صأء ف ــ لوأ اي ــ آ ءاي لد ى رب  ى

 

 
 

لدبرو ز وي ژور كو من  ور ـ  ى

نأ و ـيا وروـ  ملاـع روـن ري

ر  وپى

 

 
 

بق وـ ى ل ت  بو مدآ ى خرهب  ق طا  ى

سر وـ هب نوح ل خ  لا ص ط  و رناف غ ا ر  ق

 
 

اـدر غدورـمن  ردأ  ـ إ ى يهارب  زم

رون ادر ج ى ز وي چخبکي ةن  هب ى

 
 

O resûl ku serwerî pîyor enbîya 

Dilberî ay ewlîya û eṣfîya 
 
 
 
 

Wi zê yo ruej ku munewwer dilber û 

Pîyorê ’âlem nûrî yi ra enwer û 
 
 
 
 

Qey xaṭir yi tewbey Âdem bi qebûl 

Ġerqê tûfan ra xelaṣ bi Nûḥ Resûl 
 
 
 
 

Îbrahîm rî adirî Nemrûd ġedar 

Bi zê yo baxçe ke cennet nûridar 
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ن راد و رـب ف ڤين ي هدي ري ن ا رو  ى

عمر ت ــ ير ب ح ا ن ولگ ن اب  مهـ ت

 

 
 

سر وــ وم دمحأ ل  ام روت ڤاژ دل

بق وـ از ل ه ف الله ت ترم ى  بـ  ى

 
 

د صو و حدم حأمى وم ف عم دل ن  ى

شدرك دـجمأى عت  يـظ شت م  اڤو

 
 

صو عب اف ش ش ق د و را كى ر گشد  و

فـجا و ـ ند ا ـ ي أ ا ن ي ا ى موأ  ي يا ش  

 

 
 

لوم و ــ نا وكمأدـ  كووركب راك

ـق ا دـ لوه ن ي ى صو ى  وگشراد ف

 
 

سر و صو ل زاو رادشوگ ف ن ن  وا ى

ــــق وب ين ل ك يپ ن مغ رب ح ى  ةمر

 
 

 
و هم اووك زافو وأ لاطب  وگش ييا

ب ڤهـال وي يش رد  اط كن وأ ن  وچى

 
 
 

ش و ژور مـت مـت د وما  امىڤه و

Nûrî yi ra fayde ṿînen dar û ber 

Hem nebat û gul û reyḥûn mu’teber 
 
 
 
 

Ma tu rî ṿaj mewlîdî Eḥmed Resûl 

Mertebê yi Ellah heti zâf qebûl 
 
 
 
 

Ma’ney mewlîd weṣf û medḥî Eḥmedî 

Ṿatiş û te’ẓîmikerdiş emcedî 
 

 
 

Gueşdarî kerdiş û bi eşq û ṣefa 

Ûmeyîş yi ena dunya wa cefa 
 
 
 
 

Kûm ku înkar bikerû ay mewlîdî 

Gueşdarî weṣfê yi hol û en qeydî 
 

 
 

O nîwazen gueşdarî weṣfî Resûl 

Ḥurmetî Pêġemberî nîken qebûl 
 

 
 
 
 
 

Gueş yi wa mekuw, wa ṿajû o beṭal 

Çunkî o şeytanî dir bîyû heṿal 
 
 
 
 

Hîṿî ma şew û ruej tim-tim dewam 
 

  سـالم
 

حمدو حم  مد وال  مـ

 دـمحأو

Eḥmed û Meḥmud, Muḥemmed 

wesselam 

 
 

ب لامــج شاع غا لب  ق ب  گر هتل

أ هـڤال سلـ امل ى ب ـصاةل وا  د

 

Ger ti bulbul aşiqê baġî cemal, 

Bid ṣelatû weṣelamî, ey heṿal. 
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ب مغي مرب لع ا ي لاه ص لا ن ة لخ رو بم ق ح  ﴿ أ نو ث

لاو ﴾ س  ملا

 
لإ ــخمق هــ وأ  ول  وزـبن ل

ENÛ MEBḤES XELQÊ NÛRÎ 

PÊĠEMBER (‘Eleyhî Ṣelatû 

Wesselam) 

Bizûnê ewwelî mexlûqî îlah 
 

شإ ت ب  ربغمپيوام يب هاــــ
 

ن  رو
Nûrî Pêġemberî maw bêîştîbah 

 
 
 

با ـــ خموق دـ يوا رڤ ڤنيچ ل  ي

لاخ ام يت ڤان دحاو ــحأـد  ق

 

 
 

يزع خم زـ قول ك ك لخ وري شاو ق  ت

يمت ــ حم زـ وب ش نڤو ب ه ري ي ت  ى

 

 
 

سى لخ درك رون دمـحأ رور  ق

هـرى ـــ ير رب خم وپن ول س ق  دي

 

 
 

لق مــ رڤ  شا ي ت ري ن ا عب رو  هد

بس ــ لام وأ ب ئ جح مه ك ا  مه وب

 

 
 

يظعم شرع ـ يي امد ولح متيز   ن

يمع ج و خزرج مـ حور  ةن ر ى  وپى

 
 

 
بك ـ ري ز  ا ي ف و ي ا توق ي ك هب و ع  شر  

شب ــ ري ن  و ج زأ ر هب رهو ي   ميين ى

 
 

بح اد هـوجر ي آ ب وأ رون ى  ى

يپ ورـــسر  وجره هب رحبيوك ل

 

 
 

شه ملك شارڤ ت نوه اررونوأ ت  ج

ــلگك شرعلا ـ ـمح  ي ڤوين ةل  ارن

Yi wa ṿer çinêṿ mexlûqêk ebed 

Xaliqî ma tênaṿ; waḥid, eḥed 
 
 
 
 

Waşti xelqi kero mexlûqêk ’ezîz 

Yi heti şîrin bû meḥbûb û temîz 
 
 
 
 

Xelqi kerdi nûrî Eḥmed serwerî 

Seyyîdî mexlûqê pîyorin, rehberî 
 
 
 
 

Badê o nûr yi ra ṿiraşti qelem 

Hem ḥîcab û hem melaîk o sebeb 
 
 
 
 

Yin dima lewḥo temîz, ‘erşî ‘eẓîm 

Pîyori rûḥî, cennet û berzex ’emîm 
 
 
 
 

‘Erş yi bi yo yaqutêko zaf kebîr 

Mîynî yi bi cewher ez nûrî beşîr 
 
 
 
 

Awê nûrî ay ḥebîb da cewhere 

Cewher bi beḥrêko pîl serwere 
 
 
 
 

Hûncî aw nûr ra ṿiraştî heşt melek 

Yin ra ṿûnî Ḥemletul-’erşî gelek 
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ك خق در شب ل يوه ةد زوك ا ي ف  و

شب و درـس حب ةد ر آ ى ب ى ك ن و  ت

Yo hewayko zaf bi şîddet xelq kerd 

Koti bîn ay beḥrî bi şîddet û serd 

 

 

ي ك  ف مهو دخاـن حب رڤاز ا رر  Beḥrî ra ṿirazya kef û hem dûxan ا
 

سأن اخد هب اـم ضرأ و ن ك ى هب    ف
 
 

 
وه اد آ وآ مه  ةدش ى

هـوا زارڤ ره ـ يحج اي ردآ مـ  ى

 

 
 

سحب ب اـ مك ارڤزى ى  ح  د ل

ـــعب بي ب ات مغيپ ارام ى رب  ى

 رون

 

 
 

ود ع كين ما داب س ت ضرأ ر يت  ك  ى

ــمتم ع كين اـ ومزأ ةداب يت دن ك  ى

 

 
 

س زب نؤ ــ ب ا سأ ت ت چ فييك ا ق  سا

اـ ق قبـت ا سر ت دمحأ ان ن ى  يپ رو

 
 
 

يپليـل ك پ لخوأ در خق ق خ لا لا  هص

ـ لخيل ش ــ ري لد ن رب و ب  حيو  وأ ب

 

 
 

رــب د ن ي كلگ ل ري ن ا رو شعق ي  

م نمؤ يــــــ صأ ن ف ي ءا نأ  ب ي ءا  

 

 
 

لوأء ــ صو ى اڤتو اـ ف لگ ى  مه ك

صأء ف ــــ ي اي حم دمح ري م ري  دن

Kef’ yi bi ’erḍ û dûxan bi asîman 
 
 
 
 

Şîddetî heway da a aw, hem hewa 

Adirî ceḥîm ṿirazya her weha 
 
 
 
 

Bêḥeddi melêk ṿirazyê bêḥîsab 

Nûrî Pêġemberî ma ra bê ‘îtab 
 
 
 
 

Tikê erḍî ser îbadet kên dewam 

Tikê ezmûn di îbadet kên temam 
 
 
 
 

Çiqas fêkî esta, sebze û nebat 

Pê nûrî Eḥmêd rasena qat bi qat 
 
 
 
 

Xulaṣa, xaliq o, xelq kerd pîl û pîl 

O ḥebîb û dilber û şîrin xelîl 
 
 
 
 

Eşq û nûrî yi ra gelek dilbirîn 

Enbîya û eṣfîya û mumînîn 
 
 
 
 

Hem gelek weṣfî yi ṿatû ewlîya 

Mend muḥeyyer medḥî yi di eṣfîya 
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صأ يچره وأو دــمحأ كن ل  وچى

سرول ـــجمأـد بح مه  ي  مه ب

 

 
 

ــڤاژ دوما  ـ صوف ى  وـش ژور 

يقم ــ ت ژور اـ ن ينب ا لاخ ى ص  طق 

 

 
 

اـجو سحا ركب ربوح ن بح ن ي رب آ   ى

ـجان آ وـ س ى رگب ى  ؤدحج ةن

 

 
 

شاع غاب لامـــج لب ق ب  رگته ل

ڤهـال أ ـ سلـ امل ى  ـصاةل وا

ب  د

 

 
 

بح ﴾ ي و اب يه ادجأدن حب لقن رون ت أ ث  ﴿ ون
 
 
 

راي ى لأا ى ـح ياور عكب راب  درك ت

اڤ ى يحص ت ي وك حــ  وي ورات

 

 
 

مـ ضرأ ــسـءا قو لاخق  اڤ ات  ت

Çunkî eṣlî her çî wo o Eḥmedi 

Hem ḥebîb û hem resûl û emcedi 
 
 
 
 

Şew û rueji weṣfî yi ṿajî dewam 

Qeṭ xelaṣ nêbenî ta ruejî qîyam 
 
 
 
 

Ay ḥebîb ra ḥes biker bi rûḥ û can 

Ceḥde û sunnet yi bigir ey ciwan 
 
 
 
 

Ger ti bulbul aşiqê baġî cemal 

Bid ṣelatû weselamî, ey heṿal 
 
 
 
 

ENÛ BEḤSÎ NEQLÎ NÛRÎ HETÎ 

ECDADÛN ḤEBÎBÎ YO 
 

 
 

Kerd rîwayet Ka’bul-Eḥbar, yarî yi 

Yo rîwayetko ṣeḥîḥ û ṿatê yi 
 
 
 
 

Ṿatû: Weqta xaliqî ’erḍ û sema 

شور مچون ام ان ك ى لخ ري وت ق شا  Waşt xelq ker rueşnayê çimûnî ma 
 
 
 

مرــجلآ ند  ب  و اي سر راي و آ ل  ى

تحمـــم ش نأ ــ ب ءاي تقم  اد  ى

 

 
 

شب ــــ ب ري ا ك مدآ ب لخ در  ق

عمبر تــــ س ـ ا يپرى مغ ن رب  رو

 

Ay resûlî bîyarû dunya lacerem 

Muqtedayê enbîyayê muḥteşem 
 
 
 
 

Xelqi kerdi Ademî babî beşer 

Nûrî Pêġember resa yi mu’teber 
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ز ىژور يم چـموني دي ى عش دا ن  هل

ـــڤژا  ـ  رون ژور رون يرا هچو

 

 
 

ــمك يك ل ن س ى ري ت  يپرى نڤ  ي د ري  ا

لگ ك يمدآ   زدــ ا ـمحأ  ف ن دـ  رو

 

 
 

يم يركا  ــــ حمرمدآ ڤا نم  ي ـ دـ

يــحر م ي  نڤ  إ ين ا ترد م  يپ ى  يق ان

 

 
 

بح ي ــ ن ب س كني رو لاـخ اڤ ري  ق

يدأب ـــ ن ـ زأ ژڤاا شاپ اروت ى  ت

Şu’le da mîyn çimûnî yi d zê ruejî 

Nûrî ruejî nûrî yi raw çi ṿajî 
 
 
 
 

Yi ra pê ṿindertî seyr kenî melek 

Nûrî Eḥmed Ademî di zaf, gelek 
 
 
 
 

Mend muḥeyyer Âdemi ṿa: Ya kerîm 

Qey min a pey ṿinderti în, ya reḥîm 
 
 
 
 

Xaliqî ṿa: Seyr kenî nûrî ḥebîb 

Paştî tu ra ez yi ṿejena, edîb 

 

 

ير ـ ش وپن ري لد ن ورب بح و  ي  وأ ب
 

O ḥebîb û dilber û şîrin pîyorîn 

رخآــــــن لوأ ي ي سي ن  مه رئ
 
 

 
زاو ڤبني وــــنر مدآ زأ ان  اڤى

Hem reîsî ewwelîn û axirîn 
 
 
 
 

Ademî ṿa: Ez wazena biṿînî nûr 

ب ةحار و ورـسر نڤ لق هم و ك ب ق و  Qey ku qelb mi biṿînû raḥet, surûr ى
 
 
 

بى يڤ ـــــمدآ يان ش خ  لا ىق  اد

ـى هــمـ يإ درآ ـ  اد ةلاص يپ وم

 

 
 

يق روـــنى  اڤ حوارا ينوزب ةم

لائق ــــمغيپبري سن راما و  ل  ى

 
 

داد ژلا ـحوا وك محر ي قو ت  ات

هـوا داد  ر اوح ى يش رون هش ى ش  

 

Xaliqî daṿînayîş bi Ademî 

Da ṣelati pê îmûn ardi hemî 
 
 
 
 

Ṿa Ḥewa ra: Bizûnî qîymet nûrî 

Neslê ma ra o layiq pêġemberî 
 

 
 

Weqta koti reḥmê dadî laj Ḥewa 

Şîs̱ i, nûr şi rîy Ḥewa Dadî weha 
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سور يك ور ب ف ند  ا ي يش موأ ا  ث

هـظور هب ــ ي  دي  رون دمحأ اچرى 

 

 
 

رون وزــبن يق ة ى اڤ م مدآ ت  ى

مغيپ ــمزون رون رخآرب كن ى  وچى

 

 
 

ــن وأ زي ي  خ و كبصة ت دلو رو  ز

ـــمت يج وزي ون ركب ن حاكن ى  وا 

 

 
 

ــ لا لب طم  نور رسا عبد 

ــحب خالصه ئرمه  ي ي س ن   د

ق ير ش يم و  ن

 

 
 

ك عدـاـء ن در يراڤي قو وراڤ ن  ات

هـو بقم ره ا و يبي ل ن ن خ رو ا  يق رت

 

 
 

لابماــ ت  ـم ي يپ وأ رون موأ  اري

ـم رـ ش كـا ب ها ا ل ب عهال سر دب  ا

 

 
 

وــ آ زمن ك ى ات هأ ب  وملاعن ل

ــعن ن وأ رون دمحأ مه وي نى  زوى

 

 
 

سر و آ ل ن ى عهالل و دب تاڤ وأ رون   ى

لم وــ ونب  ل  ديين ام يپ ى لاطب 

 

 
 

ك ا رف ك پوت يتسرپ ي بوأ ن ط  لا

هـأ ردآي ين بنو ل ق ك وب ك ل  مو

Şîs̱ i ûme dunya bi keyf û surûr 
Nûrî Eḥmed çarê yi di bi ẓuhûr 

 
 
 
 

Ademî ṿa: Qîymetî nûrî bizûn 

Çunkî nûrî pêġembêr axirzemûn 
 
 
 
 

Tiz weled xo r bik weṣîyyet, nîz û 

Wa nîkeḥ bikerî cinyûn temîzû 
 
 
 
 

Xulaṣa nûr resa ’Ebdulmuṭelîb 

Mîyn qureyşûn di reîs û hem ḥebîb 
 
 
 
 

Weqta ṿarûn niṿarên kerdî du’a 

Qey xatir nûr bînî meqbûl her weha 
 
 
 
 

Yi ra pey, o nûri ûme bi t-temam 

Resa ’Ebdullah, babî şahî kîram 
 
 
 
 

‘Alimûn ehlî kitabî ay zemûn, 

Zûnênî o nûrî Eḥmed, hem ’eyûn 
 
 
 
 

Ṿatî: O nûr ‘Ebdullah nîyû, ay Resûl 

Dînî ma pê yi betal benû melûl 
 

 
 

O beṭal ken putperestî, kafirî 

Kûm qebûl nik, benû ehlî adirî 
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نـــمآ اپ ه سر اك  رون موأ ا

قوم فع هنـــ ي ف هو مه ه كني ب  ي

 

 
 

هـزـةر س ينب ـ هو دي  وأ ب

ق يب ةهبــش وب  يلسن ى اكاپ ل

 

 
 

ـت  ب  ان سر داد اروخ ب و  وأ ل

نــمو صقم ى اوه دو  ين ارب ين ى

 

 
 

شاعق غاب لامـج ببل  ترگ ل  ه

لا ڤه أ ـ سلـ امل ى  ـصاةل وا

ب  د

 

 
 
 
 

لاو ﴾ س لا ملا ص لع ةلا ي مغيپما ه حب ةدلاو رب أ ث  ﴿ ون
 
 

 
سرل ب هت ةدلاو و ش ك راد  وگي

Nûri ûmi resa paka Amîne 

Kênê Weheb, hem ’efîfê, mûqine 
 
 
 
 

O Weheb seyyîdî Benî Zuhrete 

Neslê yi pak a, qebûl, bêşubhete 
 
 
 
 
O resûl dadî xo ra bibi têna 

Nê bira nê wayî, meqṣûd û muna 
 
 
 
 

Ger ti bulbul aşiqê baġî cemal 

Bid ṣelatû weselamî, ey heṿal 
 

 
 
 
 
 

ENÛ BEḤSÎ WELADETÎ 

PÊĠEMBERÎ MA (’Eleyhî Ṣelatû 

Wesselam) 

 
Gueşdarî bik ti weladetî Resûl 

بق وـ شب ل ك ل ي ك و ت ژاڤي أز  رو  Tu rî ṿajî ez bi şeklêko qebûl ي
 
 
 

شب ـ خ ري مح داد و ك ل و قو ت  ات
 

Weqta koti ḥemlê dadî xo beşîr 

بخ ـ ري م  نودي ازع اموأ  ةمل ى  Zaf elamet ûmê meydûn, bi xebîr ف
 
 
 

بت مماـ وني م كة لا  حيو

شآود محر  داد خو اــمهوأم 

و  اڤكت

 
 

از سأ ف م ت خت وكول ساقچ ت  مه 

لاخ س راوه يب ف وكر شابتي ت روب   ي

 

A şewi d ḥeyṿûnûn Mekke bitemam 

Ṿa: Koti reḥmê dadî xo o humam 
 
 
 
 

Hem çiqas textî mulûkûn estî zaf 

Pîyorî paştser kotî war, bêxîlaf 
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لا ك ل ري ر ي س پوي تر خ  Padîşey ser textî pîyore gêrê lal اپديش ت
 

لاـم  ل
 
 

 
رغ  دزاڤا ب

 

ب  زحا م ون لا دن  وأ ژور ل
 
 

 
شحو شم ى ر ح ق نووي  ى

O ruej lal mendî ba ḥuzn û melal 
 
 
 
 

Ḥeywûnî meşriqî weḥşî ṿazdê ġerb 
 

رش دأبب آ يـــموأ ق رغى  ب
 
 

 
ـص وز اف بني وق ي ي ود و  دژموين ن

صمطيف ند دمحأ ــ ي اي ون ك   قي و

 

 
 

ــجم شأ دي م م نو ى د دن  يلمح ددا

شيدـ مح د يت ن زو دي طق ى هنمآ   

 

 
 

تجمبها لمح ڤدوخداد ـــ  ومه ى

هآ و درك آهو ـ ب ةاف ا ع ب لهدب  ال

 

 
 

بحب ي م ـــ تي دن ي م لامو  ك  اڤ ت

بطب ي مدرو هت ــ هلإ درد  ن ي   ا

 

 
 

مـــت دوما عمين  ح  فا زأاڤ ظ  ا

لاوم س خ دمحم لاــ حييب و  يق ب

 

 
 

بحب ي ق ـ شا ى  همه ملاع هم ڤرت

يدأب ـ  ـ د عم ل ت ورب ئرو  ي س  وأ 

 

 
 

ر جن ــــتي  كرد آبي

شآود ق هاش أ مــتى  و ى  مزعن

آ   مه ى

Ayê xerbî ûmê şerqi bi edeb 
 
 
 
 

Mijdûnî dûn yobînî zewq û ṣefa 

Qey ku yenû dunya Eḥmed, Muṣṭefa 
 
 
 
 

Ḥemley dadî d’ mendi new aşmî mecîd 

Amîna qeṭ nêdî yo zeḥmet şedîd 
 
 
 
 

Hemû hemlê dadî xo dib muctebah 

’Ebdullah babî wefat kerd ah û ah 
 
 
 
 

Ṿa melaketûn: Yetîm mendi ḥebîb, 

Ya îlahî, derdi mendûr ti ṭebîb 
 
 
 
 

Ṿa: Ez a ḥafiẓ, mu’îni tim, dewam 

Qey ḥebîbî xo Muḥemmed wesselam 
 
 
 
 

Heme ’âlem mi ṿiraşti qey ḥebîb 

O reîs û mu’teber û dil-edîb 
 

 
 

A şewid kerdî a berî cennetî 

Hem ayê ezmûn qey şahî ummetî 



73  

 

 
 

مت شآ بي اـ شش م قو  اڤ ات  هنمآ ت

خ لأاري ن نوه دم  اڤ يلمح وت ماـ  ى

 

 
 

 ارم اڤ نومي ى حم   مدــو

وه خم وأ ودمـــحأ دن ول وق  ون

فأ ض  ل

 

 
 

 ـمرحة آ يلاح وخ چواري ژافم    ن

ـمأى ر هش ت اكي سح ف دو يك ي  ن

 

 
 

لاو تد ــ قو ى يت ت ن يڤا  وڤنا زأ ا

آ يتعاس ب ينيج ى ڤ ن ج ى  ين درمو

 

 
 

جحود ر خى جع  صو ب تو ديك م ى  ن

ـق سوا زأ وأ دي ت ا نش ر ب  ورژ ود ق

 

 
 

ـم لق ن طصپي اد ب ي اري ز ويپل  ى

Amîna ṿat: Weqta şeş aşm bî temam 

Hûnî mid va “Ḥemlî tu xeyru’l-enam” 
 
 
 
 

Hûnd mi ra ṿa “Nûmê yi Muḥemmed û 

Efdelî mexlûqûn o, o Eḥmed û 
 
 
 
 

En ḥalî xo çew ra meṿaj ḥurmeti 

Ken’ ḥesûdî kafirî şah ummeti” 
 
 
 
 

Ṿûna: Ez têna b’ya weqt weladetî 

Nê cûmêrd bi nê cinî ay sa’etî 
 
 
 
 

Mi dî yew ṣewtêk ’eceb ḥucrê xo di 

Ruej duşenbi tersawa ez o qeydi 
 
 
 
 

Zê yo pêl ṭeyra ṣipî da qelbî min 

ت زرل وپر ـبـدـن سر يژڤ و ت ا ر  Tera ṿejya ters û lerz pîyor bedên ا
 
 
 

ز ــشتي ى كي  و شت ر ين ب وا  زأ أوا
 

Ez ûnîyawa, şerbetêko zê şitî 

كتي ر ـم ب شآ ن م يڤ ت يت ا ش و  Ez têşûn bîya aşimit min kurbetî زأ ن
 
 
 

ثـك يڤ ري يژ ن ا يرو عوك ج رنم ب  ا

بــكر ش   ي و ها د حممى ن دمحأ   رو

 

 
 

از ازف ك ف كردى ي جني ف د دنچ ي م ي  ن

ع لادب م ان آ ف سن ى قاڤ ى ل م ى  ن

 

Mi ra ṿejîya nûrêko ’eceb kes̱ îr 

Nûrî Eḥmed, Meḥmudî, şahî kebîr 
 
 
 
 

Mi dî çend cinî ke derg bî zafi-zaf 

Mi ṿa qey yi neslê ay ’Ebdulmenaf 
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دأ ي ب ر ا شن ور پوى م ت  رود ن

للب ع ي ـج موأ ا م اڤان اراچ ى  ن

 

 
 

عر وــ جني فن سآ ي اما اي  اڤ وي

يرم داد يسيع يــنوزب  زوي م

 

 
 

ر جن ـتي ز حوى نيي يي بي  جن

آ ف أ  مــتي ى ش  شتيها  قي ر

 أومي

 

 
 

ا سآومن ضرأ  د ركدار ومن  م ى  ن

بن لاد اـمگى ر ل أ ودن  يو كپي

Dowrî min nişt rû pîyori ba edeb 

Mi ṿa “En ça ra ûmê ya lel-’eceb?” 
 
 
 
 

Ṿa “Ena yo Asye, cinê Fîr’ewnî 

Yo zî Meryem, dadî Îsay, bizûnî 
 
 
 
 

Ay cinî bînî zî ḥûrî cennet î 

Ûmê, qey teşrîfî şahî ummet î 
 
 
 
 

Mi dî kerd ra mîyûnî ’erd û asîman 

Yo îpek, rind û delalî bêguman 

 

 

ردنڤى اراوه يمودرم د ت م ى  ن
 

Mi dî ṿindertî hewa ra merdumî 

ر مد مدي دن سمني ى ي ي سد دن  ت
 
 

 
لاد  از ل قرآ ف ي ي وك ن و  زأ دوا

نع اڤهل رب أ سمو ى ز ك ي ى ب ى و  ى

 

 
 

ط ڤاردرمز روقن ر وري  موأىوي ف

بصر ـــ وـ أ  ي ى ا وق رت ي ا  ي زن

 لپ

 

 
 

رغو شم ب ر د ق م يب همآ ى  يمچ ن

أ همه يق مرحتي هاش رــعب  ن

 

 
 

يب غو ش ر ر ي دق ب اق و ا ه ري ري د ى  ى

ر خف ـعب س  ڤدبعك ر ري ي ى  زو

Dest yinid mesînî rindî, dem demî 
 
 
 
 

Ez dûna yo areqêko zaf delal 

Buyê yi zê misk û ’enber, ey heṿal 
 
 
 
 

Ûme yo ref ṭeyrûn, zumrudir aw neqûr 

Pêlî yin zî yaqutî ra, ey ṣebûr 
 
 
 
 

Çimî mi bî a, mi dî meşriq û xerb 

En heme qey ḥurmetê şahî ’ereb 
 
 
 
 

Di-hîri beyraqî, yo şerqid yo ġerb 

Yo zî serî Kâbe di, fexrî ’ereb 
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بم يـــ وانأ دوأيين ن ين ا عمي ي  ن

يـمأ ح يپ ن ونب  مكا ند  ر داي  وپى

 

Manê yi ena wa: O dîno mubîn 

Pîyorê dunyad benû ḥakim, pê emîn 

 

 
 

ورگ ــشـةد اڤ زأ  ات  ت
 

 هنمآ
Amîna ṿat: Ez girewta şîddetî 

Mi teni xo dab cinyû bi dîqqetî 
د تـــه ق يو   هم ينت ادوخ ڤ جن

 

 
 

يــمأ ش ن م هب ظحلآه وأ ها ري  ى

ي ندپي مش  رف هب مزـــن  موأ اي

 

 
 

شاعق غاب لامـج ببل  ترگ ل  ه

أ هڤـال سلـ امل ى  ـصاةل وا

ب  د
 
 

حرم  ﴾ حب ؤاب  ﴿ أ نو ث

Mî rî bi a leḥẓa o şahi, emîn 

Ûmi dunya, pê muşerref bi zemîn 
 
 
 
 

Ger ti bulbul aşiqê baġî cemal 

Bid ṣelatû weselamî, ey heṿal 
 

 
 

ENÎ BEḤSÎ MERḤEBA W’ 

 
 

ياموأ ى هب  اش ش ر ملاع يپ   Pîyori ’âlem pê ûmeyîş yi bi şa وپي
Eşq û ceẕbe ra pîyorin ṿa: Merḥeba 

حرم ير اڤ اب بذج ار پون شع و ه  ق
 
 
 
 

وـــت خم ى ول وأ ق حرم ل  Merḥeba, ewwelî mexlûqûn ti yî اب

Muqtedayê enbîya pîyorin ti yî 
وـــت ير ى نأ وپن ب ي ءا م  تق د ا  ى

 
 
 

ومچ ام ش ن ان ا روى حرم ى  اب

وــمرد ما ود ن أ دررن حرم ى  اب

 

 
 

اج يــملاع أ حور ن حرم ى  اب

شعي لمرق أ درد ــمه حرم ى  اب

 

 
 

هـرى ـــ أ ملاعر هت رب حرم ى  اب

ـسورى لوأ  رـ وي أ رن حرم ى  اب

Merḥeba, ey rueşnayê çimûnî ma 

Merḥeba, ey derdûnî r dermûnî ma 
 
 
 
 

Merḥeba, ey rûḥ û canî ’alemî 

Merḥeba, ey derdî eşqîr melhem î 
 

 
 

Merḥeba, ey ’alemîr ti rehber î 

Merḥeba, ey ewlîyûnîr serwer î 
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بور أ اعشق وت راد ـــ حرم ى  اب

عمر ت ـ از ب رام ف ا هت ى حرم ى  اب

 

 
 

ــ أ ادتقم ىژور قـماي حرم ى  اب

ــمإم و هت اـ مغيپ رن حرم رب  اب

 

 
 

پيـل  ـ ش عاف ت ك و ص  حا م ب حر ب  ا

گي ـ لب ل ب نول هترـ شعق  م  حر ب  ا

 

 
 

لا ىيرىل ت ــگ رو شعق ا حرم   اب

ب لامى صو ڤوتونى ل ش ژور ف  وو

 

 
 

ر شو رب خاموى أ اراد   ك حرم ى  اب

لدى ـ ي رب ف كدر ارا قر قو ت  ت

 

 
 

أ شونى أ متا ــــخأير  ى

بك حرمبا ري ش  أ ها ن ى درڤي   ى

هت ام دراوه  

Merḥeba, ey aşiqî tu dar û ber 

Merḥeba, ey ti ma rî zaf mu’teber 
 
 
 
 

Merḥeba, ey muqteday ruejî qîyam 

Merḥeba, pêġemberûn rî ti îmam 
 
 
 
 

Merḥeba, ṣaḥîb şefa’etko pîl î 

Merḥeba, eşqî bulbulûnr ti gul î 
 
 
 
 

Merḥeba, eşqî tu ra yi geyrê lal 

Şew û ruej weṣfûn tu ṿûnî bêmelal 
 
 
 
 

Merḥeba, ey dara wişk berma xo ri 

Weqto fîrqet kerdi yara dilberi 
 
 
 
 

Merḥeba, ey şûnê ummeta axîr 

Ti ma ward nêṿerdî, ey şahî kebîr 

 

 

مغيپ رخآ ـمزـاـن رب حرم ى  اب
 

Merḥeba, pêġemberî axirzeman 

لأأ اـم رام ن كب ى ش ى عاف  هت ت
 
 

 
يـ ذـل راكهنگ ل أ ام  ى حرم ى  اب

لد ي رام وي ل ح وت چيون ى غ ب  ري

Ti şefa’et biki ma rî, el-eman 
 
 
 
 

Merḥeba, ey ma gunehkarî ẕelîl 

Ġeyrî ḥub tu çin û ma rî yo delîl 

 

 
 

سم والل   ب رتا ام ت
 
أ ح  Merḥeba, ey ḥubb tu ra ma mest û lal حرمبا ى

 

زح لاـــمل ب ن ح ا اري  هلاو ن
Walehû ḥeyranû ba ḥuzn û melal 
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دـ مـ م درد ن أ درد   ادن حرم ى  اب

حأ مو د و ى حا ش كبند عاف ق ت  ى

 

 
 

ي م لاــس ا ننى ام   گركوفع هتوو

ك ر ش ما رو ها ح آى سرى ا ق رت  ى

 

 
 

ي هلإ وه اـ ومون وخ ول ق ن اخى  رت

سيپ هآ هاو يش  نوط  ارام ركرود ى

 

 
 

ب لامـــج شاعق غا ببل  ترگ ل  ه

Merḥeba, ey derdimend a derdimend 

Bik şefa’et qey nûmê Waḥid, Eḥed 
 
 
 
 

Ti efû ker gunûnî ma, ya selam 

Qey xatir ay serṿerî, şahî kîram 
 
 
 
 

Qey xatir nûmûn xoy holûn, ya îlah 

Ma ra dur kir şeytûnî pîs, ah û ah 
 
 
 
 

Ger ti bulbul aşiqê baġî cemal 

أ هـڤال ول  سامل ى لا ب ـصاة  Bid ṣelatû weselamî, ey heṿal د

 
 
 

حب و ام ةدلاو دعب ﴾  ﴿ أنث
 

ENÛ BEḤSÎ MA BE’DÎ WELADET’ 
 

 
 

رـن بكو ــشـ تاڤ ن ي هنمآ ڤوا  

بودردن ـ لم رـ  وأ هب إيجلا مه

 

 
 

يـمأ س هدجس ن ضرا هشر  موأ 

ي ار ڤأبن د ى شك ي ت در وخى  هى

 

 
 

كله دحاو دـحأ ود إى شإ ن  ةرا

لاخ دمص آ ق شارڤ ى يپ ت زوأ ل  ى

 

 
 

نومزا روه سپي ارــ  امد وي ك

رود  ارموأ  ورگ درك ى  موأ ت

Amîna ṿûna bi ṿatêko şîrîn 

O bi îlac, melhemî derd û birîn 
 
 
 
 

Ûmê ’erdî seri şi secdi Emîn 

Hur di giştî xo dey rayi bi eṿîn 
 
 
 
 

Îşaret dûn kî îlah waḥid, eḥed 

O zî pîl ṿiraştû ay xaliq ṣemed 
 
 
 
 

Dima yo horêk sipî, ezmûni ra 

Ûmi girewt kerdi durî o mi ra 
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ش و رغب ر ب ق ري ت موأ اڤى ى صك  و

عب ش رـ و ها س ورحب بزن ري  ى

 

 
 

صو موـن ى ير ىژاڤ ف  وپارن

سج ى سر و م عم م ان روص ى  وت

 

 
 

حم كو ـ م ن حا كوى ي رف ن ى و مو  ى

ـك ولغم ن ك ب ا شمنو ورف وكر  

 

 
 

ك شوأ مار ين درآ ها ش ومز  از ن  ف

بت مماـ ك سپي لا ل و ساب ي  ني و ى  

 

 
 

سدت ه ى ـ ه مفيت ى ري رؤلؤل ي  ا

متي ربح يوز نب وة متي نصةر ف  ف

 

 
 

محأ ب يجنه رگوت دـ يروه ى  وك

Ṣewtêk ûme ṿa: Biçarnên şerq û ġerb 

Seyrî beḥrû bizûnî şahê ’ereb 
 
 
 
 

Pîyorini ra ṿajî wefṣ û nûmê yi 

Ṣûret û mana û resm û cismê yi 
 
 
 
 

Nûmê yi, yo Maḥî yo, kufr meḥw ken 

Muşrîkûn û kafirûn meġlûbi ken 
 
 
 
 

Zaf zemûn nişi ardi şahî kîram 

Mîynî yo lîbasko sipî bitemam 
 
 
 
 

Lu’luî ra hîri meftê hey yi dest 

Meftê nuṣrêt, meftê ribḥ, yoz 

nubuwwet 
 

 
 

Hewrêkî bîn hûncî girewt Eḥmedî 

  ڤليب نوران ى ـــجمأد

 اهاد

Deha pîlib, nûranî û emcedî 

 
 
 

ــجع ي مه ب از اري ون ص ف تو  وك

رع ش ب ورگ درب   وا ها نوه ت ج  ى

 

 
 

غو رـ را رشق ب أ مبك نراچب ن  اڤ ن

ب  جع ب وو ا تب  رك ب رق خم ي  وپل

 

 
 

لاد ش ــنژبال تي موأى ت ه ن ري  ي

شل أ اپ سم ي سرب ك شپ يپ م  ت

 

Ṣewtêko zaf yi ra yenû, hem ’eceb 

Hûncî girewt berdi o şahê ’ereb 
 
 
 
 

Ṿa: Biçarnên en mubarek şerq û ġerb 

Pîyor’ mexlûq wa teberruk bib ’eceb 
 
 
 
 

Hîri tenî ûmê şit bejna delal 

Pişti pê birsim û misk ey şepal 
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ــن لب و زاي ط ش ركد ف لق ي ق  ب

فز س ار كحرپ و ملع ر م  درك ت

 

 
 

ـــــق يإ لقع ةوـ ام  درك رپ ن

لق هاش أ مــتي   درك ب

 مهر

 

 
 

يآ  يـــعبات رن  اڤ كلگ ينودژم  

ت يعناق رو ش ي يإ عر وم  هأل ن

 

 
 

ك ردآي فا ـ شنسني رـ ت ان يآي و ك  

قي رهق ردا ج ي ن وأ را  ى ڤين

Qelb yi şeq kerdi bi luṭf û niyaz 

Kerdî pirr ḥîkmet û îlm û serfîraz 
 
 
 
 

Kerdî pirr îman û eql û quwwetî 

Muhri kerdi qelbi şahî ummetî 
 
 
 
 

Ṿa: Gelek mijdûnî ayinir tabi’ î 

Ehlî îmûn şer’î tu rî qani’ î 
 
 
 
 

Ay kî tu nişnasnî kafîr’ adir î 

Yi ṿînên o ca qehrî Qadir î 

 

 

ك أوتـمـــيز نا  سنة هدر  أوهم دي
 

Ûme dunya sunnet kerdi û temîz 

أ عى ز ب زي وز و ن خمتان رورسم   ا
 
 

 
ع لادب لطم ــ ريپ ى ب جع ك م ب  دن

يدأ يپ ب از ول  اڤ أنو ژلا هم ف

 

 
 

ب ت ماـــم لا   مخلوقو همه 

ر  رسوى

Mesrûren, mextûnen, bizûn, ey ’ezîz 
 
 
 
 

Mend ’eceb pîrîk yi ’Ebdulmuṭelîb 

Ṿa: Enû lajî mi zaf pîl û edîb 
 
 
 
 

Serwerî mexlûqûn heme bît-temam 

مت ى ڤرس ال  صاةل وال  سامل  Tim yi ser bû eṣṣelatû wesselam 
 
 
 

نا حبـيب شق م  كد أوهم دي  ف

قو بب ت آ طي ك ح  ل ى  در

شميالتي  ك

 

 
 

از لوبقم ف ش وـ قو ره دو آ وأ ت  اري

لاخ ق مه يب ف وب لا ي  دي عد   ا

 

Weqt şefêq Mekked ûme dunya hebîb 

Muşkîlatî kerdi helli ay ṭebîb 
 
 
 
 

Ay ra o weqt her şewid meqbûl o zaf 

Du’a yi di qebûl a, hem bêxîlaf 
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ـ طلف ك ذكر ي ند در يس هموأ اي ن  Senî ûme dunya kerd ẕikrî leṭîf ى
 

ريــع ف   ب 
 

 جالل ر
 

ل اڤ   وى
 أ

Ewwelî ṿa celal û rebbî refî’ 

 
 
 

ڤ بحا ي ـــ ب ب الله اكر  تييك ڤون 

يدأ ش و ب داد هب وأ ها ري قو ا  ات

 
 

اخ يرت واپ ارـــ لاخ ت  آ سرد ق

كوني فيــليرا ا   م كه رف

 هأل

 

 
 

ك جهويم يئبـعك ر يف د صأ ل ح ا  ب

دنبئي ريك  د ريزر  و ز الله ى ب  

 

 
 

كرو فا ع ـــ دب يب ينيب ي ياين ن ري  

ق   دا ر و خ  لا ريك چونيك ق د چني   ى ي

 

 
 

سح اب يو ع  دو مه ـ  ى نن

حتي بب مر ترإى ي  ام ژاڤ اـ

ش ژور  وو

 

 
 

ـفء لم پور ادـ يجو ولام ك  حور ن

هر دها لد و رب ي بح ل ي رب آ   ى

 

 
 

ق رام ورژى ماي ش هت ى عاف ب ت  ك

لذ مت مت ماود ي راكهنگ ل  ام ى

 

 
 

ب لامــج شاع غا لب ق ب ترگ ل  ه

Tikê ṿûn “Ellahû ekber” ṿa ḥebîb 

Veqta dadî ra bi o şahî edîb 
 
 
 
 

A serrid, xalîq pawit xatîr yi ra 

Ehlî Mekke kafirûnî fîlî ra 
 
 
 
 

Eṣḥabî Fîl kerd hucûmî Kabeyî 

Ellah yi zîr û zeber kerd, bendeî 
 
 
 
 

Yi ra nibîn bînî ’ebdî kafirû 

Yi çî nîkerd, çunkî xaliq qadir û 
 

 
 

Ḥurmetî yi nînû ’edd û hem ḥîsab 

Şew û rueji ma ṿaji, bêîrtîyab 
 
 
 
 

Rûḥ û cûn, mal û mulkî pîyor fîda 

Ay ḥebîb rî delîl û rehber Huda 
 
 
 
 

Bik şefa’et ti ma rî rueji qîyam 

Ma gunehkarî ẕelîl, tim-tim, dewam 
 
 
 
 

Ger ti bulbul aşiqê baġî cemal 

أ اڤهل ل وال  سامل ى بصـاة  Bid ṣelatû weselamî, ey heval د



81  

 

 
 

بح مه ءاعد ﴾ ي صو ب بم ف ح  ﴿ أنو ث
 
 

 
بح رــسور ي أ ب سرول ى آ   ى

ENÛ MEBḤES WEṢFÊ ḤEBÎBÎ, 

HEM DU’A 
 

 
 

Ay resûl î, ay ḥebîb î, serwer î 
كر قبرا د بو ل شعق ح  ب تو ن  Eşq û ḥubb tu benû qelb ra kederî 

 
 
 

شو ب  و سمو اي ك ودى ز ن ت ى صو و  ف

شو ش نوپ  ق پيج يد يپ ين ون تاڤ  ش

 

 
 

نأ ب ــ آ پور ءاي ز ى دي ت ى عم و ج ز  ى

لوأ ر ءاي ت پوي رو كن ا ن ي يف رو ض  

 

 
 

هـر ي ــ لطم  رب هت  مامإ  ق چكني   و

رــسي و ر لوأ  نأ رنوي ب رنوي  

 

 
 

رـــكم ق ي ر آ ت ن رو يپ ي جعم ل وز  

 
Weṣfî tu zê miskî dûno buya weş 

Pê ṿatiş nîqedyeno pê pûnc û şeş 
 
 
 
 

Mu’cîzey tu zêdey pîyorê enbîya 

Fey û nûr gên tu ra pîyorî ewlîya 
 

 
 

Çunkî ti îmamî, muṭleq rehber î 

Enbîyûnîr ewlîyûnîr serwer î 
 
 
 
 

Mu’cîzo pîl tu rî Qur’anî Kerîm 

Hedya kerdû tu rî ay rebbî reḥîm 
لا  رحيم آ  ر  ب   دهيا درك ت وروي ى

 
 
 
 

ــــق ماي قو  ت ت ق و ا ئا مكحي م  

عو  ما خ   صا ش   سان ن خ  ن عج  ر د  يپي ي

Ḥukmî yi qaîm o ta weqtî qîyam 

Pê yi ceḥdey xo şinasnen xaṣ û ’am 

 
 

كو فا ي رــ ري تو ا يڤ دا خر  Kûm ko ṿêr xo tadû yi ra kâfir û وكموك و
 

جوڤب ى وردآ ونب  او ى  موك 
 
 

 
ماــــت بحي لقع  ي خ ڤاد ب لا  ق

ند امهم راي أ ا ين ان درك سح ي  

Kûm benû wa bibû cey yi adir û 
 
 
 
 

Xaliqî dabi ḥebîb xo eqlo tam 

Ḥes nikerdi ena dunya ra hemam 
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سا ـحا نڤ رـ گ يرا ا ن هووك نوز ى  ى

ـبا رـ ب  وز خ ن نپا نإني ان س و  

 

 
 

لع يـ م آ  ج ى يو ن ن  درم دروين نوو

يس ك بي ين ودرز م و وي ي شا  رگبت

 

 
 

ت ماـت صف ما ي ح از  ب ف وز ى ب  ن

صاخوج و ماع وبقم ڤ  شنو ل ري  

 

 
 

و ي شـى ز ڤوار و وجرم ى دني ن ون  

عم ون ن مه  ى يرو يڤ وك ت نژ ر  ا

 

 
 

ر هـوى ب  شآ ن ز م ر ى ارونني ى  ي

Zûnênî warêko ṿenga, saḥira 

Însûnî xapnena, bizûn, ey bira 
 
 
 
 

Mird niwerdîn nûno cewîn ay ’elîm 

Ger biwaştî, kueyî bînî zerd û sîm 
 
 
 
 

Zûnî yi bibi zaf feṣîḥ, tam û tam 

Şîrin û meqbûl bi cow xas û ’am 
 
 
 
 

Dindûnî mircûn zê ṿora yoşewî 

Tera ṿijên nûrêko hem manewî 
 
 
 
 

Rîy yi nûranî, zê aşmê bin horî 

ـپورى آ ـ ت ى قو انژيڤ رڤ ت ا  Weqta ṿejêna teṿer ay pîyorî 

 
 
 

سر وـ لاخأ ل بام ق لا ري رام مز  ى

ق وب ز ل ا يپ ف كن ى ول خاى لا  چوق

 

 
 

و آ رسل ز ى ا ك ف سح در ي  ر مت ا زي  

بق وـ ط كب ل بان ظب مه ب  مه رها

 

 
 

مت دوما كآ  ر د سد  ت خس  هبى از   ف

مم طق ادـ ن  ن ى ڤي تا ي ى ك ببن  چيو

 

 
 

بأ ـ دـ ڤ  تا ن ى ف ى هدي ب  ڤ ى تا كى  و

حا    د خ ق  لا حو   ب  ى ى  ب ڤ  تا  ى

 

Ma rî lazim ma bîyer exlaq Resûl 

Çunkî exlaqî yi pîl û zaf qebûl 
 
 
 
 

Temîzî ra ḥes kerdî zaf ay Resûl 

Hem bi zahir hem bi batin bik qebûl 
 
 
 
 

Zaf sexî bi, destakerdi tim, dewam 

Çiko bibên, niṿatîn ney qeṭ mudam 
 
 
 
 

Ṿatêko bêfayde niṿatîn ebed 

Ṿatê yi bib weḥyê xaliqî eḥed 
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گى دشو ڤ را تا كى ر يد هب ن ي  و چى ي  ك

ب ى را ب  طق ى ب  نر ن ن ى ڤ ى ى تا  ى

 
 

از سرپ ف ن و خومت  ى صا لاحبن  اح

خ لا ز يب ق فا محر ب ش ىى تقف  

Yo çîki biṿatê, kerdîn gueşdarî 

Ṿatê yi nibirnênî qet, bê yarî 
 

 
 

Ḥalî eṣḥabûn xo tim persênî zaf 

Şefqet û reḥmê yi zafib, bêxîlaf 

 

 
 

 اب د
 

وين شا ت ن ى خ  تيا و ر  تحا  ى
Reḥetê xo têna niwaştî ebed 

Ayê pîyorê ummet waştî bi kebed 
ش كببدـ ر ا مة وات آ پوى  ى

 

 
 

شاو هـمامـ آ ت ن ى ند ى ا داي  ان

لل طق دمام  أ  متى ى شو ضات

 

 
 

ـــ حويدـ فود  بو ر  ىب

جميـــد دآرحدت   نيبن او 

ز  ا   مترا راى

 

 
 

شة عاف ف ـــ اغ يراز ن كو ن  ون

  خالصى دآر را أ   مةــ

 كن

 

 
 

شمر راك خود درـك وا يا ى ش  و

چاهر يد ـ ن ردوخ ى صا ى اح وب  ن

 

 
 

ماـمت سب  ا  رم  ن ن ن زا زوا ڤي تا ى  

ود تى ما م گت ر كش و هت فن  س خى و  

 

 
 

هـجب  خ  دا يدركو صا  ن ح ا وب رما ن  ى

باد لا س ك وپ نفس دـ رف  داهج 

Ena dunya di niwaştî ay humam 

Ummetê yi şêr ḍelalet, qet, mudam 
 
 
 
 

Adirid ḥetta bibû ferdo weḥîd 

Ummeti ra razî niben o mecîd 
 
 
 
 

O kenû zar û fîġan şefa’etî 

Kenû xelaṣ adirî ra ummetî 
 
 
 
 

Îş û karî xod kerdîn muşawere 

Eṣḥabûnî xo diri dînî çare 
 
 
 
 

Niṿatîn “Ez zûna, in mîr bes, temam” 

Nefsê xo şikte girewtîn tim, dewam 
 
 
 
 

Emrî eṣḥabûn xo kerdîn bi cîhad 

Cîhadî kufrî bû, nefsî bîs-sedad 
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ـمت زي ريه  خا ا لا ق ك لح  ي م ب از   ف

ي ي وا عزز نبن نم هرس ى ف ع ق ت  ى

 

 
 

بح ي ـ ب يي  ن ى ب  شع د لاخم ر  رگ ف

ا يد آدرك ب ى ى ق ب و ل ن   سره بنى  

 

 
 

دـ يهش ـ ك  ـ ر د د  ى  ون ق ى ن  مو

ك رف عى ن ها دي ب ل ير كى ن ر د ر   ى

 

 
 

ن درك دعءا روپ ادي وز ى نوه ت ج  ى

لا هــ ي  نوز دب دهاةي ن  هناڤ ى

 

 
 

يرك أرقى مـ لاخا ن لاخ  ق ص هـ

يمع عو مـ هن ؤدعو دي  ورما ى

Zaf ḥelîm bi, exlaqêk hîra, temîz 

Qey menfe’et hêrs nibenû o ’ezîz 
 
 
 
 

Ger muxalîf şer’î bid yênî ḥebîb 

Hêrs bînî, qebûl nîkerdîn ay edîb 
 
 
 
 

Qewmî yi dindûnî yi kerdî şehîd 

Rîy yi kerd birîni ehlî kufr, ’enîd 
 
 
 
 

Hûncî zowt puri nêda, kerdi du’a 

Ṿa: Nêzûnî, bid hîdayet yin, îlah 
 
 
 
 

Xulaṣa exlaqi yi Qur’an Kerîm 

Emr û nehy û we’de û we’îd ’emîm 

 

 

لاب ت اڤ رقأن ماـم  موـك گروبت
 

Kûm bigîro ṿatê Qur’an bît-temam 

سر مامت و لاخأ  ل ورگ ق  ى ت
 
 

 
نا وا ودمـحأ اج هر ق رب راـم ى  ى

كل جـمأ ن ن ود فق ى ك سا ا  ورف

 

 
 

ا وـــجان اك اـمدموش ى  ورف

اما يش راهنز ن ن ي ى دروه ودنى  ى

 

 
 

سرل صو وـ دب ف شأ ى ك  اچزأ ان

ذ  ول سي مهل ف ووخ وپ أ ك  هب ن

Yi girewto exlaqî Resûl temam 
 
 
 
 

Ma rî rehber ancaxi o Ehmed o 

Kâfir û fasiq nîy, lakîn emced o. 
 
 
 
 

Kafîrûn dima meşû ti, ey ciwan 

Hur dî dunyay tu şinî, zînhar, eman 
 
 
 
 

Ez ça eşkena bidî weṣfî Resûl 

Bi enû fekî xo w pîs, hem ẕelûl 
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اـــمز ش خآرن الله ها سرايل   و

املاأ لگينو وت ن شأ  ن  خامو ت

 

 
 

ـقم رام رد ژور اي ش ى عاف ب ت  ك

أ وبقم وت لاخ وج ق مان اڤي ل  ت

 

 
 

فغت ل نيڤ ـــ كى و ند يب ت ي دا  

ش أ  مــت سد ام ها  هت رگب ت

 

 
 

ز ا كاف ثــــ ت ري ي يهلإ يمحر و  ا

بخ غ هت ري روف ع هت ي ركوف  ام 

 

 
 

ع هاشي أ مةــــ تبى  ركب ا

 امجعة ييرد ش ـجــن ة ام

 ام

 

 
 

ـــمؤم ان نمؤمنو ت ع ي ركوف هت   

ركس ا قو ت يإ ت نوم ماكوك ب ل  د

 

 
 

 ـمؤمني درم  اه يشو اه يكيآ ي

ير يپ ينوز ع يلاح پون  هت ركوف

 

 
 

اـمم بتـ  حبان لا رل وصا ختآ  ا

ك  قي ر ما ب   رد حأ  ي د وديهشن   

 يق

 

 
 

ضحر هأ قلب مه وـ يآي ل ن  يق ك

تف ش ژور عاطة كن يب روـ  وو

Ya Resûlellah, şahî axirzeman 

Ma xo eşti lingûnî tu, el-eman 
 
 
 
 

Bik şefa’et ma rî der ruejî qîyam 

Ṿatê tu meqbûl o cê xaliq enam 
 
 
 
 

Dunya de biṿînî kowtî ġefleti 

Ti bigîr destî ma, şahî ummeti 
 
 
 
 

Ya îlahî, reḥmê tu zaf a, kes̱ îr 

Ma efû ker, ti ġefûr û ti xebîr 
 
 
 
 

Ma biker tabî’î şahî ummeti 

Ma cema’et’ yi diri şi cenneti 
 
 
 
 

Ti efû kerî mumînûn û mumînat 

Bidî îmûnko kamilî weqt sekerat 
 
 
 
 

Ha weş î ha ayîg merdî mumîn î 

Ti efû ker, ḥalî pîyorin pê zûnî 
 
 
 
 

Qey xatîr al û ṣeḥaban bît-temam 

Qey şehîdûn’ Uḥûd û Bedrî kîram 
 
 
 
 

Qey ayin kî ehlî qelb î, hem ḥuḍûr 

Şew û rueji ta’eti kên bêfutûr 
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موه ومچ راينك راوهـ سرتي ارى  Tersi Hûmay ra çimûn ra kenî war 
 

سور  وراڤني ا
 

ز سح ژرنيني ي  ور
Ḥesrû, rijnenî zê ṿarûnî wesar 

 
 
 

لاام  مه  ةمرحب ح ججا بيت رحــ

صاخ وعما كنط اوف   وڤن لب يك ي

 

 
 

ضاح رــ ع رك هم ةعامج ي  ام وف

مغيپ رب وم ي ش كين دل راد  وگي

 

 
 

لاـــب ك ودرد  رود هب ر  ارام ي

بم ـ لات م  نوين ا شوي ش  ب اف  د

 

 
 

لاام حـ يب ر رايز ت صن رام ة ي  كب ب

ر ش كـما يپ ام ها مغ رب ق ي رب  ي

 

 
 

هـشدة ـ اـ يپ  فن دن س صن  ي كب ب  

عل ـ س ةن يرود ينوطيش ر  ارام ك

 

 
 

ــــق ظ يوي مه إت فاـ رف   وة 

فا ق ت رـ ا م يب ق و  پورين لهأ إين

ب  د

 

 
 

سـ شد پي م بايق ن ا ب راوه ري راي  وا ي

ه يــسيلبإ ري علم ي و ك ن ا رف  ي

 

 
 

ر ـس  وي رـ بح  ي  يق روح كاپ ب

هـر رب تن يك ي با ع صا ي ح ا لآ ب  

Hem bi ḥurmet ḥeccacî Beytul- Ḥeram 

Ṿûnî “Lebbeyk”, ken tewafi xaṣ û ’am 
 
 
 
 

Ma efû ker, hem cema’et ḥaḍirî 

Gueşdarî ken mewlîdî Pêġemberî 
 
 
 
 

Ma ra durî bikere derd û bela 

Bid şîfa nîweşûnî ma, mubtela 
 
 
 
 

Bik neṣîb ma rî zîyaret Beytu’l-Ḥeram 

Qebrê Pêġemberê ma, şahê kîram 
 
 
 
 

Bik neṣîb nefes peyind şehadetî 

Ma ra durîk şeytûnî ser la’netî 
 
 
 
 

Quwwet û ẓefer, yewî, hem îttîfaq 

Bid pîyorin ehlî îmûn, bêîftîraq 
 
 
 
 

Wa bîyarî war beyraqê dişmên pîsî 

Kafirî, mel’ûnî, herî, îblîsî 
 
 
 
 

Qey rûḥî pakî ḥebîbî serwerî 

Al û eṣḥab tabî’în kî rehberî 
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عمجأ يـ يإ ن ام  مه يق حوري يلهأ ن

يرب د ن ف ل ريق أ ي  مه يق ورح ن

 

 
 

رـب ب ي ةا مأ  دي  مه يق آييك يب  ي

لص ــ وـ ا ي ت بني ردا ف وو تا  هح

Hem qey rûḥî ehlî îman, ecme’în 

Hem qey rûḥî in feqîrî dilbirîn 
 
 
 
 

Hem qey ay kî bêumîdî, bêberat 

Fatîḥa biwûnî, ya dir ṣelewat 
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لاين م لا ت ؤر علا ف ز لا زي وق علا ي لا يم ر ن لا ب لهدمح  ل

لا يط سر ب حيهب و هلو لاو يلع ب س لا ملا لاو صة

تا يلعو هعاب صا و  ح با هلا و ه عوي  يمل ل طلا اأن  رها

نل ب ي ءا يمج اأ ع  

 

غا رف لا  ل مه و .  لا يد لا ن شح ر ي  و يلا مو ملا سر ل ي  ن

و قا ض بو  ن و عيا سا ذ رت بون ن  ا

 

ئ عااان ثو لمش د ب جو ت يب انهو ض ن و  دوان  ي

لا صن يلع موق ر وان  ا

 

شمو يا خ ن و ا ا رق ب ئا ن و ا همأ تا ن آ ا ب ئا ن و ا لان محرا ك ا رف  ي

مل   و ن

 

م لا ان خ مو وجري ءاعد ري لع ن ي ح ان اك هل ق  ن

يمجو  ع

 

جمب ق ي ير يمس ب ع نا  مؤملاو ك ان نمؤملا ت ي  ن

الله علا يلصو  لا يم ر ن ي ب و ا ا لاعت  د

يمج ع س دمحم و يلع  دي  يلع ان

و ملا سر ل ي لأا ن ن ب ي  ءا

 خآور

لله لاد ا مح ا ن  عدوان

 

 
 

علا لا يم ر ن  ب
 

لا ف حتا ة  

Elḥe’mdu lîllahî rabbîl a’lemîn, 

elqavîyîl e’zîzî-r reufu-l metîn we- ṣ 

 

ṣelatu we-s selamu e’la Ḥebîbîhî we 

Resulîhî-t teyyîbî- ṭahîrîl emîn we 

e’lâ âlîhî we esḥabîhî we etbaîhî we 

e’la cemî’îl enbîyaî wel murselîn îla 

yewmîl ḥaşrî wed-dîn. 

 

Ellah’ummeġfîr ẕunubena, westûr 

u’yubena, weqḍî duyunena we 

beyyîḍ vucuhena we şettît şemle 

e’daîna, wenṣurna e’lel qewmîl 

kafîrîn. Werhem abaena we 

ummehatîna we eqrebaîna we 

meşayîxîna we lîmen kane lehu 

ḥeqqun e’leyna wemen yercu dua’ 

el-xeyrî mînna we cemî’ îl 

mu’mînîne wel mu’mînat, înneke 

semî’un qerîbun mucîbu-d de’watî 

ya Rebbel a’lemîn. 

 

We ṣellallahu E’la seyyîdîna 

Muḥemmedîn we e’la cemî’îl enbîyaî 

wel murselîn we axiru de’wana enîl 

ḥemdu lîllahî Rebbîl a’lemîn. 

 

El-Fatîḥe 
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لا رو حأ ي ي رق عي د مت  ل ت

لا رث خآ يلا ي ر علا  ا  دئ

 
 
 
 

 
 م. محمد ال ارج ي ال ك نجي ف  عي ع نه

 
 
 
 
 
 

ب  يس اال مودل اممو نوماد  ودل م امنول منن 

م  ت

Temmet ‘ela yedî eḥqêrîl werî 

El ‘âîdu âxîru île s̱ erî 

 
 
 
 

 
Mela Muḥemmed Erracî El Gencî 

‘efâ ‘enḥu 

 
 

 
Maddî we me’newî bi teşwîqî Mela 

Ḥesîb enê mewlûd âmo nuştiş. 
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PEYNÎYE 
 

 
 
 
 

Edebîyatê Zazakî yê klasik serra 1899 de Mewlîdê Nebî yê Mela Ehmedê Xasî û eqîdey 

îmanî serra 1947 Şêx Muhemmedê Şêx Ensarî, Raro Raşt Me’lûmatê Dînîye dest pê keno. 

Heta ewro hewt heb mewlîd û panc hebî zî eqîdey nusyayî. Mewlîd û eqîdenameyan tewirê 

edebî û dînî yê. Zafî nuştoxê kitabê mewlîd û eqîdeyan medreseyan de wendo. Eno semed ra 

zî averşayîşê ziwanê zazakî bi medreseyan destpêkerdo. Çunke enî melayan hem medresa de 

mewlîdê û eqîdeyê erebkî û kurmancî wendî hem zî wayîrê qebîlîyetê nuştişî ziwanê kirdkî 

yê. Mîyanê edebiyatê Zazakî yê klasik de eserê muhîman ra yew zî eserê Mewlîd û Eqîda 

Zazakî ya Mela Muhemmedê Muradanî yo. Mewlîd û Eqîde yê Mela Muhemmedê Muradanî 

mîyanê mewlîd û eqîdeyanê Zazakî de mewlîd û eqîde yê çarin o. Enî eser o ser heta eka 

xebatêka akademik nênusîyaya. 

 

Kitabê eqîdeyan de behsê ûsul û esasanê îslamî beno û qey şîret ameyî nuştiş. Eqîdeyê 

Mela Muhemmedê Muradanî bi qeydeyê nesir ameyo nuştiş. Eqîde bi nameyê Homayî dest pê 

keno û ruknê îslamî û ruknê îmanî ser vineno. 

 

Mewlîd; sere ra heta peynî îtîqadê ehlê suneti, qewet û îradeyê Homayî, çînîbîyayîşra 

xelqbîyayîşê alemî, sîfetê pêxemberî îzah beno. Mewlîd de, heskerdişê pêxemberî fehm beno 

û mewlîd de, verî biyayîşê Hz. Pêxemberî, ciwiyayîş Hz. Pêxemberî, mucîzeyan û wefatê Hz. 

Pêxemberî ra bi kilmkî behs beno. Mîyanê şarê zazayan de cayê mewlîdan zaf muhîm o. 

Mewlîdê Mela Muhemmedê Muradanî de hewt qism estî. 

 

Mewlîd û eqîde yê Mela Muhemmedê Muradanî metne dînî yî. Eno semed ra enê metnan 

de çekuyê erebkî û fariskî zêde yê. Mewlîd û eqîde yê Mela Muhemmedê Muradanî de 

çekuyê erebkî û fariskî bibî se merdim eşkêno vajo ke en eqîde û mewlîd hetê ziwanê kirdkî 

yê edebî ra zixmî. Muradanî mewlîd û eqîde xo de ziwanêko zelal şuxulnayo. 
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FERHENGEK 
 

aşimit: şimit, şimit a32
 

 

 

berzex: Goreyî bawerîya îslamî cayo ke rûhî ganîyan heta roja qiyamete tede manenî 

beşîr: merdimo ke mizgîne (mijdûn) dano 

bêberat (bêberaet): bêxelasî, bêreyayîş, bêfelat 

bêfutûr: bêsistîye, bêsistayî 

bêîftîraq: bêcîyayî 

bêîrtîyab: bêşubhe 

 

bêîştîbah: bêşubhekerdiş 

bê’îtab: bêlomey, bêcigir 

bêmelal: bêecizbîyayîş, bêecizî 

birsim: îrbişim, birîsm, helbisim, îpeg 

bîs-sedad: bi rastîye, pê raştî bîyer 

cow: cayê, coy 

der (fariskî de): de, di 

derdimend: wayîrî derdî, xemgîn 

dilber: oyo/aya ke zerrî beno, zerrîberdox 

dilbirîn: zerrîbirîndar, zerrî ra birîndar 

dir: de, di; pîya, reyra, reyde 

dûxan: duman 

’ebd: kole 

 
 
 

32 Mela Muhemmedê Muradanî, “Ez Ina Zê Yew Mûsîbetêk Vînena”, Roportajkerdoxî: W. K. Merdîmîn & N. 

Celalî, Hûmare 1, İstanbul Payîz 2003. r. 3-32. 
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ecme’în: pêro, heme, têde, têvter, top, kulî 

edd: hûmaritiş, amordiş 

’efîfe: biîffete, wayîra namusî 

ehed: yew 

emced: zaf wayîrî şerefî, zaf wayîrî heysîyetî 

’emîm: pêroyî, hemeyî, umûmî 

enam: mexluqî, ganîyî 

’enîd: zaf rikin, zaf înad 

esfîya: kesî pakî, kesî rafltî û semîmî 

evîn: heskerdiş, sînayîş 

Hemletul-’erş: Çar melekî ke ’erşî Homayî pawenê 

hemû: hema, hama 

Huda: Qur’an 
 

 

humam: wayîrî hîmmetî, wayîrî ezmî 

hûncî: ancî, reyna 

Ka’bul-Ehbar: Yew sehabî yo 
 

 

ebed: cîgere (bi kebed: cîgere ra, zerrî ra) 

kef: kew, kepuş 

kesîr: zaf, bol 
 

 

kurb: xemî, kederî, endîşeyî 

lacerem: bêguman, bêşik, 

lu’lu: încî 

mebhes: qism, fasil 
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mecîd: wayirî şerefî, berz 
 

 

mefte: mifte, ziwanî kilîtî, kilît, anaxtar 

melal: ecizbîyayîş, ecizî 

meqsûd: çîyo ke wazîyêno (yeno waştiş) 

mextûnen: sunnetkerde 

mubtela: keso/kesa ke bîyo nêweş yan zî aşiq 

mudam: tim, timûtim; hertim 

muna: çîyê ke wazîyênî (yenê waştiş) 
 

 

muqteda: 1) keso ke bîyo nimûne 2) keso ke vernî de 

mûqine: wayîra qenaetî, aya ke qet’î zana 

nubuwwet: pêxemberîye, pêxemberî 

qey (qê): seba, semedê 

ribh: kar, karo m’enewî, qezenc 
 

 

semed: 1) zaf berz 2) oyo ke muhtacî çi kesî û çîyêkî nêbeno, Hûma 

sexî: destakerde, comerd 

şepal: 1) leyîrî şêrî 2) rind 

Şîs: Şît Pêxember 

we’de: sozî holî, we’dkerdişî çîyanî başan 

weha: wina, ena 

wehîd: tenya (têna), tek 
 

 

we’îd: sozî xirabî, we’dkerdişî çîyanî xiraban 

xebîr: xeberdar, zanaye 

xeyrul-enam: Holî pêro mexlûqan. Başî heme mexlûxan. Yew sifetî Hz. Muhemmedî yo. 
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